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PODGAJSKA CAROVNICA

““Vrocte solnece junijskega popoldneva je pripekalo,
delavei in delavke so se potili na Breznikovih senoZetih,
seno je sumelo pod grabljami deklet. Krepki fantje so ga
odnasali na vozove. Marko, ki je Ze nad Stirideset let sluzil
za hlapea pri bogatem Brezniku, je zadovoljno kadil iz
lesene pipe, porival pred vprezene voli narocaje sena, ¢es,
naj rogaca jesta, in s zeleno leskovo vejo je branil nadlez-
nim obadom da niso prevec¢ nadlegovali ubog@ Zivinéeta.

““Lie obrni se Janez, le obrni,”’ so zbadala dekleta ne-
koliko pocasnega malega hlapca, kateremu se ni nié kaj
mudilo odnasati seno.

‘‘Lie obrnite se le, jaz se ne morem veé, ker sem stra-
hovito Zejen’’, se je odrezal Janez.

““Kdo bi zmiraj mislil na pijaco, ali te ni sram’’, se
oglasi za njim Dorka, mala dekla pri Brezniku, *‘pocakaj,
saj Ze Jula nese malico, potem ti bo Ze odleglo.”’

Med tem je dekla prinesla pod kofato jablan, ki je
samovalo sredi travnika, veliko koSaro in jo postavila na
tla. Pogrnila je na tla bel krusnik, nanj pcloZila rienega



kruha, ter poklicala grabljac¢e naj gredo malicat. Ti so se
delali. kakor bi preslisali njen glas, dasi je vsaki Ze komaj
¢akal na ta klie. Nobeden ni hotel vreéi prvi grabelj iz
rok, ¢es, da bi se s tem ne izdal, kako tezko je Ze ¢akal na
malico.

Slednjié spregovori Marko mozato, kakor se spodobi
za velikega hlapea.

“Pa pojdimo, da bo Jula enkrat tito.”’

“Jula, pa tiho,”” se je nasmejal Jauko,’’ Se tri dni po
smrti 3 bo gibal jezik.”’

‘“Saj pa tebi ne bo, si prelen’’; se je za Julo potegnila

mala dekla.
3 Janezu se ni zdelo vredno prickati se z dekletom, Sel
je prvi in se vlegel zadovoljno v senco pod jablan. Med
‘tem so prisli Se drugi in sedli okrog pogrnjenega prta.
Je‘ra je podala Marku hleb in noZ ki ga je najprvo ez
sredo prekrizal in prerezal. Nato je Sel kruh in noZ iz
rok v roke, da si je vsak po svoji volji odrezal kolikor je
hotel. ‘

““Jula, jabolénika sem bolj potreben, kot pa kruha’,
se je oglasil Janez, “daj no brz vr¢ semkaj: dolgo smio te
cakali.”’

““Ne bos umrl Zeje ne, le potrpi, drugi so prej na
vrsti,”” ga je zavrnila Jula, ‘‘¢e ste malo ¢akali to ni¢
ne dé, zato vam bom pa povedala tako novico, da boste
kar zijali...”

“Kaj pa novega teta?’’ jo vpraa radovedno ena iz-
med dellet.

“To bo nekaj za nas’’, se oglasi CavSov Lojze in
s komolcem sune ZavrSnikovo Pepco, ki je sedela poleg
njega.

“Pa naj $e kdo re¢e, da smo #enske radovedne’’, je
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Pepea Segavo pozugala Lojzetu, ‘‘kdo ]e sedaj najbolj ra-
doveden ? Mozki!”’

“Kagned:’:ﬁ7 To sem jaz zmiraj pravila in je tudi res-
niea’’, ji pritrdi Jula, ki je komaj éakala, da se iznebi te
svoje novice.

““Pojdi se solit, Jula! Zasij stari babnici usta, Se z no-
som bo brbrala’, se je zavzel za cast moskega spola
veliki hlapee Marko.

““Pojdi se solit, ti dedec stari, zakaj imam pa usta?
Da bi si jih dala za8iti? Tebi bi bilo treba odrezati*tvo]
§picati jezik, da'bi dal ljudem enkrat mir; imas prece]
dolgega.

Vsi so se zasmejali na glas, na videz ogoréeni Juli,
Marko je pa medtem krepko potegnil iz vréa, kakor bi se
za Jerino govorjenje niti ne zmenil.

‘“Ne poslusajte dedca nerodnega, pnslusaJte seda],
kaj vam bom jaz povedala.’’

““Kako jo srhi jezik!’’ je spregovoril Marko in ji po-
dal vré, ‘‘Jula, na, pij, da se ti ne odlomi jezik.’’

‘“Sem ze doma malicala, hvala! Toda pri nas danes
grmi, ¢e prav solnee sije. Gospodar kolne, njegova sestra
gospodinja pa vzdihuje, Martin si poje, Terezika pa toci
erenke solzice po rdecih licih. Cela zmesnjava je pri nas.
Ko bi mene ne bilo, bi Se te malice ne dobili danes.’”

““Kaj se je pa zgodilo?’’ so povprasevali vsi navzkriz
in res radovedni so bili vsi, ker pri Brezniku Se ni bilo
sliSati prepira, kar pomni mladi svet.

“4Ze davno sem tako-le od strani sliSala’’, ge nadal_]e-
vala Jula skrivnostno, ‘‘da nas gospodar Zeli, da bi-se
nas Martin in Terezika vzela, da bi na ta nacin bogastvo
ostalo skupaj. Ko je Ze bilo vse, kakor na vrvici nabrano,
se jim je pa voz na ravni cesti prevrnil.”’
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“Ze vem, Ze vem kaj je’’, se vmesa Katrica, ‘‘Zupanov
Stefan je priSel od vojakov in prinesel je Tereziki medeno
srce.’’ ‘

““Ki se je k njej prirastlo, kaj ne?’’ dostavi Liojze.

‘‘Taka so dekleta! Nobene zvestobe nimajo. Danes
jo obetajo temu, jutri drugemu, kakor veter piha. Fantje,
previdni bodimo!’’, je modroval Penkosekov Toncek in
potisnil krepek zaloZaj rzenega kruha v usta.

“‘Bedak je vsak, ki Zenskam kaj vrjame,’’ recée malo-
marno mali hlapee Janez, ‘‘jaz Ze ne bom nikdar nobeni
ni¢ verjel, e prav pravijo, da me vse rade imajo.”’

‘‘“Tebe pa Ze, repa.puhla!’’ se obregne nanj Jula, ki se
je Ze jezila, da ni prisla do besede. .

‘‘Zensko srce je kakor hisna ura, kdor je hoée jo lahko
navije’’, je pripomnil Marko.

“Vsi se motite ! Terezika Se niti videla ni Zupanovega
Stefana, odkar je priSel domov. Vsega je kriv Martin, ki si
je skuhal kaSo, da jo bo tezko snedel,’’ je pripovedovala
Jula.

“*Martin?”’

“Kaj, kako?”’

- ““Povej no! Zakaj si je skuhal kaso?’’ so povprasevali
vsi povprek. ;
; “*Skuhal si jo je, skuhal, toda snedel je ne bo’’, pri-
trdi Jula. *‘Pa to naj med nami ostane ! Povem samo to kar
vem ; Martin hodi za Anico s' Podgaja. Ta ciganka mu je
zmesala pamet, ako mu ni ona stara carovnica, s katero
bivate skupaj v tisti ko¢i, zacarala.’’

“To si ti sama izmislila, Jula! Nikar tako neumnih
ne govori, kdo ti bo verjel’’, je rekel Marko in vstal.
Tudi ostali so se dvignili in 81i na delo. Vsem je bilo to
nekaj novega in nemogodega, tolikobolj pa Se neverjetno.
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Ponosni Martin, posinovljenec bogatega Breznika, pa bi
hodil za tako beracico, ki je Sele pred kratkim prisla od
nekod in se naselila v raztrgani grajSéinski bajti v Pod-
gaju? Nikdo ni vedel od kod sta prisli — stara skljuéena
Zenica Jera in devetnajstletna Anieca. Z nikomur nista °
obéevali, ziveli sta sami zase, le v cerkvi so ju videli vsako
nedeljo. Nekaj skrivnostnega je bilo nad njima. Ljudje
so ugibali razliéne stvari, a pravega ni vedel povedati no-
beden. Lahkoverne stare mamke so celo trdile, da so
¢arovnice. Vse to je bilo vzrok, da so se ljudje samotne
koce ob belem dnevu izogibali.

Predpoldne istega dne je Martin ¢istil pod skednjem,
da bo vse pripravljeno, ko pripeljejo prvi voz sena pod
streho. Ni¢ mu ni §lo delo izpod rok in skoraj nejevoljen
je podil kokoSi, ki so se priblizale pod skedenj, da po
prahu nekoliko prebrskajo, kar seveda mu ni bilo vSeé,
ker ni slabSega, kakor ée pride perje med Zivinsko klajo.
Ravno je vrgel precej debel krepelec za velikim rdece-
grebenastim petelinom, da je ta prestraseno odskocil, glas-
no oporekaje nad toliko predrznostjo kratenja pravie nje-
gove ¢rede, ko je prisla mimo Terezika vsa v solzah.

¢“Za bozjo voljo, kaj ti je Terezika, da joées?’’ jo so-
¢utno vpraSa Martin in se nasloni na grablje. ‘““Kaj se ti
je zgodilo?”’ :

““Martin, Se vprasas?! Kdo je kriv, da se jocem? U-
miram Zalosti in tebi to ni nié¢,”” je zaihtela Terezika v
novo in treso¢a po celem Zivotu se je naslonila na skednjev
steber.

“‘Terezika, povej kaj se je zgodilo? Kdo te je razza-
1i1? Govori vendar! Ali so ti stric ali teta kaj rekli?”’

Zanikala je molée in ihtela.
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“Toda govori vendar, zakaj jokas?’’ sili Martin.

‘“Zaradi tebe, Martin!’’ je zaSepetala in nov potok
solz se ji vlije iz oci.

“Zaradi mene?’’ vprasa zatudeno Martin, ‘‘Terezika
" ne razumem te, saj ti nisem ni¢ Zalega storil.”’

““‘Ne ti, ne ti, pa¢ pa sem se jaz morala tebi kaj zame-
riti, da se tako na mene jezis.”’

“Jaz, da se jezim na tebe? Bog me varuj tega! Ni-
kdar mi Se kaj tacega niti v sanjah ni prislo v glavo.”’

“‘In vendar se me izogiblje§, hodis mimo mene, kakor
bi me ne poznal. Vidim, da me kar trpeti ne mores.”’

‘“Terezika, zavedi se in ne govori kaj takega. Kaj si
vse domisljas?’’

““Ne domisljam si ne, ker moje srce to dobro éuti,
da nisi ti veé to, kar si bil.”’

‘“Ali Terezika...’’

‘“‘Ne, ne, ti si se zadnji ¢as popolnoma spremenil.
Prej si bil vedno vesel, de si me videl — in sedaj —
¢e se srecava, si kakor led in od mene obraéa$ svoj pogled !
Tega si nisem zasluZila.’’ .

“‘Terezika, daj si vendar dopovedati...”’

““Martin, povej, pri Bogu te prosim, povej, kaj sem
ti zalega naredila, da se me izogibljes; da nisi ve¢ tako
dober z menoj kot si bil?"’

“‘PriseZem ti lahko, Terezika, da nimam ni¢ zoper
tebe in te imam rad, kakor svojo lastno sestro.”’

‘‘Samo kot sestro! In nié veé? Nekdaj si bil drugacen.
Kako si me imel rad...!”’

““Saj te imam sedaj Se ravnotako rad, toda stopila
si Ze v dekliska leta in to se ne spodobi, da bi te Se seda)
na kolenih ujékal. Kaj bi govorili Ijudje ? To vendar ves, da
bi se ne spodobilo veé.”’
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“Toraj tega se bojis? Kaj bi nama to skodilo, ko itak
vsi Ijudje vedo, kaj stric z nama mislijo, da hocejo da se
vzameva in prevzameva gospodarstvo, da se na stare dni
odpoé¢ijejo pri nama. To vsi vedo, ve§ tudi ti — in ven-
dar. i

‘“Terezika!’’
““Ne izgovarjaj se!’” je bolestno vskliknilo dekle,
‘“vse vem, vse...! Za sestro sem ti dobra, toda za Zeno

vzeti me noées, ker si nafel drugo. Z Bogom Martin! na-
jina pota gredo narazen. Bodi srecen, Martin — in ée se
ti bode kdaj sanjalo o meni nesre¢ni siroti, takrat se
spomni, da sem ti hila veé kot sestra, veé¢, da ve¢ — kakor
tista Ana v Podgaju. — Z Bogom !’ in tresoca se po vsem
telesu je odhitela v hiso.

Martin je klieal za njo naj pocaka, da ji bo vse pove-
dal, toda ona ga ni veé sligala. Zamisljen je hodil pod
skednjem in premisljeval, ¢e-je res krivico storil Tereziki
s tem, da se je zavezal drugi. Dobro dekle, kakor angelj
je Terezika ; rad jo imam, toda za Zeno vzeti jo ne morem.
Da sta pa rednika to zvezo ze davno sklenila, ni pomislil.
Saj je drugih mladeni¢ev dovolj, ki bi radi Tereziko, na
primer zupanov Stefan. Vrl decko je, in Terezika bo srec-
na ob njegovi strani!

Teta Barba je opazila veikrat Terezikine objokane
0¢l in njenemu bistremu ocesu tudi ni uslo zakaj. Izvede-
la je Ze od drugih, da Martin veckrat zahaja v ko¢o v Pod-
gaju, toda ni hotela tega vrjeti. Da bi se Martin tako
spozabil in bi njo in njenega brata Breznika ne ubogal,
si Se misliti ni mogla. TolaZila se je zlasti s tem, da stru-
peni jeziki lahko mnogo govorijo, posebno ée zavidajo
sre¢o Martinu in Tereziki. Toda danes je izvedela res-
nico, Terezika ji je povedala vse — in to je prepricalo



Barbo, da mora Ze nekaj resnice biti na tem. Ker je Te-
reziko res ljubila kakor svojo lastno dete, zato ni ¢éuda,
da je takoj Sla in povedala bratu, kako velik nehvaleznez
je Martin in da bo Sla takoj od njega pro¢, ¢e bo kdaj
tista beradica iz Podgaja gospodinjila na Breznikovini.

‘‘Ni¢ se ne boj sestra, bom Ze jaz govoril z Marti-
nom’’, jo je tolaZil Breznik.

““Prej ko mogoce govori z njim, drugade Se revica
umrje zalosti, tako vedno joka in vzdihuje, jaz pa sedaj
na starost ne bom imela nikogar, ki bi za mene skrbel in
mi postregel’” je jokala Barba.

““Sedaj se Se ti kremzi!’’, rede Breznik nejevoljno,
““tu sem sedaj 8e jaz gospodar in mora biti tako, kakor
jaz hocéem, c¢e ne grom in strela! Martin mora vzeti Tere-
ziko — ake ne, pa naj gre od hise!”’

Barba je takoj na to hitela k Tereziki in jo tolazila,
kolikor jo je le mogla.

Breznik je hodil nekaj c¢asa zamisljen po sobi, kar
se vrata odpro in Martin je vstopil in vprasal:

‘“Strie, na Poljanah je Ze pograbljeno, kam gremo
sedaj najprvo?’’

‘“Vseeno, kamur hocete; danes mora tako biti vse
doma. Ravno prav, da si prisel, hotel sem te Ze klicati.”'

‘“Kaj Zelite, stric’’, je prijazno vprasal Martin, ki je
slutil, da se zbira nad njegovo glavo huda nevihta.

‘“‘Martin,’’ je zacel Breznik in sedel na stol, ‘‘Martin,
nekaj vaznega se bova sedaj pogovorila, ki je pomembno
za celo tvoje zivljenje. Odkar je umrl moj bratranee, tvoj
oée, Bog mu daj nebesa, je sedaj Ze dvajset let, eno leto
za njim je §la v grob tudi tvoja mati. Sam si ostal na svetu
in vzel sem te za svojega. Ves§, da sem te rad imel, kakor
svojega lastnega otroka, zato sem vedno Zelel, da bi se
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ti in Terezika, ki jo je moja sestra Barba po smrti njene
svakinje vzela za svojo, poroc¢ila in nama bila opora na sta-
ra leta. Z mirno vestjo lahko trdim, da sem vse storil, da
sem te vzgojil za dobrega ¢loveka in sem ti bil dober oée,
kakor je bila tudi teta Barba tvoja dobra in ljubeéa mati.”’

“Ljubi Bog naj vam, dragi strie, stotero povrne Ze na
tem svetu za vse, kar ste mi dobrega storili, ker le On
Vam zamore za dobrote, ki ste mi jih delili, poplacati;
jaz vam ne bom mogel tega nikdar odsluZiti.”

“Da, sin moj’’, spregovori Breznik nekoliko trpko,
‘‘lahko mi vse povrnes ee le hoées, samo posluSaj svojega
striea in ga ubogaj. .

““Strie, ali vas nisem vsakokrat ubogal, karkoli ste
mi rekli? Vasde zelje sem bral Ze iz o¢i in jih skusal izpol-
niti?

“‘Da, ubogal si zmiraj do sedaj, in sem tudi prepri-
¢an, da bodes tudi zanaprej izpolnjeval voljo svejega sta-
rega strica, ki ti hoée dobro in ki te zeli videti sreénega,
drugace bi se stari Breznik moral sramovati, da st je vzgo-
jil nehvalezneza. Poglej, Martin, od mladosti sem se u-
bijal in tezko delal z Zuljevimi rokami, in to za vaju z
Tereziko. Bog je videl moj dobri namen in je blagoslovil
delo mojih rok, da sem ve¢ prigospodaril, kakor sem kdaj
mislil. Toda moje moci so jele pesati. Potreben sem od-
poc¢itka in Zelim v miru Ziveti e ta ¢as, ki mi je % odloden,
Vidva z Tereziko sta Ze oba v tistih letih, ko se je treba
odloéiti. Za bodo¢nost vama ne bo treba skrbeti. Ti Mar-
tin popeljes Tereziko pred oltar, potem bodeta pa gospo-
darila na Breznikovini. Stari pa gremo v kot.”’



““Odpustite stric, mene Se sedaj Zenitev ne veseli,
rad bi Se nekaj ¢asa bil fant’’, odgovori Martin.

“Kaj?’’, vprasa Breznik razjarjen. ‘‘Ti si Se drznes

) . . v . - v
ugovarjati, ko te hoéem narediti za svojega dedica? Ne-
hvaleinost! Toda Se enkrat ti povem, kar se mora zgo-
diti, se mora, in ti veames Tereziko, ¢e ne. ..’

‘‘Prosim vas, strie,”” mu prekine Martin, ‘‘jaz — —"’

“Molci! Slisal si, kar sem rekel in tudi ves, da je volja
Petra Breznika moénejSa od Zeleza! Tereziko vzames, ali
pa pojdes kot beraé od hise! Zapomni si to!”’

Martin je bil nekaj ¢asa tiho. Ni vedel, kako bi od-
govoril, kje bi nasel kak izhod iz te zadrege. Naj mi Bog
pomaga, si je mishl in slednjié spregovoril: ‘‘Stric, pove-
dati Vam moram resnico. Tereziko imam rad in mi je pri-
rastla k srcu kot ljuba sestra, toda za Zeno jo ne morem
vzeti, ker sem obljubil drugi.”

“Toraj je vendarle res, kar se je govorilo o tebi, da
hodis za vnukijo one stare ciganke Jere v Podgajem?
Martin, nisi imel pravice nakopati na mojo glavo tolike
sramote. Fant, kam si zasel? Mar menis, da bom jaz vzel
v hiSo nevesto, kakor je ta ciganka, beracica, ki jo vse
sovrazi — carovnico...!?”’ :

“‘Stric, ne sodite jih. Dobri osebi sta, postenejsih ni
dale¢ na okrog’’, je zagovarjal siroti Martin.

““Hahaha, taka posStenost! Ti pa ves kaj o poStenosti,
ko si sam tako poSten, da tako placuje§ stricu, ki te je
vzel za sina, obsipal te z oéetovsko ljubeznijo in te vzgo-
jil? Sramuj se take postenosti in takih ljudi, ki te k ne-
postenosti zapeljujejo!”’

“Prosim vas, ne govorite tako! Sirote ne zasluzijo te-
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ga’’, je branil Martin, ‘‘in ko bi ju poznali bolje, bi jih
gotovi tudi vi spostovali.”’

““To je pa res zanimivo, da je postal nas Martin za-
govornik darovnic in cigank; glejte si no’’; je s prezir-
ljivim usmevom rekel Breznik in se naslonil s komoleem
na mizo.

““Strie, naj vam povem, kaksni jih poznam, in drugace
jih bodete sodili.”’

Breznik ni- odgovoril ni¢, nakar Martin nadaljuje.
“Bilo je Se pred Jozefovim letos, ko smo peljali Zito v me-
sto. Trgovec mi je nastel 800 kron, katere sem spravil
v notranji Zep suknje. Potem smo §li vozniki v krémo, da
smo se malo pokrepcali. Malo predolgd sem se zamudil.
Bilo je Ze o mraku, ko sem sedel na voz in pognal konje.
Nié hudega slute¢, sem vozil ¢ez Voléjo jamo navkreber.
Kar skoéijo trije ¢rni mozje od zadaj na voz. Nisem imel
¢asa vprasati, kaj hocejo, Z¢ me je eden davil za vrat in
drugi mi je segal v Zep, kjer sem imel listnico z denarjem.
Branil sem se z vso mo&jo, toda bil sem preslab. Vajeti
so mi padli iz rok in konji so se SplaéiTi, Med tem se %a-
¢uje kréevit krik Zenske. Roparji so se ustrasili in po-
skakali z voza in konji so sezavilivstran inob cestnem jar-
ku ustavili. Ko sem bil prost, sem skoéil z voza, kar za-
gledam ob vozu lezati nezavestno deklico. Iz ¢ela ji je
curljala kri. Potegnem jo hitro pro¢ od voza in skuSam
z robeem ustaviti kri. Med tem se spomnim na denar in
sezem v Zep, — denarja nikjer. Nisem;vedel, ali naj grem
za lopovi, ali naj ostanem ob tezko ranjenem dekletu. Bil
sem v veliki zadregi. Kar pride stara Jera po cesti in videé
svojo vnukinjo v krvi nezavefstno,-zaéne jo obupno klicati
in buditi. Po dolgem trudu se ji je posrecilo toliko, da
je deklica odprla ofi. Oh, strie, toiso. bile o¢i, kakorsnih
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Se nisem videl. Prvo kar je spregovorila je bilo: Ne huduj-
te se nad.njim mati, on ni nié kriv. Hotela sem splaSene
konje ustaviti. Na to sem ji jaz sam povedal, kako se je
vse dogodilo.”

““Kaj je bilo z denarjem?’’ je vprasal Breznik.

“Ko sem videl, da ni za njo nobene nevarnosti, sem
hotel iti za roparji. Toda deklica mi izro¢i listnico z denar-
jem. Kje si jih dobila?. vprasam, ker mi je bilo nerazum-
Ijivo kakeo bi mogla priti do listnine. Potem mi je povedala,
da mi je listnica padla na tla takoj, ko sta me roparja pri-
jela. Ona jo je pobrala in skrila v predpasnik. V tem so
se konji splagili in obrnili in tako je prisla pod voz Bog
je paé hotel tako, da mi ni le denar ohranila, temveé¢ me
tudi smeti resila.’”

““Moral bi ji dati najdenino’’, pripomni stari.

““Da, to sem tudi hotel in jo peljati domov, toda njena
babica ni dovolila. Rekla je, da nikdar ne bo sedla na voz
bogatega Breznika. Rana tudi ni bila nevarna in kri se
je kmalu ustavila, tako da so zamogle iti pes domov. Tezko
sem se 1ol od te deklice, ki mi je bila angelj varuh in Sel
sem proti domu. Ko sem vozil mimo Podgajskega kriza,
sem poklenil predenj in se zahvalil za resitev. Pri Kriza-
nemu sem zaprisegel, ée se boclom kdaj /eml ne vzamem
nikdar druge, kakor Anico.’

“‘Bezi, bezi, kdo ti bo verjel te ba,gke Zakaj nisi tega

takrat povedal?’’

‘“‘Nisem hotel, ker ni bil Se ¢as zato; sedaj pa veste
vse, dragi strie, in sodite sami, da nisem mogel drugace
ravnati.’”’

“Ti bodes storil tako, kakor bom jaz hotel in tudi ves,
da je to moja volja, da vzame$ nevesto, katero jaz hoc¢em

— Tereziko!”’
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‘Strie, ne silite me v to, kar storiti ne morem. VeZe
me sveta prisega, katero sem storil pod krizem, da druge
nikdar ne vzamem, ¢e tudi ostanem samec. Ce nocete spre-
jeti Anice kot moje neveste, in ako jo ne smem pripeljati
pod vas krov, naj bo Bogu priporoceno, se bova vzela tudi
brez tega. Zdrava sva oba in bova delala, da se preZi-
viva. Od vas bova prosila samo vaSega o¢etovskega bla-
goslova.”’

Kakor vreme pred nevihto, se je stemnilo éelo stare-
mu Brezniku in Martin je vedel, da se vsaki ¢as vsuje plo-
lia, zato se je hotel odstraniti, prijel je za kljuko in hotel
iti.

““‘Pocakaj 8e!”, je zapovedal strie, ‘‘nisva 8e pri
kraju. Ni ti dovolj, da mi pla¢ujes dobro s érno nehva-
leznostjo, eelo noréevati se hode§ z menoj. Mar misli§, da
sem si zato vzgajal gada na prsih, da bi si Se kato navezal
na vrat? Martin, zahvali Boga, da premagujem svojo jezo
in namesto blagoslova ne prekolnem tebe in ono éarov-
nico in vajino neumno ljubezen, Ne razdrazi me veé in
pomni moje zadnje besede, katere Se govorim o tem: Te-
reziko vzame$ in Cez tri tedne bode poroka! Ako me ne
ubogas, ker ti dobro hod¢em, potem ti je moja hiSa za zmi-
raj zaprta. Premisli dobro, ker to je moja volja in Brez-
nik $e ni nikdar besede snedel!’’ in od8el je iz sobe.

Martin je stal na mestu, kakor okamenel. To je volja
moja, je rekel strie, si je mislil in moja volja naj ni¢ ne
velja? Spomnil se je vsega, koliko dobrega mu je storil
strie, ko ga je vzel kot zapuSéeno siroto pod streho. Kako
ga je vedno negoval, da bi lastni ofe ne mogel lepSe. In !
sedaj? Ali sem res nehvaleZen, ée ljubim to dobro dete,
Anico, ki ni drugega zakrivila, kakor, da je sirota? O Bog,
Ti vidi§, da ta linhezen ni pregre$na in vendar me bo strie
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obsojal. Se je stal na mestu, kakor prikovan, kar je vsto-
pila teta Barba. Vzdramil se je in ozrl. Teta je sto-
pila k njemu in mu polozila roko na ramo.

‘“Martin, Martin,’’ je ihtela, ‘‘toraj res nima$§ vsaj
iskrice ljubezni do naju s stricem, da naju tako zalis in
nama delas sive lase. Pomni, kdor ne poslusa oéeta in
mater, in midva sva ti veé¢ kakor o¢e in mati, ta nima srece
in blagoslova bozjega na zemlji in kliée nase srd bozji.’”’

“Teta, vem, da sem dolzan vama za Bogom najvecjo
hvaleznost in otrosko poslusnost, toda k Anici me veZe
prisega, katere prelomiti ne morem in ne smem, ker bi
me zadela se vecja kazen bozja.’’

““Tedaj si res nepobolj§ljiv? Ali te res nobena reé vec
ne gane, da bi te spravila nazaj na pravo pot? Sam hoces
iti v pogubo, v nesre¢o? Poslusaj me, sinko, 8e je c¢as, da
se spametujes. Pusti to ¢arovnico iz Podgaja, ker ve§, da
ti to ni¢ dobrega ne prinese. Kaj vse ljudje govorijo od
stare éarovnice, vse se je izogiblje — in ti se ne bojis. da
te ne zacara in Bog varuj, v kaksno nesrefo pripravi.’’

““Ne bojte se, teta’’, odgovori Martin. *‘V Podgaju
niso &arovnice, kakor jih nazivajo hudobni in brezsréni
Ijudje. Tam je sicer doma reviéina, toda postenost in strah
bozji.”’

““Ne govori, Martin, to vsi ljudje vedo in vidijo in
ti tega ne nore§ zatajiti in zakriti. Skoda te je, Martin.
Ali nima$ ni¢ srca za Tereziko!’’ je zaplakala starka.

““Terezika se bo Ze potolaZila, saj lahko dobi boljSega
moZa, kakor sem pa jaz. Ne bo ji manjkalo snubacev in
sreénejsa bode z drugim.”’

““Martin! Ne bodi trmast, spametuj se in ubogaj stri-
ca, sa] ga pozna$, kar se on-enkrat zavzame, ne opusti
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z lepa. Mera njegove jeze je Ze polna in slednji¢ te Se iz-
zene z doma. Kam pojdes potem?”’

¢“Sel bom in sicer naravnost v koéo v Podgaj.”’

“‘Kakor si bo§ postlal, tako bode§ lezal! Stori, kar
hodes, ¢e ti dobra beseda veé ne zaleze. Vedi pa, ako te
kdaj zadene nesreca, ko bos v revscini, takrat se spomni,
da je to kazen boZja, ker si poteptal in vniéil Tereziki srce
in nisi poslusal teh, ki so ti dobro hoteli. Bog ti pomagaj!”’

Teta je odsla in si brisala solze s predpasnikom, ki so
ji v potoku vrele iz o¢i. Tudi Martin je s teZkimi koraki
in Se tezjim srcem Sel iz hiSe in brez smotra nadaljeval
§v0jo pot po vasi.

““Kam pa tako mozko, Martin, ali na vojsko?’’ ga
je nagovoril sosedov Stefan, ki je ravno pripravljal senen
voz pod domadim skednjem.

“Nasprotno pal! Prihajam pravzaprav Ze iz vojske’’,
je odgovoril Martin in se vstavil ter podal Stefanu des-
nico. ;
Stefan je prisel Sele pred nekaj dnevi od vojakov in
je bil Ze od nekdaj Martinov dober prijatel].

““Kdo je pa zmagal in kdo je zgubil?’’ je smehljaje
vprasal Stefan.

““Nobhen drugi, kakor ti, Stefan, kajti ¢e se ne motim,
ti je naSa Terezika vie¢ in &e jo boS hotel, jo bodes tudi
dobil. Ti bos 8e gospodar na Breznikovini.”’

‘‘Ne fali se, Martin! Res bi se je na branil, ker je vrlo
dekle, in ée bi ti ne bil vmes, bi jo ze davno zasnubil. Toda
midva se ne bova preprla za njo, ker pripada tebi.”’

¢‘Nobene 8ale ni pri tem, Stefan. V kratkem izves vse.”’

Sint19%

““Jaz odidem pro¢. Kam, to Se sedaj sam ne vem,
toda tukaj ne morem ostati, ker me silijo, da naj Tereziko
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vzamem in izpolnim stricevo voljo, toda mocéem jo one-
srediti.”’ :

‘“‘Prijatelj, ti se odpoveduje§ Tereziki?’’ se je zadu-
dil Stefan, kateremu ni 8lo v glavo, kako bi bilo to mo-
coce.

“‘Da, ker moram! Veze me k temu beseda, celo prise- _
ga, ki sem jo dal. Podgajske Anice ne pustim za celi svet,
tudi ne za voljo Breznikovega posestva. Clovek, ki svojo
besedo sne, je v mojih o¢eh podlez, ki ni vreden, da sije
nanj solnee.”’ '

“Prav ima§ Martin ! Posten fant si in postenih ljudi
Bog ne zapusti. Ni¢ se ne boj, stric se naposled omed& in
slednji¢ te bo Se prosil, da pride$ nazaj. Za ta Sas pa pridi
k nam, bova skupaj gospodarila, da bo veselje.”’

‘‘Hvalezen sem ti za prijazno ponudbo, toda za me ne
skrbi. Se bom Ze preZivel, kakor Ze bo. Samo eno te pro-
sim, da mi storls Pojdi k Brezniku in zasnubi Tereziko,
ker ona je dekhea da ji je malo para. Skoda bi jo bilo ka-
teremu drugemu.”’

“Martin, vem da mi dobro Zeli§ in ne bom ti tega
pozabil. Tereziko sem imel %e od nekdaj rad, Se ko smo
v Solo hodili. Veékrat sem te zavidal potem, ko smo od-
rastli in se je pogosto govorilo, da bodeta vidva moZ in
Zena, toda do sedaj Se tega nisem nikomur povedal. Pred-
no sem Sel k vojakom, sem bil skoraj hud na tebe in vesel
sem bil, da so me potrdili, kajti ne vem, &e bi med nama
ne bilo prislo naposled do prepira. Hotel sem jo poza-
biti in tudi mislil sem, da se med tem &asom porocita. Ode
in mati sta jokala, ko sem odhajal, jaz pa sem vriskal ve-
selja, da idem proé. Vsled tega tudi nisem ncobenkrat
prosil za dopust, dasi bi lahko veékrat prigel o prazni-
kih domov. Malo prej, ko sem imel iti na dopust in hi
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moral ze sleti vojasko suknjo, sem hotel prositi, da bi me
vzeli k oroznikom. Toda Se o pravem Casu sem zvedel, da
gledad za Anico in tako sem komaj ¢akal, da pridem do-
mov. In sedaj ko si mi sam povedal, da ne vzames Terezike,
sem ti najvecji prijatelj. Daj mi roko, da si ostaneva vedno
prijatelja in bova pomagala eden drugemu.’’

“Tu je moja desnica, Stefan, prosim te samo to, bodi ji
dober in lepo ravnaj z njo, kajti ona to zasluzi, ker je naj-
boljSe dekle, pravi angelj. Bog ti daj sreco.”’

Poslovila sta se prijatelja in Martin je odsel naravnost
proti Podgaju. Stefan skoraj da ni vriskal samega veselja
in si mislil, kako dober ¢lovek je Martin, samo Skoda ga



je, ker odhaja. Bog mu daj dobro in da bi nasel sreco s
svojo Anico.

Pri Brezniku so se naselili Zalostni ¢asi. Terezika je
bledela, o¢i je mela vedno objokane, tako da je strica in
teto zacelo resno skrbeti za njeno zdravje. Stric se je hu-
doval nad nehvaleznostjo Martinovo in vsaka re¢ ga je
razdrazila. Teta je tolazila nesreéno deklico, kakor je pac
vedela in znala, toda vsaka beseda je bila zastonj. Kar
sta se oba bala, se je zgodilo. Terezika je zbolela.

Vecerilo se je Ze, ko je prisel Martin isti dan, ko je
zapustil Breznikovo hiso, v Podgaj. Ob krizu pod kosatim
dobom se je vstavil in snel klobuk z glave in se prekrizal.
Sveéani mir je navdajal pusto pokrajino, kjer je same-
vala na pol razpadla koca. Skoraj opraviceno so se ljudje
ogibali tega samotnega kraja, ki je bil dale¢ proé od dru-
gih ¢loveskih bivalisé. Kaj é¢uda, da niso mogli ljudje razu-
meti, da se je naselila v njej tuja stara Zemica s svojo
krasno vnukinjo.

V koéi je bila tema in vrata so bila zaprta. Martin
je vedel, da se Se Anica ni povrnila z dela od grajskih,
zato je ostal pri krizu. Dolgo ni bilo nikogar od nikod,
toda slednji¢ se zatuje lahek dekliski spev, ki se je dedalje
blizal sem od vozne ceste. Martin se je pokril in hitel je
nasproti, odkoder se je ¢ulo petje, saj je vedel, da je to
glas njegove izvoljenke.

““‘Dober veéer, Anica’’, je pozdravil mladec in ponu-
dil deklici roko, ‘‘vesela si danes, da tako lepo prepevas.’”’

‘“Martin! Ti si? Nisem te pricakovala, ker nisi ni¢
povedal, kdaj prides’’, je veselo vskliknila Anica.

““Prisel sem po slovo, Anica. Nisem veé pri Brezniku,
ker ne morem spolniti striceve Zelje. Silijo me naj vzamem
Tereziko. Ker sem povedal naravnost, da tega ne morem,
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mi je strie zagrozil, da moram iz hiSe. In Sel sem. Sedaj
pojdem po svetu, toda ne za dolgo. Na jesen se vrnem in
takrat pojdeva pred oltar.”

“Martin, nikar ne hodi! Ostani tukaj! Pojdi nazaj
k Brezniku, kjer te éaka sreca in bogastvo. Zaradi mene
nikar ne zavracéaj svoje sreée.”” -

“‘Nikdar, dusica, ker brez tebe ni vse bogastvo zame
vredno piSkovega oreha. Moja sreca si ti, draga Anica.
Grem, da si nekoliko prisluzim in ko se vrnem, se ne lo¢iva
vec.’’

““A kam pojdes, Martin?’’ je vsa v solzah vpragala
Anieca.

“Se sam ne vem kam. Toda imam zdrave roke, po-
vsod bom lahko dobil delo, ne boj se za me. Morebiti do-
bim kje stalno sluzbo in se vsi preselimo tja. Ne plakaj,
to mi dela §e tezje slovo, saj se ne lo¢iva za dolgo. Spomni
se veéasih na me tukaj-le pod tem kriZem, da bi imel veé
srece in tudi jaz te ne bom pozabil. Anica, nimam ti kaj
dati v spomin, na ta rozni venec, to je edina stvar, ki sem
jo vzel seboj z Brezovine, kadar bo§ na njega molila, se
bode§ tudi na me spominjala.’’

“‘Hvala ti, Martin!"’ je spregovorila in poljubila kri-
zec, ““to mi je drazje kot najbogatejsi dar, sprejmi pa tudi
ti od mene to-le”” in snela je z vratu srebrno svetinjico
““to je edini spomin po moji pokojni mamici. Ko je umirala
mi jo je obesila na vrat in od takrat jo ze nosim. Naj te Ma-
rija varuje vsega zla in nesrece!’’ Naslonila je svojo gla-
vico na njegova prsa in se razjokala.

2

“Tako je prav, ljuba otroka,”’ se oglasi za njima
stara mati, ‘‘Ze dolgo ¢asa sem vaju poslusala. Lepo je to,
da se z Bogom in Marijo poslavljata. Zato se bosta pa tudi
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z Njima zopet sesla. Ne pozabita nikdar na Boga in Ma-
rijo, tudi vidva ne bosta nikdar zapuséena in pozabljena.’’
““Vse kar Bog poslje, in se voljno prenasa, se na do-
bro obrne; tako se bode tudi Se nam vse na bolje obrnilo.
Mati, tolazite Anico, da ne bode jokala, tako se mi revica
smili.”’
““Ne boj se za njo, Martin, ljudje Se vecje britkosti

in Zalosti prenesejo, prenesla bode to tudi ona. To je paé
mala poskusnja, katero je vama Bog poslal, in ko to mine,
zasmejala se vama bo sreéa, in veselje bo zavladalo v tem
pustem Podgaju, ki je sedaj ljudem za strasilo. Toda pri-
de @as, ko bo tukaj dom ljubezni, sreée in blagoslova bo-
zjega. Poklekni, moj sin, da te blagoslovim !’



Martin je pokleknil pred starko, ki, je polozila des-
nico na njegovo glavo rekoé: ‘‘Martin, dragi moj sin, do-
ber si bil nama revnim, zapuSéenim sirotam, nisi se sra-
moval teh, ki jih je svet obsodil v pekel in jih zaniéeval ;
z ljubeznijo si k sreu privinil zapuséeno deklico, katero
je vsak zaniéeval in se je izogibal. Bog ti to povrni in te
blagoslovi. Naj ti On pomaga pri tvojem delu in ti dodeli
sre¢o, kamorkoli se obrnes.”” Na to ga je prijela z obema
rokami za glavo in nadaljevala: ‘Ko se vrne§ sreéno zo-
pet nazaj in bi ne naSel ved tukaj stare Jere, skrbi za ubogo
Anico, katera razun tebe ne bo imela nikogar na svetu,
razun mojih naukov, in razkrij takrat skrivnost stare Jere
celemu svetu in pokaZi éarovnije osamelega Podgaja. Ani-
ca ti bo takrat, ¢e bi mene veé ne bilo, povedala vse. Sedaj
pa pojdi v imenu Boga Oéeta, Sina in svetega Duha!’’

‘““Hvala vam, draga, dobra-stara mamica, Bog vam
plaéaj! Z Bogom! Z Bogom, Anica!’’

‘7 Bogom, Martin!’’ je zaihtela in se mu privila na
prsi. Rahlo se ji je izvil iz objema in odSel je po cesti v
temno noc. :

* * *

Nekako dvajset let pred temi dogodku je gospodaril
na Breznikovini Se o¢e sedanjega gospodarja, Petra, kateri
je bil takrat ponosen fant pri Sestindvajsetih letih. Bil je
edinec, kateremu se je marsikatera napaka spregledala,
lahkomisljen tako, da bi takrat nihée ne sodil, da bo po-
stal kdaj iz njega tako resen mo% in skrben gospodar. Toda
hudoben ni bil. Izbral si je nevesto, ne da bi povedal
to svojim stariSem. Tam, Kjer Se sedaj stoji koca, v kateri
bivajo sedaj Anica in stara Jera, je bil lep, dasi majhen
dom grajskega logarja. Logar je umrl in vdova je s svojo
héerko Ano bivala v njej. Tja je zahajal Breznikov Peter
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in pridobil si je.srce lepe Ane, ki ga je istinito vzljubila.
Peter je imel resne namene z njo, toda ko je to omenil
svojim stari§em, so mu popolnoma prepovedali, da bi lo-
garjeva héi, ki je bila revna, kdaj prisla na Breznikovino.
Ko je Peter videl, da se mu ta Zelja nikdar ne bo izpolnila,
se je brez dovoljenja svojih stariSev z logarjevo héerjo po-
roéil, kateri mati ni branila stopiti z njim v zakon in se
je preselil v logarjevo higo v Podgaj. Grozno sta se srdila
njegov o¢e in mati in preklinjala sta svojega neposlusnega
sina.

Eno leto je Ze bil Peter v Podgaju, ko mu je Zena
povila héerko, katero so krstili za Anico. Takrat je Sel
Peter domov, pokleknil pred roditelja naj mu odpustita
in dovolita, da pride s Zeno nazaj, toda zamanj so bile
njegove prosnje. Oce ga ni hotel veé poznati in pognal ga
je iz hise.

Trdo je moral delati Peter, da je prezivel sebe in Zeno.
Mati je sicer dobivala neznatno pokojnino po moZu lo-
zarju, toda to je bilo le malo. Peter ni obupal. Ko od doma
ni ve¢ pricakoval nobene pomoéi, je podvojil svoje delo in
je od zore do mraka drvaril v grajskili gozdovih. Tudi
Ana, njegova Zena, je delala kolikor ji je pripuscala njena
moé in §ivala je skoraj noé in dan. Ni hotela zaostajati
v pridnosti za svojim moZem, da bi tako vsaj nekoliko pri-
hranila in si v doglednem éasu kupila svoj lasten dom in
malo posestvo. Revno so Zveli, toda zadovoljno, kolikor
je pac¢ bilo mogoce pri takih razmerah. Mala Anica je bila
srediSée tihe druzinske srede in zavest, da delata za njo
in njeno bodoénost, jima je dajala moé k vstrajnosti v do-
sego tega cilja.

Cloveka obrafa, Bog pa obrne. Nekega dne so pri-
nesli drvarji Petra nezavestnega in tezko ranjenega do-



mov. Pobilo ga je drevo in ga tezko ranilo na glavi. Rana
je bila globoka in poklicani zdravnik je dal malo upanja,
da ozdravi, Na vsak macin, ako ga je Se mogoce resiti,
da ga peljejo v mesto v bolnisnico, kjer so sloveci zdrav-
niki, da ga operirajo, kajti kost nad tilnikom je bila zdrob-
ljena in le veséemu zdravniku in skrbni postreZbi se morda
posreci ohraniti ga pri Zivljenju.

Kje torej dobiti ¢loveka, da bi peljal ranjenca v bol-
nico? Uboga Zena je hila skoraj brez vsake moéi, tako jo
je ta nesreca potrla, vendar se je napravila nma pot na
Brezovino, da tam prosi starse, ne zase, temve¢ na njiho-
vega lastnega sina. Trespcih rok je prijela za kljuko pri
Brezniku in odprla je vrata. Stara dva sta bila sluéajno
v sobi. Iznenadena sta bila oba ob nenadnem prihodu to-
liko sovrazene snehe. Zasenéilo se je éelo staremu Brez-
niku, ko je Ana pokleknila pred njega, ga prosila pomoci
ter povedala kako strasna nesreca je zadela Petra. ““Vsaj
sedaj se nas usmilite, oce, ker va§ sin umira,’’ je ihtela
in se oklenila starceve roke in jih modila s solzami.

“‘Pro¢ od mene vrazja zenska, ti si kriva te nesrece!
Ven, ven iz moje hise!”” in s tezko pestjo je sunil nesreéno
sneho v prsa, da je omahnila. Ze je dvignil pest, da bi jo
Se udaril, kar je ona Se pravocasno opazila in zbezala iz
sobe. Tresc¢il je Se za njo vrata in grozovito preklinjal.
~ Mati je molée vse to poslufala in ko je uboga Ana odsla,
je Sele nagovorila razjarjancga moza :

“Nekaj moramo storiti za Petra, najin sin vendarle
je !: ] .

“Toda kaj? Kakor si je postlal, tako pa naj lezi!”’

“Pomisli vendar, moz, Peter bo umrl, ¢e se mu takoj
ne pomaga. Naprezi tako] in ga pelji v bolnisnico. Ne imela
bi miru, ¢e bi umrl. Najin sin je, ¢eravno se je tako nehva-
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leznega izkazal. Toda tega ni vsega on Kkriv. Kriva je ona
griza, ki ga je zapeljala.’’

Stari je takoj ukazal napreéi in poslal je dva hlapea
z vozom po Petra. Sam se je preoblekel, vzel iz predala
tezko okovane skrinje veéjo svoto denarja in ¢akal kdaj
se hlapea z ranjenim Petrom povrneta. Ni bilo treba dolgo
cakati in voz se je kmalu vstavil pred hiSo. Spremljala
ste ga zdravnik in Ana, ki je bila vsa bleda in prepadena.
Vsa Breznikova druZina je takoj bila okrog voza, na ka-
terem je leZal nezavesten Peter. Mati je jokala in klica-
la Petra, ko je pa zagledala Ano, je stisnila pest in ji za-
grozila: “‘Vlaéuga, ti si ga ubila!*’

Ana se je prestrasila in skoraj bi bila padla, da je ni
vjel zdravnik, kateremu se je imela tudi zahvaliti, da jo
huda taséa Se pretepla ni. Breznik je stopil na voz ter
pognal. Ana se je hotela peljati z njim v mesto, da bi
stala Pefru ob strani in mu stregla, zato je prosila, naj ji
oée dovoli iti z njin, toda stari jo je premeril s pogledom,
ki je povedal ve¢ kakor vsaka beseda, in pognal konja.
Ana se je uni¢ena vrnila domov, Stara Logarica je imela
dovolj posla, ko je tolazila nesreéno héerko, toda zamanj
so bile njene besede.

Drugi dan zarano je hotela Ana zopet iti k Brezniku,
da bi zvedela kaj so rekli zdravniki v mestu, toda mati
jo ni pustila in jo pregovorila, da bode §la drugi dan, ko
se nekoliko pomiri. In res, drugi dan je $la.

‘“Naj me ubijejo’’, si je mislila, ‘‘vendar zvedeti ho-
¢em kaj je z mozem,’’ in odprla je zopet ona vrata, ki so
se tako trdo pred dvema dnevi za njo zaprla. Starega ni
bilo doma. Mati se je pa skrila in se ni hotela pokazati.
Dekla ji je rekla; da naj gre, ker ni gospodarja doma.



‘‘Ne! Tukaj ga poéakam in ne grem prej, da izvem
kako je z mojim mozZem,’’ in sedla je na stol. Dekla je
odsla in tako je ostala sama v sobi. Enakomerno je tik-
takala stara stenska ura in kazalec se je leno premikal
naprej. — Cakala je uro, uro in pol, toda nikogar ni bilo
v sobo. Skoraj strah jo je postalo v tej tuji hisi in ne-
mirno se je premikald na stolu sem in tja. Preteklo je veé
kot dve uri, kar je zasliSala od zunaj neko Sepetanje in
naposled kletev. Vrnil se je Breznik, kateremu so povedah
kdo ¢aka nanj v hisi.

““Ubijem jo!’’ je srdito zakridal in pograbil v kotu
sloneéo sekiro in kakor besen planil v sobo. Le krepkemu
hlapeu, ki je brezsrénega moza s silo obdrzal, se je imela
Ana zahvaliti, da ni izvrsil svoje groznje.

Molée je zapustila higo, kjer so jo tako sovrazili in
sla je domov. Cutila je 8e oni sunek, ki ga je izvr§il Brez-
nik pred dvema dnevi in zbadalo. jo je v prsih. Preneina
je bila njena narava, da bi prenesla tako strasne udaree,
ki so jo zadeli zadnje dni. — Toda ni $e bil poln kelih nje-
nega trpljenja; ¢akal jo je Se nov udaree, ki je bil usode-
poln za Petra in malo Anico, ki je spavala v zibelki, ne
vedoé, kako strasni viharji so se zbrali nad njeno rodno
streho.

Komaj je polegla novica, da se je ponesrecil Breznikov
Peter, je zopet zaSumelo po celi fari, da je pri Brezniku
zadnji éas neznano kam izginila veéja svota denarja. To
ti je bilo ugibanja in govorjenja! Nekateri so privoséili
bogatinu to nezgodo, drugi so ga zopet pomilovali ¢es§, pri
vsem svojem bogastva vendarle nima srece. Orozniki so
bili skrbno na delu in vsakega, ki je bil le kolickaj na
sumu, da nima ¢istih rok, so preiskali in djali pod kljué.

.
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Kar naenkrat se razsiri najnovejSa novica, da je stari
Breznik slednji¢ nasel denar in sicer v logarjevi hisi skri-
tega pod posteljo. Breznikovi hlapei in dekle so pripo-
vedovali, da je bil denar ukraden iz omare tisti dan, ko
je bila logarjeva Ana sama v sobi nad dve uri. Toraj nihce
drugi ni bil tat in tudi denar je bil najden tam.

Ta novi udarec je bil grozen za Ano in njeno mater,
ki si niste znali razlagati, kako je priSel denar v njih hiso
pod posteljo. Orozniki le vsled teega niso Ane odpeljali
v jeco, ker je bila preslaba, da bi mogla narediti to dolgo
pot. Njena mati je $la sama na sodnijo in tam zatrjevala,
da héer ni kriva. Toda sodnik je zmajal z glavo, kajti do-
kazi so prejasni, da bi se moglo dokazati njeno nedolznost.
Potrta je sla iz poslopja, kjer se je delila pravica in pre-
misljevala, kaj naj stori. Na vsak nac¢in bo Ana za dolgo
¢asa obsojena v jeéo — in kaj bo z neznim detetom —
Anico? Ali ne bo na veéno ostal érn madez na njej, da je
héi niévredne tatice? ‘O Bog, o Bog, zakaj si nas zapu-
stil,”” je ponavljala v enomer na potu proti domu. V nje-
nem sreu se ji je pojavila nova misel, ki je edina, da se
reSi, kar se da, to je: pro¢, dale¢ proé od tega kraja.

Se isti vecer je bila hifa v Podgaju prazna. Nihcée ni
vedel, kam so Zenske izginile. —

* * *

Peter se je v bolnisnici dolgo ¢asa boril med Zivlje-
njem in smrtjo. Nikogar, tudi lastnega oceta niso pustili
k njemu, zato tudi niso dovolili vstopa dvema Zenskama,
izmed katerih je imela ena dete v naroéju, ko sta nekega
dne pozvonili pri vratih bolni$nice.

Polagoma se je rana zacela celiti in bolnik je Ze mo-
gel sedeti v postelji, toda vsak spomin ga je zapustil. Nié
ni vedel, kaj se je zgodilo. Sele po preteku veé mesecev je
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spoznal svojega oceta, ki ga je obiskal. Z zdravjem se mu
je pocasi tudi spomin vracal. Toda dolgo ¢asa je pre-
teklo, predno je smel bolniSnico zapustiti., Med tem je
veckrat povpraseval, zakaj ga nikoli Zena ne obisée, toda
vsakokrat so ga spravili na drug pogovor, ¢es, naj si se-
daj ne beli glave s tem, ker to bi njegovemu zdravju znalo
skodovati.

Nekega jesenskega vecera je pripeljal stari Breznik
Petra domov na Breznikovino. Doma je zvedel vse. Pri-
povedovali so mu, kako grdo so naredile te Zenske z njim,
da niso hotele veé sliSati o njem in slednji¢ je Se njegova
brezvestna Zena ukradla denar. Ker so tudi drugi pri-
trdili in povedali, da je res tako, je slednji¢ tudi sam zacel
dvomiti o zvestobi svoje Zene. Ce bi bila nedolZna, bi ga
gotovo prisla med boleznijo obiskat in bi ne bila sedaj
neznano kam izginila. Nasprotno se mu je Se vedno po-
javljala misel, da je Ana nedolzna in morda po kriviei
trpi. To mu tudi ni dalo pokoja ne po dnevi ne po noci
in zacel je za njo poizvedovati. Ves njegov trud je bil
brezvspesen. Kakor bi se udrle v zemljo, ni bilo o njih
ne duha ne sluha.

Nekako dve leti za tem je dobil pismo iz zupnijskega
urada v P.. ., od koder mu je gospod Zupnik sporoéil, da
je tam umrla na jetiki in bila pokopana Ana Breznik,
njegova zena. :

Kjer je bila Zena, tam je gotovo tudi Se dete, je mi-
slil in Se isti dan se je pripravil na daljno pot v P..., da
tam poiscée svoje dete. Prifel je v Zupnisée v P..., kjer
mu je zupnik povedal, da je bivala njegova nesre¢na Zena
v mali koéi na koncu trga, kjer ste se prezivljali z ma-
terjo s Sivanjem. Slednjié¢ je podlegla hudi bolezni in ni
vee vstala, Zupnik ga je Se spremil do pokopaliséa ob



cerkvi, kjer je pokazal sveZi grob, na katerem je stal pri-
prost lesen kriZz brez napisa, ob katerem je lezZal Sopek Ze
ovenelih aster. Peter je pokleknil ob grobu in medtem
opazil na ovenelem Sopku listek papirja in ga pobral, na
katerem se je se komaj ¢italo. ‘‘Svoji po nedolznem trpeci
nepozabni héerki Jera M..."" Pobral je listek in ga pre-
¢ital. Zaihtel je kakor otrok. Jasno je bilo Petru, da-je
bila Zena nedolzna, toda prepozno je bilo sedaj to spo-
znanje. O¢ital si je, zakaj ni bolj za njo poizvedoval, da
bi jo bil nasel. Dolgo je stal Se ob grobu in slednji¢ se
je napotil proti ko¢i, katero je oznatil gospod Zupnik, da
je tam bivala njegova Zena. Povspesil je korake, ker upal
je, da bo tam najdel Se vsaj mater in dete.

Potrkal je na vrata koce, toda nikdo se ni oglasil.
Soseda, ki ga je videla hoditi okrog in trkati na okna, je
pristopila in mu povedala, da je stara Zenica odsla z dete-
tom takoj po pogrebu in se e ni vrnila.

Zalosten je Sel Peter nazaj v Zupnisce, kjer je prosil
gospoda, naj mu pove, ¢e ve kam je $la starka. Gospod ni
vedel ni¢esar o njej.

Potrt se je Peter vrnil domov. Stari Breznik in Zena
sta kmalu eden za drugim legla v hladen grob in Peter je
ostal sam pri obSirnem gospodarstvu. Ni mu drugega ka-
zalo, kakor poiskati si gospodinje. Ozenil se je kaj lahko
in pripeljal je bogato nevesto v hifo. Cez leto in dan mu
na porodu umrje z detetom vred.

Ozenil se je tretji¢ in s tretjo zZeno tudi ni imel srece.
Po petletnem zakonskem zivljenju, ki je bilo brez otrok,
jo je na polju ubila strela. Po teh Zalostnih dozivljajih
mu ni bila veé na misli Zenitev, zato je vzel k sebi svojo
sestro, ki je bivala nekje v mestu, da mu je gospodinjala.



Kako sta pri§la Terezika in Martin k Brezniku, smo Ze
sligali ob zaéetku povesti.
* * *

Zelo so pogresali pri Brezniku Martina. Vsa druZina
je bila vsled njegovega odhoda Zalostna, ker vsi so ga radi
imeli, od zadnje dekle in pastirja pa do velikega hlapca.
Kadar so sedeli opoldne ali zveCer pri mizi, ni bilo veé
¢uti veselega smeha, ki se je prej razlegal; vse je bilo
tako pusto in prazno, ker tudi Terezika je bila dolgo casa
bolna. Ko je zopet ozdravela, ji je ostala na obrazu sled
otoznosti in nikdar se ni nasmejala prej tako Zivahna dek-
liea. Zupanov Stefan je porabil vsako priliko, da bi go-
voril z njo in ji povedal svoje Zelje, toda vsakokrat mu je
upadel pogum, ob resnem in Zalostnem obrazu devojke.

Breznika kar ni strpelo doma. Odkar je odSel Martin,
je brez vsakega smotra taval okrog in vsaka red ga je je-
zila. Ogibal se je celo svoje sestre Barbe, katera je bila
istotako pusta in godrnjava. Kar manjkalo je nekaj ne-
nadomestljivega, na kar so se vsi Ze navadili. Zeleli so na-
zaj to, kar so izgubili, toda kaj? Tega ni hotel nobeden
povedati, dasi je vsak vedel, da je ta nekaj, kar manjka —
Martin.

Ze je preteklo skoraj tri mesece, odkar je odsel Martin
v svet, in nihée ni vedel kam, ko je $el Breznik nekega po-
poldneva iz eno uro oddaljenega trga domov- Namesto da
bi 8el po navadni poti domov, je nehote zavil s poti in Sel po
slabi stezi, ki je peljala mimo logarske koée v Podgaju.
Sam sebi se je zatudil, ko je priSel do koSatega doba, pod
katerim je stal kriZ Vstavil se je in odkril. Ozrl se je
proti koéi, katera je bila, kakor vedno, zaprta. Hladna
senca mu je ugajala in ker se mu ni nikamor mudilo, je
sedel na leseno klop, ki je bila pod dobom. Oziveli so se



mu spomini na nekdanje dni, ko je tolikokrat sedel na tc}
klopiei in poleg njega njegova Ana. V zivi domisljiji je
stala pred njim neZno lepa podoba bitja, katerega je ne-
kdaj tako ljubil. Iz zamisljenosti ga je vzdramilo petje,
ki je odmevalo iz-gozda. Lep, svez dekliski glas, oh tako
znan glas in tako znan se mu je zdel napev pesmi:

‘Zatoraj hodim v temni log,
kjer pticki zvrgole;

Da tam pozabi vse nmJe
uzaljeno srece — — —.”’

““Moj Bog, kaj je to? To je glas, to je pesem, katero
je tako rada prepevala moja prva Zena. Kaj to vendar
pomeni? Ali me je stara Cavovnica, ki biva sedaj v tej
koti, zacarala?’’ je prestraSen govoril sam seboj — in
hotel vstati? Toda medtem je zagledal Anico, ki je prisla
iz gozda in §la naraynost proti njemu, nose¢ v narocju
butaro drv.

“Ana, ali si ti ali tvoj duh?!”’ je zaklical in stegnil
roke proti deklici, ki ga je Sele sedaj opazila in se prestra-
gila, da so ji drva padla iz rok in nemo gledala Breznika.

““Neboj se me, deklica, nisem hudoben ¢lovek. Mislil
sem, da je prisla neka druga oseba, kateri si za las po-
dobna. Povej Gegava si in kako ti je ime?’” jo je ogovo- '
ril kmet, ko se je zavedel svoje zmote.

““ Anica mi je ime’’, je odgovorila. ‘‘ Zakaj to vprasate,
daj ste me poklicali po imenu, toraj me gotovo poznate.
Komu ste pa mislili, da sem podobna?’’ '

““Sam ne vem komu, ali kako bi ti povedal. Kje je
tvoja mati?”’

“Moja mati?’’ se je trpko nasmehnila Anica,
davno jih krije zemlja. Nikoli jih nisem poznala; babica

{4

70



so mi povedali, da sem bila takrat, ko so umrli, komaj dve
leti stara.”’

““Sirota! In tebi je Aniea ime?”’

“Da, kakor moji pokojni mamici, ki jim je bilo tudi
ime Anica. Hudobni 1judje mi pa pravijo ¢arovnica.”’

““Ti, ti si tedaj tista ¢arovnica, vnukinja one stare
¢arovnice, kako ji Ze pravijo...?”’

““Tedaj me vendarle poznate,”’ je smehljaje segla v
besedo Anica, katero je zanimal radovedni in ¢udni gospo-
dar Breznikovine. '

“Poznam le v toliko, ker sem slifal, da je k vam hodil
na§ Martin. Ali ti mene pozna§ Anica?’’ je vprasal.

“‘Da, vi ste bogati Breznik, ki ste zaradi mene pognali
po svetu Martina, ki ni drugega zakrivil, kakor da me
je hotel vzeti. Toda jaz vam 8e nisem nikdar ni¢ Zalega
storila, vendar je moral iti zaradi mene od vase hiSe. Jaz
nisem pri tem nié zakrivila in moj greh je edino ta, da sem
sirota. Toda ne zamerite gospod Breznik, hiteti moram,
da pripravim stari materi vecerjo. Z Bogom!’’ in hotela
je oditi.

““Podakaj trenutek, Se nekaj bi te rad vprasal, kako
je pa ime tvojemu ocetu?’’

‘‘Nimam nobenega oceta, kajti babica mi o njem Se
nikdar niso nié¢ povedali, dasi sem jih povprasevala. Goto-
vo 50 Ze davno umrli, ker me vsakokrat, kadar jih vprasam
za ofeta, samo po glavi poboZajo in mi pravijo sirota,’’

‘‘Sirota? Ne, ne Anica moja, ti imas§ oceta. Tvoj oce
Zivi — —!

“‘Kaj pravite? Da moj oce zivi? Povejte, prosim vas,
kje naj isem svojega oc¢eta? K njemu pojdem, on se me
ne bo sramoval, ne bo me zaniceval in jaz ga bom tako
Ijnbila — 72



‘“Moj Bog, kaj sem naSel. Ali je to resnica — ali
sanjan!’’

Med tem je prikrevsala babica ob palici gori od ceste
in opazila, da se Anica razgovarja z Breznikom. Pospesila
je, kolikor je pa¢ mogla svoje korake in se vstavila pod
dobom.

‘0, bogati Breznik se je ponizal in se pogovarja z
naso Anico. To je pa nekaj ¢udnega!’’ je ocitujoée spre-
govorila starka. ‘“ Anica, pojdi v hifo in zakuri! Takoj pri-
dem za teboj!’’ .

Anica je pobrala drva in od$la. Jera je ostala sama
z Breznikom. ; *

‘““Ne oponaSajte mi bogastva, kaj mi pomaga, ko pa
nimam tega, po ¢em hrepenim.’’

““Oho, kako se je Peter spremenil! Bil bi paé bela
vrana v rodovini Breznikovi, katerim je bogastvo vec,
kakor Cast, sree, vest, lastna kri in dusa.”’

““Rajsi bi bil beraé, kakor pa to, kar sem, samo da
bi bil srecen.’’ :

“Kaj vam pa ovira sreco? Ali ne s'aba wvest? Da,
da, uganila sem, slaba vest vas opominja in grize, kakor
¢érv, ée sploh imate Se kaj srea! Bog je praviéen!’’

“Ne govorite tako, mati, ker vaSe besede so trde,
toda zdi se mi, da sem nasel to, po ¢emur sem hrepenei
dolga, dolga leta. NaSel sem zaklad, po katerem sem se
zaman]j oziral, zaradi katerega sem preZivel toliko noéi
brez spanja in utehe, zopet tukaj, ki je bil kraj moje ne-
kdanje sreée.”’

“Kje? Tukaj?'’ je vprasala stara Jera in se delala
nevedno.

““Da, tukaj! Nasel sem vas, drago mater moje pokoj-
ne Ane, ne tajite veé, in pri vas svoje dete. Ne oporekajte,
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kajti ée tudi ste se postarali, da vas je teiko spoznati, jaz
sem vas spoznal. Ne delajte me Se nesreénejSega, kakor
sem Ze, in imejte usmiljenje z menoj.’”” — — L

““S teboj? Usmiljenje? Brezsrénez, se ne bojis, da te
Bog ne kaznuje za tvojo laz! Sedaj po osemnajstih letih
e le vprasa$ za svojega otroka! Ce se nisi dosedaj zmenil
zi svojo kri, se ti tudi sedaj ni treba!”’

““Mati! Ne delajte ovir boZji Previdnosti, ki mi je
naklonila, da sem svojo héer in vas naSel. Oh, draga zlata
mati moje nesreéne Ane, imejte usmiljenje z menoj!”’ je
prosil Breznik starko in jo prijel za velo roko. 1

““Pusti siroto v miru pocivati v grobu, katerega si ji
izkopal T —



““Bog ve, da me sodite krivo, toda zasluZil sem ; rad
Se veé ocitanja pretrpim, samo dajte mi mojo héer! Ne
ugovarjajte! Trpel sem veliko in zato mi je Bog naklonil
to sreco, da sem jo nasel. Vrnite mi jo, da mi poslednje
dnevi mojega zivljenja osladi in ji dam, kar je njenega.
Ne sme ostati ve¢ v tej revséini.’’

‘“‘Nima§ pravice zahtevati svoje hcere, za katero se
nisi dosedaj zmenil in si jo pustil meni ubogi revi, ki ni-
sem imela ni¢, da bi zamogla skrbeti za njo. Vzgojila in
odredila sem jo z zulji svojih rok, zato imam samo jaz pra-
vico do nje!”’

‘‘Mati! Tudi jaz imam pravico do nje, in tudi doli-
nost, zato vas prosim pri vsem, kar vam je sveto, da mi
odpustite in mi jo vrnete!’

““Ne zaklinjaj! Kateri ¢lovek nima poStene vesti, naj
se ne sklicuje na pravico. Kjer ni postenosti, tam tudi ni
Boga !’

“Toda mati, ne sodite me preostro. Ce ima kdo izmed
naju vzrok oponasati drugemu nepostenost, bi jo imel jaz.
ker ste me zavrgli in zapustili, ko sem bil bolan. Vzeli ste
mi dete in od§li z njim, da ga nisem mogel najti. In sedaj
po tolikih letih Sele sem ga nasel.”’

“Toraj Se to! Mi smo te zapustili? Mi smo te zavrgli?
ko si bil bolan? In ti Se ima§ toliko predrznosti, da hoces
tako grdo lagati stari Zeni, ki %e z eno nogo stoji v grobu?
Pravis, da si poizvedoval za otrokom? Dovolj hudega si
nam Ze povzrocil, zato ne govori veé. Sramuj se in boj se
Boga!”’

“‘Mati, ne lazem, kakor resni¢no zivi Bog! Vse sem
storil, samo da bi vas naSel, toda vse je bilo zamanj. Sko-
raj bi bil obupal, ko sem po Anini smrti $el v P... na njen
grob in vas tam nisem veé nafel. Zakaj ste se skrivali pred
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menoj, ko ste dobro vedeli, kje je moja hisa?”’

“In to Se vprasa§, kakor bi ne vedel ni¢, kaj se je
zgodilo ? Torej poslusaj, kar ti sedaj povem, ne iz oéitanja,
ne iz jeze, ampak kakor je hilo.”” In pripovedovala je
starka vso #alostno zgodbo, kako je pokojna Ana §la
prosit njegovega odeta, naj ga. pelje v bolnisnico, kako jo
je udaril v prsa, da ni bila ve¢ zdrava. kako jo je hotel
s sekiro ubiti, in — slednji¢ so celo podvrgli denar in jo
obdolzili, da ga je ona ukradla in da ste zbezale iz tega
kraja zaradi dobrega imena nedolznega otroka. .

‘“Ana ni bila veé zdrava od onega dne, ko jo je tvoj
o¢e udaril in je hirala. Smrt jo je reSila groznih telesnih
in dusnih muk, katerih je sirota §e tako mlada, toliko u-
zila.”’

‘“Za Boga, tega nisem vedel’’, je vskliknil Breznik
in sesti je moral na klop, tako se je tresel od iznenadenja.

““Sestnajst let sem Zivela v tujini, da sem re§ila dobro
ime tvojemu otroku, da bi kedaj hudobni svet ne kazal za
njo s prstom, da je njema mati kradla denar.”

“Povejte prosim, kaj je rekla moja uboga Zena, ki
je toliko po nedolznem prestala?’’

““Kaj bo rekla? Utonila bi lahko v svojih solzah, to-
liko jih je pretodila, slednjié se je pa udala v voljo bozjo.
Udano je trpela in hirala dokler ni umrla.”’

“Bog ji daj veéni mir in odpusti ta strasni greh mo-
Jim stariSem,”’ je kakor sam zase spregovoril Breznik.

“Tvojo mater je na smrtni postelji pekla vest, in je
izrocila gospodu zupniku ta le denar,”” in Jera je vzela
iz zaSiva rumen zavitek in ga pomolila Brezniku, z naro-
¢ilom, da ga naj izroc¢i meni, ée se kdaj vrnem. Vrnila sem
se in samo Zupniku sem povedala, kdo sem in prosila, da
naj tega nikomur ne povedo, dokler ne bom sama pove-
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dala, in so mi dali ta denar, Vzela sem ga, toda dotaknila
se ga nisem.  Na tu ima$§ nazaj ta denar, to so Judezevi
orofi, za katere je bila prodana nedolzna kri! ITmej denar
ti, jaz pa imam dobro vest.’’

““Ne dolzite mene, mati, jaz sem nedolZen pri tem.
Vsega so bili krivi moji starsi.”’

““Pusti mrtve v miru,”’ je nadaljevala starka,’’ krivdo
zavracas na svoje starife, toda povej, ali si mar ti kaj
boljsi od njih? Ne! Ko sem ¢éutila, da ne bom veé dolgo,
moéi so me ze zapuscale, sem se povrnila nazaj v svoj roj-
stni kraj, kjer me ni nihée veé poznal. Bozja previdnost
Je hotela, da je tvojo héer spoznal Martin in jo hotel vzeti
za Zeno; kar jaz nisem branila, ker sem videla v tem prst
bozji. * %e bi moralo izginiti prokletstvo iz rodu Brezni-
kow inda se poravna krivica ofetova na hdéeri nesrecne
matere. Toda kdo je bil proti temu? Ti sam!”’

Breznik ni odgovoril, zakril jo obraz z rokami in
ihtel. Preévec je bilo tega za enkrat za njegovo ¢e tudi
trdo naravo, ;

“Torsj spoznad sedaj, da si ravnotak brezsrénes, ka.
kor je bil tvoj oée,”” je nadaljevala starka, ‘‘zavrgel in
pognal si od hie dobrega in poStenega fanta Martina samo
zato, ker je hotel vzeti ubogo in revno tvoio héer, ki jo je
hotel iz révidine in trpljenja privesti na edino pravo mesio.
ki ji pristoja pred Bogom in ljudmi!’™’

“Moj Bog, moj Bog, usmili se me, drugace znorim
je bolestrio vsklikni! oce. ‘‘Mati, pri usmiljenju bozjem vas
prosim, ‘odpustite mi! Vse bom popravil, samo dajte 1.l
nazaj moje dete! Ne sme veé bivati tukaj, v moji hi§i je
njen dom, kjer maj bo sreéna z Martinom.”’

“‘Hvala tebi' o Bog, sedaj rada umrjem,” je sprego-
vorila miehkeje babica, ¢“Aniea je naSla odeta. Peter, od-

IH



puséam ti, ker si pripravljen poravnati krivico, katere res
nisi sam zakrivil. Vradam ti héer, bodi ji dober oéc; ne
bo se ti je treba sramovati, vzgojila sem jo dobro. Sedaj
si zopet moj sin, kakor si bil nekdaj,”” in podala mmu je
roko, katero je gorko stisnil.

““Mati! draga mati moje uboge Ane, kako sem sreden:
Bog naj vam Ze na tem svetu povrne, kar ste pretrpeli
zaradi mene!’’ in solze veselja so mu tekle po razkavih
licih.

““ Anica, Anica!’’ je zaklicala babica proti koéi, kjer
se je na njen klie takoj pojavila med vrati Anica. ‘‘Ani-
ca, pojdi~sem, Bog ti je skazal veliko milost, nisi veé siro-
ta! Tu je tvoj oée!’’

—k
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7 veselim vsklikom: ““Oce, dragi ode!’ se jo vrela
o¢etn v narocje, ki jo je objel in stisnil na svoja prsa.
Babica je pokleknila pred kriz in molila :
‘O Bog, velika je tvoja milost — — —7’

Breznik je hotel, da bi §le obe takoj z njim, toda temu
je oporekala babieca, ¢eS, da mora prej priti Martin do-
mov, do tacas pa ostanete Se v koc¢i. Toda udati sta se
morali obe in odjenjati od svojih sklepov in sklenili so, da
pride drugi dan v vozom po njune stvari in potem gredo
skupa] na Brezovino.

Kakor mladenié je hitel Breznik domov, srec¢en, kakor
8e nikdar v Zivljenju in iznenadil domaée z veselo novico,
ko so bili ravno zbrani pri vederji. Skoraj vrjeti niso moegli,
kar jim je pripovedoval, kajti bilo jim je veé kot ¢udno,
da bi bilo to mogoée, da je revna Anica v Podgaju, héi
bogatega Breznika.

““Oh, kako krivico sem delala Martinu in Aniei!”’
je vskliknila Terezika. Res nisem vredna, da me Se solnce

. obsije.”’ :

““Terezika,’’ je spregovoril Breznik, ‘‘tudi ti ostanes
moj otrok in ni¢ se ne hoj. Kaj ne, da bo§ rada imela A-
nico?”’

““Bom, bom! Naj le vzame Martina, mora ga vzeti,
mora!’’ Jaz ji bom pa za deklo, ¢e me bo hotela imeti pri
hisi,”” je odvrnila in objela teto, ki jo je ljubeée bozala
po nekoliko shujsanih lieih.

Zupanov Stefan, ki je prisel kakor obidajno po vecerji
nekoliko povasovat, se je sam ponudil, da gre drugi dan po
Martina, ki je bil v sluzbi v bljiZznem mestu v neki veliki
tovarni. ;
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““‘Pa le zgodaj naprezi, da bodete Ze dopoldne doma,’’
je naroc¢al Breznik Stefanu, ko je ta odhajal domov.

Drugi dan je bilo pri Brezniku navsezgoda] Ze vse
po koneu. Teta Barba in dekla Jula ste ¢istile po kuhinji
in po sobah, da bo Anica nasla vse éisto, ko pride k hisi,
Dorka je pa morala te¢i v trg po razne drobnarije za ku-
hinjo, ker tako slovesen dan se je moral dostojno prosla-
viti tudi s kuhinskimi dobrotami. Hlapea Marko in Janez
sta pocistila po hlevih in dvoris¢u, da bi bilo vse v naj-
lepSem redu, ko pride Martin domov. Breznik se je pa
napotil kmalu zjutraj v Podgaj po svojo héer in tasco.

Stefan se je zarana odpeljal v mesto in takoj poiskal
Martina, ter mu sporo¢il veselo novico, na kar je ta
takoj pustil delo in Sel zamenjat svojo delavsko obleko
§ praznjo, na kar sta se takoj odpeljala. Pod klancem, kjer
je stal kriz in od koder je vodila steza do logarjeve bajte,
sta ustavila. Martin je tekel v navkreber, kakor bi imel
peruti in kakor bi padel iz neba, je stal pred svojimi dra-
gimi, kateri so ga tako tezko pricakovali. Poslovili so se
na to od borne bajte in 8li do ceste, kjer je éakal Stefan
Z Vozom.

Ze je solnce preplulo polovico svojega dnevnega pota,
ko so se pripeljali na Breznikovino.

Pred hiSo je bila zbrana cela domaca druzina, in vsi
bljizni sosedje, kateri so iskreno podavali roke Aniei in
njeni stari materi Jeri, ki se je sedaj vsem tako znana
zdela in se ¢éudili, da jo niso ze prej spoznali. Vsi pa so
obZalovali, da so preje tako obsojali in jih nazivali ¢arov-
nice, te tako plemenite in postene stanovalke v samotnem
Podgaju.

Brezniku, kateremu se je kar srce topilo srece in ve-
selja, je povabil vse navzocée v hiSo, kjer se je na mizah
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egromadilo vsakovrstnih dobrot. Vsi so bili Zidane volje,
le Zupanov Stefan je bil moléeé in resen. To je opazil prvi
Martin in se potihem nasmejal in si mislil: potrpi draga
dusa, tudi nate pride vrsta. In res, ko so ze vsi napili Mar-
tinu in Anieci, Brezniku in Barbi in jima éastitali, vstal je
Martin in zadel govoriti: ‘‘ Prijatelji, me sréno veseli, da ste
se zbrali tukaj, da se veselite z menoj srece, ki me je tako
nenadoma doletela. Hvala vam, dragi strie in draga teta
za to. Cudovita so boZja pota in kedo bi bil mislil pred
nekoliko meseei, da se bo vse tako srecno izteklo. Trgalo
se mi je srce, ko sem odhajal kot nehvaleZnez iz te hise,
v kateri sem sprejel toliko dobrot. Srece mi je velevalo:
pojdi. Vem, kako sem uzalil takrat vas, dragi strie, vem,
kako sem uzalil vas, draga teta, toda, kedo bi si iz med nas
takrat samo misliti mogel, da se je to zgodilo vse po bozji
Previdnosti. BozZja Previdnost je pa tudi namenila, da dobi
naso Tereziko drugi, ki jo je Ze davno Ijubil, ki je ravno
danes vsled tega tako molcec, in tega vsi poznate — moj
prijatelj in tovari§ Stefan. Moja sreca bi bila danes po-
polna, ¢e bi tudi ti, draga Terezika podala svojo roko, kot
sreéna zarotenka nasemu Stefanu.”” Umolknil, je za hip in
pogledal Tereziko, ki si je brisala solze ginjenja in Ste-
fana, ki je gledal nepremiéno v tla in nadaljeval: Toraj
vzdignem ¢aso in napijem Stefanu in Tereziki, kot zaro-
¢encema!’’

““Ne 8e!”” se je oglasil Stefanov ode, ‘‘naj Se jaz prej
vprasam soseda Petra za dovoljenje in Tereziko, ¢e sploh
mara iti k nam. Sosed, ali dovoli§?”’

“Jz srca rad, ¢e Terezika hode. Terezika, e si za-
dovoljna — tréi z nami, kar bo pomenilo, da.”

Vsa v solzah je vstala Terezipa in tréila z vsemi, obraz
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Jji je postal rde¢ kot makov evet iz katvr{é

vje zrealilo
veselje in sreca, i .

Tri tedne za tem so praznovali na Breznikovini go-
stijo v proslavo dveh parov sreénih novoporoéencey.
Babici Jeri je ugajala 1jubezen in udanost obeh mladih, da
" je dosegla visoka starost. Breznik in Barba pa tekmujeta
v ljubezni do bivie — ‘‘Podgajske éarovnice.”” .
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CERKEV V GRICJU

Novo #ivljenje je vzbudila topla pomlad v prirodi.
Trava je bujno zelenela po prijaznih gridih, ob katerih
je vasici podobna, samevala naselbina Gridje. Cvetode
lipe so omamljivo napajale s svojim dubom okolico in
evetje koSatih jablan se je gnano od rahlega pomladan-
skega vetra igralo v zraku in snezilo na zelene livade.

Nedeljo pepoldne je bilo.  Na klopi pred belo hisico
je sedel stari Licar. SneZno beli njegovi lasje so tekmo-
vali § evetjem pestre pomladi, kakor bi starost hotela tek-
movati z vracajoéo pomladjo in njenim belim cvetjem.

Iz hige je stopila krepka mlada Zena, njegova snaha
z vezenjem v roki in prisedla k njemu. Predramil se je
iz zamisljenosti staree in se ji zadovoljno nasmehnil. Rad
je imel svojo snaho, saj mu je bilar pa tudi udana z Iju.
beznijo dobre héerke.

““‘Nezika,”” jo je nagovoril tast in se ozrl na okrog,
kakor bi se bal, da bi ga kdo ne slisal, ‘‘nekaj ti imam
povedati, kar sem ravnokar sklenil, pa to naj med nama
ostane.”” —

‘“Kaj pa takega, ote?’’ je prijazno vprasala Nezika.



““Samo tebi zaupam, ves, samo tebi, in kakor sem
Ze rekel, to naj ostane med nama.”

Ni ¢uda, da je po tako skrivnostem govorjenju svo-
jega dobrega tasta, postala mlada Licarka radevedna.

““‘Povejte vendar, oce, kaksno skrivnost imate? Ra-
dovedna sem.”’

““Vidi§ Nezika, ¢lovek, kakorSen sem jaz, stoji zé
z eno nogo v grobu in misli drugaée, kakor bi mislil pred
tridesetimi leti in si zeli kar najbolj sreéno smrt. Vendar
me skrbi stopiti pred veénega sodnika. Rad bi storil
kako dobro delo, predno umrjem.”’
““Qde, ali ste bolni?”” mu ie prestaieno segla v besedo
snaha. S e

““To ravno ne! Pal pa’'sem Zé dalje ¢asa mislil, kako
je nasa naselbina zapu§céena, ker nimamo svojega duhov-
nika, nimamo svoje cerkve. Mladina pozablja na svojo
kriéansko dolinost. Cerkev je ‘'oddaljena od tod vec milj,
¢e bi nas ne obiskal vsako leto misijonar, bi Ze jaz skoraj
pozabil, da sem katoli¢an. Ko sem §e mogel, sem Sel vsaj ti-
rikrat na leto v I, kjer je irska cerkev, k sluzbi boZji in sv.
zakramentom: Kako sem bil sreéen takrat, sedaj pa,’” in
solza se je prikradla iz starc¢evih o¢i in strkljala po velem li-
cu. Otrl si je lice z rokavom in madaljeval : \Héerka, ti imas

troje detet, najveéji je #e skoraj zrel za Solo. . . Kdo
jih bode wéil ljubiti Jeznsa? Kako sa bodo otroei nauéili
Ijubiti svojo cerkev, katere me bodo poznali? — V vasi

je Ze vet za Solo godnih otrok, kdo jim bode veepil v mla-
da srea strah bo#ji. ljubezen' do Boga in do slovenske-
ga jezika? Otroei se morajo uéiti, morajo hoditi v cer-
kev. Ko sem se pred dvajsetimi leti naselil tukaj, nisem
mislil na to, temved sem mislil le na denar in kako bi
se kar najhitreje opomogel.:, ; Bog mi je dal sreco. Lepo
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kmetijo sem napravil in tudi — okroglega je se nekaj o-
stalo.””

““Sedaj slutim, oce, kaj mislite,”” je spregovorila Ne-
zika in ga pobozala po roki. 4

““Kaj ne, héerka, ti me razumes in tebi sami povem, .
kaj nameravain. Ne morem biti dovelj hvalezen Bogu,’
da mi- je dal tako dobro snaho.”’ ‘

““Preveé me hvalite, dragi oce,”” se je branila Nezika
in hvalezno pogledala castitljivega starca.

il

Ed

‘‘Sedaj ti povem,’’ je nadaljeval, ‘“imam Se ne-
kaj gotovine, — farmo sem dal JoZetu in tebi. Za tvoje
tri decke bo tudi Se nekaj ostalo, zato ze davno zelim, da
bi si tukaj postavili lastno cerkev in dobili duhovnika, ki
bi v materinem jeziku uéil mladino, opominjal in svaril
starise in nas, ki smo Ze samo za nadlego na svetu — pri-
pravil ma pot v veénost.”’

““Dobro delo bo to, ¢e tako naredite, ¢ez sto let bodo
molili nasi ofroéiéi za vas. Ljubi Bog vam bo gotovo do-
dal vasi starosti Se deset let za tako dobro delo.  Oce,
kaj bi pocela jaz ko bi vas ne hilo,”” je bolestno spregovo-
rila mlada Zena.

““Kaj imas od mene, héerka moja?  Drugega ne.
kakor nadlego,—in pa, da ti pomagam in te tolaZim, ker si
tako nesreéna. Kdo bi si kdaj mislil, da bo moj Joze
take daleé zasel in se udal pijaéi in tej kleti novotariji,
ki ji pravije svobodomiseljstve. Vsakemu pritepencu,
ki ge hvali, veruje in pijanéuje Znjim.

Tegak vzdih se je izvil iz prsi mlade Zene in starec,
kakor hi ga presliSal, je nadaljeval: ‘‘Prihodnji teden
pride zopet misijonar in z njim se bodem pogovoril zas-
tran nove cerkve.”’

““Storite to, storite, noben cent ne bodo zastonj, ki



ga daste v ta namen,’’ je vspodbujala blaga Zena dobre-
ga tasta,”’ saj ni treba obesati tega na veliki zvon.”’

““Zato sem pa samo tebi to povedal in ko pride drugi
teden misijonar, bodes§ ti §la z menoj, da se bomo pogo-
vorili.

Se sta zaupno kramljala snaha in tast, kar so pri-
skakljali iz travnikov trije Zivahni de¢ki in najstarejsi
je objel starega oceta okrog vratu, najmlajSi se mu je pa
skobacal mozko na kolena, dofim je srednji sedel mamiel
na krilo.

Kako sretna druZiniea, bi si kdo mislil, ¢e bi ne hilo
nekaj vmes — ote pijanee in svobodomisljee. —

L * ¥

Teden dni pozneje je priSel v vas misijonar. Nasta-
nil se je pri neki dobri druZini, kjer so imeli dovolj pro-
stora zanj in druZinsko sobo so osnazili in pripravili za naj-
svetejSo daritev. Malo sobico poleg te, so mu pripravili za
stanovanje, kakor obi¢ajno vsako leto, kadar je prisel po
svojem apostolskem delu v to naselbino.

Po vasi je zaSumelo in dobri moZje so hodili od hise
do hiSe in vabili naselnike k veCerni poboZnosti in pridi-
gi. Staremu Lic¢arju se je oko zaiskrilo, ko je zvedel. da
je duhovnik Ze prisel. Poklical je takoj snaho s polja in
se takoj hitel preobleci v praznjo obleko. Cez éetrt ure
sta ze korakala Lic¢ar in Nezika proti hisi, kjer je stanoval
misijonar.

Duhovnik je ravnokar odmolil brevir, ko je potrkal
Li¢tar na njegova vrata, in se je nemalo zac¢udil nenad-
nemu obisku starega moza, katerega je poznal Ze veé let,
in njegove snahe. Stopil jima je nasproti in prijazno
bodal roko obema. Po-pozdravu so vsi trije sedli okrog
male mizice. na kar je racéel Licar pojasnjevati namen



njunega prihoda. Povedal je, da je sklenil nekaj daro-
vati v namen, da bi se postavila v vasi cerkev in da bi
dobili svojega dugovnega pastirja.

‘“Precej nas je farmerjev ze tukaj. Otroei nimajo
poduka, versko smo zanemarjeni in ée bo §lo tako naprej,
smo zgubljeni.”’

' “To je tezavna stvar,” je rekel misijonar, ‘‘ker to
stane denarja — veliko denarja. Ali bi se pa mogel tu-
‘kaj duhovnik vzdrZevati?’’

““Gospod!’’ je odgovoril Licar, ‘‘naj ostane vse taj-
no. Za moj namen se sedaj ne ve nihée drugi, kakor tu
le moja snaha in sedaj vi dastiti ofe. Nekaj sem si pri-
hranil. Sinu sem dal posestvo in e bo hotel biti pameten,
mu ne bo sile. Jaz dam za zacetek tiso¢ delarjev in ko
se. bode zacelo z delom — drugi tiso¢. Spregovorite se
zvefer pri pridigi, ko pridejo sosedje, naj vsak nekaj
Zrtvuje in upam, da bomo s skupnimi mo¢mi vzdrzali cer-
kev in duhovnika.”’

Misijonar je poznal vrlega moZa in verjel je njegovim
besedam. Prijazno je odslovil duhovnik starega Licarja
in snaho in nato dolgo premi§ljeval, kaj bi bilo ukreniti.

Zveder je bila druZinska soba natlacena vascéanov, ki
so prigli poslusat bozjo besedo.  Misijonar jim je govo-
ril. . Posebno je povdarjal, kako je pac¢ zalostno, da so
v teh, od ostalelega eveta oddaljenih krajih ljudje brez
cerkve, brez tolazil sv. vere, ki je ljudem tako potrebna
za ¢asno in veéno sreco. ‘‘MoZje!’’ je nadaljeval, ““do-,
volj vas je, da si postavite hiSo boZjo, kjer si boste lajsali
svoja srea in kjer boste nasli zaslombo v teZavni poti sko-
zi zivljenje. Ze zaradi vasih otrok je vaSa dolZznost, da
jim preskrhite ognji§ée verske vzgoje — to je cerkev, in
uéitelja, ki jim bode veepil v mlada srea ljubezen do Boga



in spoStovanje do vas, dragi stari§i, — duhovnika, ki bo
bival med vami. Jutri vecéer pridite vsi Se enkrat semkaj,
med tem se pa posvetujte med seboj, da se potem na-
tanéneje pogovorimo, Dobra roka dobrotnika, katerega
imena pa ne smem povedati, je postavila Ze temelj cerkvi
— in sicer z 2000 dolarji.”’

Zacéudeno so se spogledali vas¢anje in nikdo ni mi-
slil, da bi bil stari Li¢ar ta dobrotnik.

Drugi veéer se ;je zbralo Se ve¢ vasc¢anov. Bili so
skoraj vsi, samo JoZeta, mladega Lic¢arja ni bilo. Ze
dva dni ga ni bilo domov. Pijanéeval je nekje v sosednji
naselbini,

‘‘Kako ste se premislili; dragi rojaki? Bodete zidali
cerkev?’ jih je vpraSal misijonar.

““Bodemo !’ so skoraj enoglasno odgovorili mozje. Ko
Jim je misijonar Se veé stvari pojasnil in jim dal razne na-
svete, so takoj zaceli podpisovati znatne zneske, kolikor
je kdo mogel utrpeti, za cerkev.

Novo #ivljenje je pri§lo v tiho naselbino.  Vozili so
les, kamenje in vsakovrstne priprave za zidanje nove cer-
kve.  Vse je hitelo, kakor za stavo. Veselje je narastlo
do vrhunea, ko je nekega poletnega dne dospel v nasel-
bino duhovnik in se nastanil v mali hiici, ne daleé¢ od
stavbiséa. Takoj drugi dan ga 'je. obiskal stari Licar in
mu prinesel tisocak.

““Se:bom prinesel,”’ je zagotovil Li¢ar gospodu, ki je
s solzami v ofeh strmel v plemenitega starea.

"Tedni so minevali in na griéku nad vasjo se je dvigal
po malem boZji hram. Zupnik je sam nadzoroval delo in
neumorno tekal sem in tje, tu hvalil, tam vspodbujal, in
v jeseni je bila cerkev dodelana. Vse je bilo veselo, vse
ponosno na svojo cerkev, le Lifarjev JoZe je godrnjal

1
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in zabavljal na zupnika in na sosede, da so tako neumni,
da zidajo cerkev, namesto da bi si postavili ‘‘Narodni
Pom.”’

Je pac¢ kriz v vsaki druzini! Nesreéa je za celo faro,
¢e je v nji tak nemirneZ.  JoZe je Ze bil presvojegla-
ven, vendar drugace dober. Oce je celo mislil, da ga bode
Rupnikova NeZika, katero je pripaljal k hisi, ¢isto spre-
obrnila, ko mu je izro¢il posestvo. Toda varal se je. Za-
man' so bile prosnje oceta, zamanj solze skufane Zene.
Dela se je ¢edalje bolj ogibal in udajal se vednobolj pija-
¢ in postopanju. Ko bi ne skrbel ofe za posestvo, in
ko bi Zena ne potrojila svoje delo, bi ze davno zagospo-
daril vse.

Na roZznivensko nedeljo je bilo doloéeno blagoslov-
ljenje nove cerkve Matere bozje. Ze celi teden so se
vriile priprave. da se eerkev in prostor okrog nje dostojno
okrasi za take znamenit dan. Staro in mlado je tekmo-
valo med seboi. Mozje in fantje so postavljali mlaje.
prostor okrog cerkve so vzravnali in ga posipali z belim
peskom. Dekleta so pletla vence in Sivale zastave. Vse
se je veselilo nedelje. j

In res! Kakor bi Marija sama hotela imeti na svoj
praznik lep dan, je sijalo solnce z vsemi svojimi zarki v
Jasnem jutru nad Gri¢jem. Toéno ob deveti uri so se-
zacela pomikati pestra krdela nezne mladine v belih oble-
kah. Razna drustva, ki so prihitela iz sosednjih naselbin in
nebroj drugega ljudstva je tvorile krasen sprevod in ko-
rakalo po beli cesti med zelenimi mlaji proti cerkvi, ki je
stala na griéu okrasena, kakor nevesta, ki ¢aka Zenina.
Med zadnjimi je stopal oée Lic¢ar in njegova snaha Ne-
7ika s tremi fanti¢i. Lijudje niti opazili niso. da ni med
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njimi Liéarjevega JoZeta. pa ga tudi ni nobeden pogresal.
Tembolj je pa bolela ubogo Zeno, kot skele¢a rana, mozeva
odsotnost. Ze véeraj je odsel z doma po kupéijah, kakor
je rekel, in ni ga Se bilo domov.

Po slovesni blagoslovitvi je stopil pred oltar skof-ro-
jak v vijoliénem ornatu in v navdusenih besedah povdarjal
o velikem pomenu tega dneva za vso zupniio. Znamenit
je ta dan za nedolZno deco, za njih starise, sploh za stare
in mlade — na vse kli¢e blagoslov, ki bo delez vsem, ki
ga bodo iskali na tem kraju in si ga Zeleli dobiti. — Toda
— cno, kar vam dragi verniki na sree polagam: Bodite
hvalezni Iiubemu Bogu za niegev nov dokaz svoje neskon-
éne dobrotljivesti, bodite pa tudi hvaleZni ustanovniku te
cerkve, ki pa Zeli biti neimenovan, za veliki dar, s katerim
je polozil temelj tej hisi bozji. Nekaj velikega je fo:
nepriznan in nepoznan, samo iz ljubezni do Boga in do
bljiznega Zrtvovati tako veliko svoto, katero si je prihra-
nil s trdimi Zzulji. Bodi hvaleZna zlasti ti, mladina; svojim
starifem, da so vsak po.svoji moci prispevali in pripo-
mogli, da imate danes svojo cerkev in svojega duSnega
pastirja. Vam pa, darovalei, kli¢em: ‘‘Bog ode v nebesih,
ki ne pusti neplacanega pozirka vode, podeliene v njego-
ven imenu, vam bo vse obilo poplacal. Oc¢e nebeski, ozri
se milostno na svoje otroke, blagoslovi vse, ki so darovali
za cerkev, blagoslovi njih domove, njih polja s svojimi
darovi in jih pripelji tem zemeljskem bivanju v nebes-
ke viSave v veéno zivljenje — Amen.

Svedenigtvo je stopilo pred oltar in pricela se je sve-
ta masa — prva v novi cerkvi.

Vsi so #e po koncéanem opravilu zapustili cerkev in
se vracali zadovoljnih obrazov po gri¢u navzdol proti vasi.
Med zadnjimi je bil zopet stari Licar. Veselje mu je
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zrealilo iz o¢i.  Danes ni ¢util svojih starih nog. Kakor
mladenié¢ je stopal in ob njegovi strani trije vnuki. Bilo
mu je, da bi se zjokal, ali zavriskal — od samega veselia.

* #* *

Med tem €Easom je bil mladi Li¢ar v precej oddaljeni
naselbini in popival v saloonu. Veé brateev njegove. baze
je sedelo v stranskem lokalu pivnice ter se pridualo in
klelo. Najglasnej§i je bil seveda JoZe, ki se je vedno
ponasal s svojo kupéijo in bogastvom. Drugim gostom
seveda ni bilo neznano, kako slavnost so ravno ta dan
praznovali v Gri¢ju. Tako je tudi nanesla beseda, da
je eden iz med piveev v preeej zaljivem mnaglasu vpragal
mladega Licarja, ¢e ne ve, da so danes v njegovi vasi
- ‘‘Zegnali cerkev,’” katero je haje postavil njegov oée.

 ““Hej, Li¢ar, zakaj pusti§ staremu, da meée denar za
take neumnosti,”’ ga je hudomusno vprasal prijatelj Kri-
stanovié. : :

Vsi so se zakrohotali Licarju, katerega je ta zaniéljivi
smeh kar vzdignil s sedeza.

““Kaj, moj o¢e?! Tu imas hudié¢!’’ in zagnal je vré
proti Kristanoviéu, kateri se je pa pravoc¢asno ognil trde-
mu poljubu in izginil iz sobe. Liéar je hotel iti za
njim, pa drugi so ga pomirili, ‘

Vzlovoljen je plaéal in odSel iz beznice.

Ob veéernem mraku je prifel tezkih in omahujocih
korakov domov. Zena ga je sliSala Ze pri prvih stopinjah
ob trdem tlaku pred hiSo. ‘‘Gorje!’’ je zavpila in stopi-
1a'K tastu” HPijan:je )’ &o

““Potrpi in bodi prijazna z njim. Midva sva imela
danes lep dan, kakorsnih je bilo §e malo v zivljenju. Ne.
bilo bi mi Ijubo, da bi se slabo koncal.”’



““Si vendar prisel,”” ga je nagovorila prijazno Zena,
ko je vstopil opotekaje se v sobo.

“Kakor vidis, da!’’ je odurno odgovoril JoZe.

““Si dobro kupéijo napravil?’’ se je vmesal oée v po
2ovor.

Sedaj Se le je zavrelo v njem. Udaril je pestjo po
mizi, da je kar odskocila od tal.

“Kupéije nobene, paé pa nekaj drugega! Slisal sem.
da ste vi oée dali denar za cerkev tam gori, ali je res?
Povejte! Prokleto. , .”’

Starec je prebledel, toda le za trenutek. . Resno je
pogledal sina in rekel: ‘“In ¢e bi tudi, tebi nisem odgovo-
ren za to! Samo to te prosim, ne preklinjaj. Bolje je,
dati za cerkev, kakor pa za pija¢o, zapomni si!’’ in od-
sel je v svojo spalnico globoko potrt.

Klel je e mladi Li¢ar — in Zena je jokala. —

Marsikatero britko uro so Se imeli pri Licarju,.in
marsikak vzdih je plaval pred oltarjem v cerkviei na griéu
pred tron Marije. Zaupno se je Nezika zatekla k Nji, ki
je tolaznica trpedih, dofim je zgubil nesreéni in potrti oce
skoraj vso upanje v izpreobrnjenje sinovo. Tolazila je
starca edino le poboZna snaha.

* * *

Zopet je minilo leto in zopet je prisel lepi maj v vsej
svoji krasoti v dezelo. Oltar Marijin v cerkvi na griéu
je bil s evetkami bogato okrasen. Ljubeznjivo je gleda-
la milostna podoba Marije raz oltarja na Gri¢ane, ki so
vsaki veder prisli v cerkev k majniski poboZnosti.

Bilo je prvi teden v maju, ko je gnal mladi Li¢ar par
volov na bljiZno ZelezniSko postajo, kjer jih je oddal na
kolodvoru in prejel od zastopnika velike mesarske tvrdke
za nje lepo svoto denarja. Ko je vse potrebno opravil



pri prodaji, se je napotil naravnost v njemu tako znani
saloon. Zacel je piti. Pijaca mu je Ze precej stopila v
glavo in na Siroko in na dolgo je bahajoée pripovedoval,
kako dobro je prodal voli. Da je svejo baharijo Se bolj
podprl, vzel je iz Zepa kup bankoveev in jih pokazal na-
vzo¢im piveem. Namuznila sta se dva postopaca in si
nameziknila z oéimi tam v zadnjem koneu bare. Kmalu
sta vstala, placala in odsla iz saloona.

Liéar je Se nekaj ¢asa popival in na prigovarjanje
krémarja, ¢es, da naj gre Se za dan domov, ker po noéi po-
tovati z denarjem je po teh neobljudenih krajih nevarno,
se je udal in ubral pot proti domu. Zé se je naredil
mrak, ko je stopal po slabi pefpoti ¢ez temni gozd. Le
malo korakov je bilo Se treba in bil bi iz gozda tik pred
domaco vasjo. Nié hudega sluteé je ze zavil okrog grica,
na katerem je stala cerkev. Kar ga vstavita dva érna moza.

“Denar — ali smrt,”” in nastavil mu je eden tolova-
jev samokres na prsa. Ne da bi se mogel braniti, ga
udari drugi po glavi z neko trdo reéjo. ‘‘Marija, poma-
gaj !’ zastokal in padel je nezavesten na tla.

V tem se zaéujejo sem od cerkve koraki. Stirje vas-
cani so sli od Smarniske poboZnosti.

Tolovaja nista imela veé ¢asa cakati in izginila sta
v temno no¢. Mozje so sliSali pridusen vsklik in so po-
spesili svoje korake.

“Hej, kaj pa je to! poglejte, tu lezi ¢lovek ves kr-
vav,’”’ se je oglasil eden ki se je spotaknil in prizZgal
zvepljenko. '

“Liéarjev Joze je,”’ so zavpili skoraj vsih hkrati.
““‘NajbrZ se je preveé napil in padel ter se potolkel,’” rece
eden. ' .

“Tukaj ga ne moremo pustiti, nesimo ga tje k cer-
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kvi, eden pa naj stopl v vas po nosila, da ga spravimo
domov,”” svetuje drugi.

Pri Licéarju so ravno povecerjali, ko so mozje prinesli
Jozeta domov in ga poloZili na postelj. Zena je jokala
in hitela polagati na krvaveco rano na glavi mrzle ob-
kladke. Poslali so po duhovnika in zdravnika.

““Sedite mozje,”” je prosil stari Li¢ar mozake, ki so
se odpravljali, da bodo 8li, ““in povejte vendar, kako ste
ga dobili.”’ i

“To je lahko na kratko povedano. . Mi smo 8l od
smarnic po bljiZnici éez hosto in tam smo ga naSli lese-
¢ega na hrbtu.  Mislili smo, da je preveé pogledal v ko-
zarec,’’

““Moj Bog!’’ je zastokal starec.

“Oce,”” je tiho spregovoril ranjenec.’” ne veste Se
vsega !’ Zavest se je ranjencu med tem povrnila. ¢

““Oce! nisem bil tako pijan. Dva tolovaja sta me
napadla in me hotela oropati. Bog ve, kaj bi bilo z me-
noj, ¢e bi o pravem éasu ne prisli ti mozje.”’

““Joze,”’ spregovori o¢e in sklene roke, “cerkev te je
refila.  Nas§i ljubi Mariji na gritu naj bo ¢ast in hvala!”’

Rana je bila nevarnejsa, kakor bi si kedo prej mislil.
Tedne in tedne je visel bolnik med Zivljenjem in smrtjo.
Konéno je zmagala molitev in zdravniska pomo¢. Kakor
prerojen je vstal Joze Licar iz bolniske postelje.  Med
boleznijo ga je obiskoval vsaki dan gospod Zupnik. Kdo
Jje bil srednejsi, kakor je bila NeZika, toliko skuSana Zena
JoZetova.

Prva pot, ki jo je mogel storiti po prestani bolezni, je
bila na gri¢ v cerkev. Cela druzina je §la ta dan v cer-
kev k sv. ma§i. Skesano in ponizno je mladi Lic¢ar sklo-
nil koleno pred Marijo in molil.



Za Zeno je bil ta dan sreénejsi, kakor pa dan poro-
ke, saj je dobila sedaj Se le moza, ki je bil iste misli in
duha, kakor je bila ona.

Kakor se nikdar, tako iskreno so po masi molili vsi
Lic¢arjevi:

““‘Pod tvoje varstvo pribezimo. . . .

12
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Pomota obéinskega redarja

Na slavno Zupanstvo v Lisi¢ji vasi je prisel ukaz od
okrajnega glavarstva, da se mora vsljed najvi§jega odloka
visoke vlade postaviti ali najeti hiSa, za bolniSnico, kjer
bi v sluéaju kolere ljudje bolj sami zase in nemoteno lah-
ko umirali. Nadalje se je glasil ukaz, da mora vsaka
obéina, tako tudi Lisiéja vas imeti svojo lastno jeco, kjer
se bodo pokorili Lisiéjani za svoje manjSe prestopke, in
pa Se za druge postopace, ki bi sludajno namerili skozi
vas.  Da ne bo stala obéinska jeda prazna, zato je neob-
hodno potreben tudi moz, ki bo skrbel zato, in pa za jav-
no varnost Lisi¢janov in njih imetja.

““Kaj bo kolera?’’ so se prestraseno sprasevali vaski
stare§ine, ko so zvedeli o najnovSem vladnem ukazu.
“‘Svet se bljiZza svojemu koneun,’’ so Sepetale stare Zenice,
in pri¢akovale sodnjega dneva.

Zupan Grilec je sklical obéinske odbornike k izvan-
redni seji, kjer jim je zrazlozil, zakaj gre in po daljsi
debati in prerekanju so sklenili, da se zato odloéi koca
pokojnega vagkega brivea, ki je pred pol letom umrl in



sedaj nihée v njej ne stanuje. Vsi obéinski mozje so se
v svesti svojega odgovornosti polnega posla, odpravili na
lice mesta, da si ogledajo ko¢o. Na obéno zadovoljnost
so nasli vse v redu, kakor nalas¢, ker stari brivee je za-
pustil eelo svojo postelj, ko se je preselil na oni svet. Po-
stelj je bila tudi Siroka dovolj za dva bolnika in v sili se
tudi trije lahko stisnejo na njo. Tako so sklenili in bilo
je za vasko bolniSnico sre¢no preskrbljeno.

“Kje bode pa jeéa?’’ je vprasal kmet Jozelcek.

“Saj res!” je posegel vimes upan Grilee, ‘‘je¢e nam je
se potreba, neobhodno potreba!’’

‘‘Za jefo bo dober hlev, ki je prizidan h koéi,”" je
svetoval eden. Odprli so vrata zapustenega hleva in
vstopili vanj.

““Jasli bodo kakor nalas¢ za posteljo,”” so omenili vsi.
‘‘samo vrata bo treba popraviti in kova¢ naj pribije nanje
nove tecaje in moéno kljucéavnico, da zloéinci ne bodo
mogli zbezati.”’

Ko je bila komisija konc¢ana, so §li vsi k Zupanu, ki je
bil ob enem tudi krémar in si na obéinske stroske, kakor
obi¢ajno pri enakih vaznih stvareh, privezali duSo z de-
setimi litri vina. Tako sta bila dva vprasanja sreéno re-
fena. Treba bo Se refiti tretjo vazno tocko, ki se pa za
sedaj odlo#i do drugega tedna, da se vse resno in temeljito
prevdari, kedo bi bil najsposobnejsi za vaskega redarja.

Potasi je mineval teden in veliko je bilo zanimanje,
kedo bo in kak§en mora biti vaski redar. Skoraj vsi so
bili edini v tem, da mora redar imefi velike brke, druga-
¢e ne-bodo imeli zlikovei nobenega strahu pred njim. Ime-
ti mora pa tudi uniformo in sabljo. " Najved upanja je
imel ¢evljar Veverea, ki je Ze obsegal vse te lastnosti,
razun ¢ake in sablje. Bil je velike postave in zelo Sirok
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in Se, kar je glavni pogoj za strasilo postopacem, — orja-
skih brk, ki sa mu strlele kakor volovski rogovi izpod de-
belega nosa. Tudi je imel $e shranjeno vojasko obleko,
katero je prinesel domov od vojakov, razven ¢ake in sablje.
Ko je slednji¢ le napo¢il zaZeljeni dan in so se zbrali sta-
radine k posvetovanju, so bili vsi enih misli, da je devljar
Veverca kakor rojen za vaskega redarja. Takoj so po-
slali po njega z narotilom, da naj pride k Zupanu, kjer
se bodo do dobrega pogovorili z njim samim. Cevljarjeva
zena se je od zadetka protivila temu, da bi njen moz kolo-
vratil po eele noéi okrog, ker ga je vzela zato, da ga bo
imela in ne za strasilo postopacem. Veverca je pa ni ve-
liko poslusal, ampak hitro je Sel pod streho v skrinjo, kjer
je imel skrbno shranjeno vojasko obleko in se takoj pre-
oblekel. Bila je dokaj preozka, vendar se mu je posre-
¢ilo oble¢i hlace in na suknji zapeti gumbe, da je bila na
njen, kakor vlita, oziroma z njim zras§tena. Tak je priSel
iz pod strehe in Zena je precej odjenjala, ker ji je prijal
ponos, ki ga bo tudi ona deleina, da ima tako krepkega in
lepega moza. ‘‘Nobena nima takega,’’ si je mislila, ko je
gledala za njim, ko je korakal proti Zupanovi hisi, za njim
pa skora] vsa vaska otro¢ad in radovedne mamice.

Ponosno je vstopil v sobo, kjer so ga obéinski mozje
ze teiko pricakovali. Zupan mu je povedal, kaj so na
seji sklenili in da pri¢akujejo njegovega odgovora, e pre-
vzame to odgovornosti polno sluzbo—obéinskega redarja.
Vseh oéi so bile obrnjene v Veverco, kaj porece. Ta se je
krepko odkasljal in spregovoril s povzdignjenim glasom :

- ““Kadar se je Se slo za dobrobit Lisi¢je vasi, sem vedno rad
pomagal. Tako tudi danes, ko se gre za red in varnost
nase vasi, ne bom odklonil svoje pomodéi, vendar — oce
Zupan in mozje, nekaj bi rad pripominal : moja Cevljarska



sbrt bo pri tem trpela, zato sem prisiljen vprasati, koliko
mi bodete dali zato plage?’’

‘“Saj res! Na to Se mislili nismo,’
mozje.

“Koliko zahtevas, Veverca?’’ vprasa zZupan.

““Mislim, da ne bo preved, ée mi daste na mesee tri-
deset kron.”

‘‘Kaj pravite na to, moZje?’’ je vprasal Zupan, ‘‘ste
zadovoljni, da se da nasemu bodoc¢emu strazniku 30 kron
na mesec?’’ :

‘“Malo se daj zglihati!”” poseZe vmes Jozeléek,
““dvajset imas dovolj, saj po dnevi Se zmiraj lahko delas
¢evlje, po noéi pa tako ni¢ ne zamudi§, ée patrulirag po
vasi.’’

““Kdaj bom pa spal? Jozeléek, kar ti bodi policaj in
lovi tatove zn dvajset kron na mesee,” je jezno odvrnil
Veverca in hotel oditi. :

““Pocakaj, pocakaj!’’ so ga mirili mozje, '‘nismo Se
rekli zadnje besede. Polovico odnehaj ti, polovico pri-
maknemo mi, tako bo najbolj prav!”

Veverca je sprejel to ponudbo in tako je bil umeséen
s plago 25 kron na mesee za prvega policaja Lisi¢je vasi.
Sam zupan Grilee se je ponudil, da bode oskrbel se ¢ako in
sabljo.

Takoj drugi dan se je napotil v tri ure oddaljeno me-
sto, kjer si je sprosil pri oroznikih star Zandarski klobuk
s svitlim perjem. Nazaj grede jo je zavil Se k ocetu
svoje Zene tja v Vol¢jo jamo in mu na dolgo in Siroko
pripovedoval, koliko skrbi in potov ima kot Zupan. Za-
radi klobuka vaskega redarja je moral danes v mesto, in
ker je vedel, da ima ode shranjeno neko sabljo, ga je
prosil, naj mu jo odstopi. Novo sabljo kupovati ne ka-
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so se spogledali
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ze, ker ima obéina Ze toliko drugih stroskov, brez sablje
je pa policaj za ni¢. Ko se je dobro pokrepéal pri gosto-
Ijubnemu tastu, je sam s seboj zadovoljen korakal proti
domu, neso¢ britko sabljo ped pazduho in zandarski klo-
buk poveznjen kar ez svojega na glavi.
- Kako ponosno je stopal éevljar Veverca v nedeljo
pred cerkvijo v modri uniformi, Zandarskem klobuku in
krivo sabljo ob strani in si vihal mogoéno brke! Nekak
ponos je prefel vse Lisi¢je vastane, ki so z dopadenjem
gledali svojega novega straznika éeS: mi smo mi!

Veverea se je lotil svojega novega posla s vso vnemo.
Ce se je prikazal kak bera¢ v vasi, je takoj moral v ob-
¢insko jeto. Ce jepo nakljudju prisel v vas kak potu-
joéi rokodelski pomoénik, takoj sta bila skupaj in Vever-
ca ga je gnal na uditeljevo dvoriSée, naj tam zaga drva,
pa bo dobil jesti. Seveda je vsak takoj popihal in si
darezljivo Lisi¢jo vas za vedno zapomnil. V drugié¢ ni
priel veé nobeden. Kateri je bil pa tako srecen, da je
okusil dobroto obéinske jece, je za slovo dobil Se par krep-
kih s ¢evljarskim jermenom, da je nehote povspesil kora-
ke in otresel prah s ¢evljev in od daleé preklinjal Lisi¢jo
vas in njene prebivalce.

¥ * *

Za okrajnega zdravnika je bil nastavljen v bliZnjem
mestu, kjer je bila sodnija, mlad doktor, ki je Se le pred
nedavnim ¢asom dovrsil svoje studije. Z vso vnemo se je
zavzel za svoj poklic in posebno pozornost je posveéal
javnim napravam, kakor Solam, bolni§nicam, med katere
je spadala tudi ona za kolero v Lisiéji vasi, Sam se je
hotel prepricati, kako se spolnujejo doloéila glede bolnis-
nic za kolero in potoval je od srenje do srenje. Sodniki so i-
meli vedno dovolj posla od kar je prisel ta mladi doktor, ki
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Jje vsakega brez usmiljenja ovadil in marsikateri Zupan se
je moral seznaniti s zaporem, ker je za obéinski zapor in za
bolnisnico imel premalo skrb. Stari gospodje pri sodniji
so majali z glavami in se jezili na doktorja, ker jim je
nakladal toliko dela, do¢im so prej v sladkem brezdelju
pasli lenobo.  ‘‘Se bo Ze vnesel,”’ so prerokovali, vendar
pa ni nobeden pri¢akoval, da se bo to zgodilo tako hitro.

Nekega jutra na vse zgodaj se je napotil gospod o-
krajni zdravnik tudi v Lisi¢jo vas, da se preprica, Ce je
tam hiSa za kolero in v obéinskem zaporu vse natanéno
urejeno po predpisih, kakor zahteva postava.  Zupan
je ravno napajal Zivino pri koritu, ko je prisel pred nje-
govo hifo gospodski ¢lovek. Hitro je poklical pastirja,
naj spravi zivino v hlev, sam pa se je napotil proti hisi in
pozdravil prisleca.

“Jaz sem okrajni zdravnik, in ¢e se ne motim, sem
prifel ravnoprav. Vi ste Zupan, kaj ne?”’

“Da, jaz sem #upan Lisi¢je vasi.”’

‘‘Kakor vam je znano, morajo biti bolnisnice za oku-
Zene, opremljene po predpisih iz zdravstvenega stalisca.
Zato bi 7elel, da mi pokaZete kaj in kako ste v vasi obéini .
storili v tem oziru.’’

Zupan Grilec se je nemalo prestrasil, ko je to ¢ul, ven-
dar se je ojunadil in povabil doktorja v hifo.

“Med tem pokli¢em obéinskega redarja. ki vas tje po-
pelje,’” se je oprostil in fel narocat pastirju, nai gre in
poklide Vevereco. Ta je bil kmalu napravljen in se je
napotil k zupanu. Ko je prisel v sobo, kier ga je ¢akal
zdravnik, mu #upan naroéi: ‘‘Pelji tega gospoda najprvo
v hi§o za kolero, potem pa v obéinski zapor !’

““Na povelje, ote 7upan!’”’ odvrne mosko Veverea in
are za zdravnikom. Ko sta prisla na ovinek je zaklical :
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‘“Na desno stopaj!’’ na kar se je dokfor nehote nasmejal.
Celo pot je Sel Vewverca zadaj in ko sta prisla do bajte.
je odklenil in odprl vrata. Doktor je vstopil, do¢im je
Veverca ostal zunaj in premisljeval, zakaj je Zupan uka-
zal peljati tega gosposkega bradaca v to hiSo. Menda
ja nima kolere? Prestraiil se je. Kmalu prirobanti zdrav-
nik iz koce in gleda jezno, da so se pogumnemu policaju
kar lagje jezili. Najbrz ima kolero, zato pa takoj v jeco
z njim da se posvetujeva z Zupanom, kaj bo treba z njim
Se nadalje storiti,

“Tukaj je ob&nski zapor,”’ je opozoril doktorja in

odprl vrata. Zdravnik stopi k vratom, hote¢ pogledati
ta brlog iz katerega je zevala ¢rna tema. Toda kaj je to?
Predno se je zavedel, kaj se je zgodilo, ga je prijel Vever-
ca za rame in ga porinil v hlev in vrata za njim zaklenil.
““Zupan je Ze vedel, zakaj je naroéil tega’ tujea zapre-

ti,”” si je mislil Veverea, ‘“‘ker tako meni ni¢ tebi ni¢ bi tega
"ne storil.  Kolikrat se je zgodilo, da se je najveéji po-
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stopaé oblekel v lepo obleko, da je tako laglje ljudi pre- |

motil in goljufal. Ali ima pa kolero?!”’

Zaman je tolkel jetnik na vrata in grozil s kaznijo
vsem Lisi¢janom, ¢e se mu takoj ne odpre vrat. Vever-
ca ga ni ve¢ slisal.  Cele plasti prahu se je vsipalo na le-
po doktorjevo obleko in netopirji so prestraseni letali
po temnem hlevu, ¢udec se, kedo jim moti dnevno spanje.
Doktor je pa razbijal dalje in klel v vseh njemu znanih
jezikih in klical, toda nikogar ni bilo, da bi ga slisal.

Vsled prahu ga je zacelo S¢egetati v nosu in kihal je, kakor .

za stavo. Ves onemogel od srda in kihanja je sledni¢ v
temi obtipal jasli, na katere se je naslonil in zaéel pre-
mi§ljevati svoj nesrecéni in Zalosten polozaj. Kaj takega
se mu Se ni pripetilo! Lisi¢jani so ali znoreli, ali so pa ta-



ko hudobni 1judje, da si upajo zapreti njega — okrajne-
ga zdravnika! Prisegel je na dnu duse, da se bo drago
masceval za to neodpustno hudobijo. Takoj se je pa
spomnil, kako se bodo smejali pri sodniji, ¢e bo povedal,
da so ga v Lisi¢ji vasi zaprli, njega, doktorja in okrajnega
zdravnika v star hlev. Nahajal se je res v 8kripcih. Ce
se mascuje nad kmeti, se bodo smejali gospodje, ée se ne
mascéuje in zamoléi celo stvar, se bodo pa smejali Lisi¢ja-
ni.

Kako dolgo me bodo Se imeli zaprtega? —

Stragno pocasi je mineval ¢as, zdelo se mu je Ze cela
vecnost. Nekje daled je zvonilo poldne.  Nihde ni pri-
gel, da bi mu odprl vrata zlate svobode, in ¢akal je Se dolgo
dolgo.

Zopet je poskusal razbiti vrata. Pesti so ga Se skelele
od udarcev. Uprl se je s hrbtom ob dveri, da bi jih od-
prl — ali tec¢aji in kljuéavnica so dobro drzali. V Zepu je
imel nekaj finih smodk, na te se je spomnil. Kadil bom, si
je mislil in segel po smodko in si jo vtaknil v usta. Ali kje
imam viigalice? V vseh Zepih ni nafel nobene. Kakor bi
se vse zarotilo danes proti njemu.

Zupan Grilee je odSel v gozd podirat drevje in tako
ga redar ni nadel ved doma, da bi poizvedel, kaj naj na-
dalje ukrene z jetnikom. Mudilo se mu je, ker od tega
doktorjevega obiska ni pri¢akoval ni¢ dobrega. Veverca
si pa ni belil veliko glave zaradi jetnika in je Sel domov
za svisli, kjer je kmalu zaspal, da si tako nabere nove moci
zd ponocéno sluzbo.

““Kaj je rekel okrajni zdravnik danes zjutraj?’ ga
Jje nagovoril Zupan, ko se je vra¢al proti veceru iz gozda
domoy,



“‘Kateri zdravnik ? Jaz Se nisem videl danes nobenega
zdravnika,”’ je odgovoril Veverca.

sl [ o, oLraJm zdravmk ki si mu dflnes zjutraj po-
kazal ko¢o in zapor.’

““(-krajni zdrav-nik! Ta je zaprt v hlevu!”’

“‘Kdo, kdo?’’ ga prestraSeno vprasuje zupan, ‘‘ gospo-
da okrajnega zdravnika si zaprl?’’

““Saj ste mi rekli peljati ga najprvo v bolnisnico in
potem v zapor. Tako sem tudi storil.”

“‘Moj Bog, kaj si naredil!’’ je tarnal Zupan, ‘‘vsi bo-
demo zaprti za veé let, ker zaprl si od sodnije poslanega
¢loveka. Kaj naj storim?’’ Kakor unicen se je zgrudil na
stol in malo manjkalo, da ni jokal.

“‘Stopi hitro in skliéi na posvetovanje obéinske moze,
vsi naj takoj pridejo!’’ je zapovedal.

Cetrt ure pozneje je obéinski zastop Lisitje vasi stal
polnostevilno zbran pred koco, kjer je bil zaprt doktor.
Veverca je odklenil vrata in kmalu se je prikazal na pragu
ves zapraSen in ovencéan s pajéevino, zelen od jeze, gospod
okrajni zdravnik. Zupan je skoraj do kolen sklonjen pro-
sil odpuscanja, da se je naredila tako neljuba pomota,
drugi so pritrjevali. Doktor je nekaj jecljal, straina jeza
mu je vzela celo glas. Med tem stopi pred njega straznik
Veverca, ki je §e najbolj ostal miren iz med vseh. Grozno
hudo ga je gledal zdravnik, kakor bi ga hotel predreti,
vendar je Se precej pogumno zacel prositi: ‘‘Globoko ob-
Faljujem, da se je po moji lastni krivdi in PO moji preve-
liki vestnosti v izvrSevanju svoje sluzbe zgodila ta nesred-
na pomota. Nisem vedel, kdo ste in kogar Zupan ukaze
peljati v obéinski zapor, tega zaprem, naj bi bil Peter ali
Pavel. Prosim vas, usmilite se me in moje %ene in nage
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vasi in odpustite, kajti kaj tacega ne bom naredil nik-
dar vec.”

Veverca je naredil tako skesan obraz, da se je dok-
torju. zacel smiliti in celo mu je jelo izgubljati temne
gube. O¢i, ki so prej kar bliskale srda, so mu gledale
prijazneje. To je opogumilo tudi Zupana, da je Se en-
krat ponovil svojo prosnjo, katero je podprl s tem, da
je zdravnika povabil na vecerjo.

Vse to in pa ker je bil zdravnik tudi preudaren
moz — je pomagalo, da je slednji¢ ponudil ocetu Zupanu
roko v spravo. “Ce ovadim te preklicane Lisi¢jane, bom
moral tudi povedati, da so me zaprli v hlev, kjer sem
bil celi dan pod klju¢em, se mi bodo no sodniji grozno
smejali,” si je mislil, “zato je boljse, ce tukaj uredimo to
zadevo.” Vedel pa je, da bi mu na sodniji nekateri iz
srca privoscili to nezgodo.

“Naj vam bo odpusceno, toda le pod pogojem, da
tega nikdo iz med vas nikjer ne bo govoril, razumete!”
je spregovoril in korakal z Lisi¢jani v Zupanovo gostil-
no, kjer so se takoj zacele delati velike priprave. Tolsta
jaréika, je morala pod noz in tolsta svinjska gnjat se
je preselila iz dimnika v najveéji lonec, kar jih je imela v
zalogi mati zupanja. NajboljSe vince iz Zupanove obsirne
kleti se je iskrilo na mizi. Vse te dobrote so pa zdravniku
zbrisale z lic zadnjo senco jeze in ko je napil zupanu,je oso-

bito povdarjal, da je vsemu dana$njemu neporazumu bi-
la kriva edino le prevelika gorecnost v izvrSevanju poklica.

Gospodje na sodniji so se cudili, da se je zdravnik
tako izpremenil, vzroka za to, pa ni zvedel nikdar nobeden.

Lisi¢jo vas, oziroma Zupanovo kr¢mo je pa okrajni
zdravnik Se veckrat posetil, kjer so se vedno njegovega
prihoda razveselili.
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Grob pod “Krvavimi hrasti”.

Pogum, Valdemar! Le dobro se me primi okolu |
vratu! Najhujse je ze minilo, gozd se ze red¢i in tam le
se ze vidi pot med drevjem. Ne more biti dale¢ far- |
mersko selo, potem bo pa vse dobro, samo, da prideva
do kake hise. To pa reCem, da na ta lovski pohod ne
bom tako hitro pozabil”. .

“Polozi me na tla, tja le pod ono bukev, Robert, :
toda pocasi, oh kako strasno me boli noga! Kako me ne-
kaj pod srcem zbada, gotovo so rebra zlomljena! — Ta- |
ko, hvala Bogu! Kako dobro mi de pgcitek! Daj mi
pozirek vina, da si zmocéim suha usta, potem se pa
Se ti odpocij. * Potreben si, kajti nad eno miljo dalec si
me nesel na hrbtu cez drn in strn, po teh gorah. Bog
ti povrni to, Robert!”

“Kaj ne, da bo tudi tebi disal koScek jelenjega mesa
in malo kruha?” je vpraSal Robert na tleh leZecega to-
varida in otvoril naramnik”, Ze od jutra nisva imela nic
v ustih, sedaj je pa Ze popoldne. ]'az sem grozno lacen,
zato moram se malo okrepcati, drugace ne bom mogel
najti kake strehe in pa zdravnika ‘poiskati za te-



.be. Nimava casa se dolgo muditi ker. ‘se‘_;je'pri(‘elo
‘hladiti, zato se pozuri in prigrizni”, : ’

Mladeni¢ je prav imel, kajti oster veter Je ]el pihlja-
ti in prijatelju je pretila nevarnost, ¢e s. svojo, pod
kolenom zlomljeno nogo ne pride kam na gorko pod stre-
ho, da se prehladi. V alleghenskem pogorju se zacenja
zgodaj prav ostra zima. Tudi ni bil nobeden izmed mla-
denicev tako utrjen, da bi lahko kluboval ostri zimi, ka-
tera je bila osobito leta 1874. zelo.rana in o.stya._Se,prerl
nedavnem ¢asom sta bila oba zaposlena v Washingtonu
v drzavni pisarni, ter sta bila vsled nastopa novega pred-
sednika odpuitena in njuna mesta so zasedli pristasi
stranke, katera ga je postavila na to visoko mesto.

Sedaj sta bila na lovu v. Hardy County, blizu juzno-
vzhodnega dela severne Virginije. Do Woodstock-a sta
se peljala z Zeleznico z namenom v teh pogorjih ostati na
lovu eden teden, potem se pa vraiti v Washington. Od
tam je bil'njun cilj odpotovati v New York, kjer je Ro-
bertov oce, Jurij Waldburg bil bogat . bankir — in je
svojemu sinu, kakor njegovemu tovarisu ohljubil mesto
Vv svoji banki. Oba pri petindvajsetih letih,. sta.bila lepo
vzraiéena, ¢vrsta ter jima je lepa lovska obleka krasno
pristojala. Robert Waldburg je bil morda nekoliko moc-
. nejsi, in dasiravno je krasila njegov lep mozki obraz ko-
drasta brada, ga je vendar prekadal njegov ramem tova-
Ti§ s svojo eleganco in duhovitimi o¢mi, katera so kot
‘modra okenca njegove bl'lg’e duse zaupno gledale izpod
visokega Cela. i PEGRE

Valdemar je slusal nasvet prljaielja in jedel podani
‘mu kruh in jelenjo pecenko. Toda ves cas je skrbece se
oziral tja, kjér je bila videti pot, ¢e bi kje zapazil kakega
jezdeca ali voz, ki bi se pomikal po cesti.® Skelela ga je
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noga, katero si je zlomil pri padcu raz visoke skale, cutil
je tudi v prsih bolecine, zato je bil v skrbeh kaj bo, ¢e ne
bo dobil pravocasno zdravniske pomodi. Celo se mu je
nenadoma zjasnilo in kazoC na cesto, kjer se je pokazal
farmerski voz, zaklical : “Hvala Bogu! Kaka sreca! Glej,
tam je voz!” §

“Sam Bog nama ga je poslal!” je vskliknil Robert
vzradoscéen in tekel, kar so ga noge nesle k cesti. Na
vozu je bil mlad farmer, poleg katerega je sedela pripro-
sto oblecena deklica.

“Pocakajte trenutek, prijatelj”, je zaklical, ko je
prisel 7e¢ za streljaj dale¢ do voza.

“Well!!” Kaj pa hocete?” je odgovoril ni¢ kaj pri-
jazno voznik in srepo motril neznanega tujca, doéim ga je
njegova spremljevalka z velikimi ¢rnimi o¢mi prijazno
ogledovala.

“Nesreca se nam je pripetila”, je nadaljeval Robert
in stopil tik voza; “tam leZzi moj prijatelj z zlomljeno
nogo. Tujca sva v tem kraju in kakor vidite, sva lovca.
Danes zjutraj se je ponesrecil moj prijatelj tam le v onem
gorovju in najmanj eno-miljo dale¢ sem ga nesel na
hrbtu, toda dalje ne bom mogel vec, ker sem se preved
utrudil. Zato vas prosim, vzemite naju na voz in naju
peljite do prve hise, ce ni do tja prevec dale¢. Posteno
vam hova placala to uslugo”.

“Stiri milje na okrog ni nobene farme, razun nase
in pri nas ni prostora za tuje ljudi”, je odgovoril farmer
nevoljno in hotel pognati konje.

Tedaj je pa prijela deklica za vajeti in nejevoljno
vskliknila: “Kako more$ kaj takega re¢i, Seth? Ce tudi
pri nas obicajno ne prenocujemo tujcev, toda za ubogega
ponesrecenca se bo Se dobilo prostora”,




iy
“Toda; Grace, saj vendar ves;da o¢e — — —”

Seth ni kencal stavka, pogledal je nejevoljen sestro,
katera je Ze med tem skocila z voza in spregovorila s
strogim naglasom: “To je na mojo odgovornost”, in zZe
je hitela proti gricu, kjer je lezal Valdemar.

“Revez, ali vas hudo boli noga?” je soCutno vprasala
ponesreenca in se sklonila k njemu. -

“Da, gospodicna, hudo me skeli in slabo bi se mi
godilo, ¢e bi se vi za naju s prijateljem ne zavzeli in
se usmilili.” : Al

“Le mirni bodite in brez skrbi. Moj brat Seth v¢asih
vsakovrstne neumnosti blebece. Sicer je res, da moj
oce nima rad ljudi, katerih ne pozna, pod streho cez noc.
Tukaj okrog se klatijo — oprostite, da se tako izrazim —
razliéni “trampi”, ki so navadno dobro obleceni. Se
ni tega teden dni, ko je pri nasem sosedu Barrick-u, ki
mu je dal jesti, eden ukradel zlato uro in ves njegov
denar. Vam se pa na prvi pogled vidi, da niste eden
izmed teh. Seth se je ze tudi premm]l] in Ze prihaja, da
vam pomaga do voza”

“Grace, Ce ti vse to na svojo odgovornost vzanies,
¢e ne bo ocetu po volji, da sva tuje ljude privedla v hiSo,
pa naj bo!” je spregovoril brat in se rahlo prijel Valde-
marJa bodre¢ ga, naj se dobro oklene n}egovega vratu
in ga odnesel na voz.

“Bog naj vam povrne, kar mi dobrega storite !” je
zahvaljeval Valdemar, ko ga je poloz:l na voz, kjer je
razprostrla Grace slamo in ga je pokn]a z koanLo
odejo. -

- Vi pa sedite tukaj pri prijate]ju”,je zapdve(litla Rober-
tu in naj ima glavo naslonjeno na vasih prsih, ker drugega
podvzglavja ni pri rokah”, kar je ta takoj abogal. Sama
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se je pa vsedla na svoje mesto poleg brata, kateremu je

narocala po ‘véckrat, naj ‘previdno vozi in se izogiblje

globokiti farkov-in 'drevésnih korenin.

Seith je bil ze: navajen na njene ui\a7e katere je
molée ubogal.

Deklé se je pa tudi zavedalo tega, kajti njen odlocen
zna¢aj bi ne mogel prenesti nasprotovanja. Iz roznatih
lic jirge odsevalo zdravije, in s celega lepega obraza ve-
lika odlocnost, doc¢im je iz n]emh lepih ¢rnih o¢i odsevala

cista deviska dusa.

Seth je bil pravi orjak, koscen, podolgastega obraza
z rjavimi o¢mi, katere so neredkokrat se iskrile jeze in
sovrasdtva do' ljudii® Bil je nekaj let starejs$i od sestre.
priblizno” bi mu prisodil vsak, da je Ze na svetu cetrt
stoletja. " Popolnoma pomlajena podoba svojega oceta.

Anson’ Gibson, njegov oce, je veljal za bogatega mo-
7a in ko se je po koncani mescanski vojski v tem kraju,
bil vsled tega zavidan od svojih sosedov — in pa, ker ni
nihée vedel zakaj je prisel v ta kraj, so se ga tudi bali.

Vecina pfejSl’l]ll’l naseljencev v tem delu Vlrglmje
se je bojévala s svojimi sinovi za “izgubljeno stvar” v
vratah k(mfe(l!en'%tov ali pa v malih cetah napadali zvez-
1o vonRo in redkokdaj je u]:h dobro merjena kroglja
izgredila svoj eilj.”

Ko je slednjic severni del po- vectletnem krvavem
boju prigél do viade in raztrgano unijo zvezal s krvjo
in 7elezom, je-marsikateri Virzinec si otresel prah s svo-
jih cevljev in pustil' takrat' malo cenjeno imet}; in se

podal na daljni zapad, dale¢ pro¢ od premagane domo-

vine, da 'bi‘ga ne' spominjala vedno njenega padca. Tru-
me nasc!nikov se je selilo na jug, kjer je bilo dovolj
zemlje za'mal denar.. Ti, ki so Se ostali, sicer niso sma-




trali Anson Gibsona za hudobnega ¢loveka, toda imeli
so vedno neko nezaupanje do sivolasega cudaka. Oni
pa, ki so se pozneje naselili in Se manj vedeli o nje-
govi preteklosti, so se bali o njem ugibati in se pogovar-
jati, boje¢ se, da bi ne stopil nenadoma med nje in za-
hteval od njih zados$¢enja. Vkljub temu je bil Anson
obce znan kot miroljuben in posten moz.

Voz z nasimi potniki je bil Ze blizu svojemu cilju
— farmi, kjer so se ze videla poslopja, omeni Valdemar,
da mu je zelo zal, da bo morala gospodicna zaradi njega
doma imeti kake neprijetnosti. Toda ona mu je s vso
odlo¢nostjo zatrdila, da naj bo miren, ¢es, papa ji nobene
stvari ne odrece in vse dovoli, kar hoce, ker ve, da nic
napacnega ne bo storila. Tudi ni oce tako siten, kakor ga
je naslikal Seth.

Voz je obstal pred vhodom na dvorisce. Seth je
stopil z voza in izrocil vajeti sestri, odprl vrata in nasi
potniki so obstali pred ¢edno farmersko hiSo. Seth je
imel precej posla, da je odgnal velika dva psa, ki sta
srdito lajala, ko sta zacutila tujce. Istocasno se je po-
javila na pragu priprosto, toda snazno oblecena zenska,
kateri se je poznalo na licih, da se je prehitro® postarala
vsled skrbi, katere pa niso izbrisale sledi nekdanje nje-
fic llepote @

“Mama, dva gospoda sva pripeljala iz gozda”, je
zaklicala Grace in stekla materi nasproti. “Eden se je
pri Turkey Mountain ponesrecil in ima zlomljeno nogo.
Kako bi ga spravili v hiSo, da bi reveza prevec ne bo-
lelo ?”

“Nogo si je zlomil, pravi§? To ga mora boleti, Gra-
ce”, je socutno govorila Mrs, Gibson in stopila k vozu.
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“Ali ste vi tudi ranjeni?” je vprasala mimogrede Ro-
berta,

“Ne, gospa, jaz sem hvala Bogu zdrav”, je naglo od-
govoril Robert in spostljivo pozdravil. Hotel je $e nekaj
reci, toda beseda mu je zastala na jeziku, ko mu je go-
spa dorosréno in ljubeznivo nasmehnila. Kakor bi stopi-
la pred njega neka podoba, katero je videl nekdaj v sa-
njah — in se je ni ve¢ spominjal, se mu je zdela ta Zena.
Grace je stala poleg matere. Trenutek je opazoval obe.
Tako sti se mu zdele znane — in ravno tak obraz, kakor
ga ima Mrs. Gibson, kje ga videl? Njen glas se mu je
zdel tako znan. Vse to mu je bila neka velika uganka,
kajti podoba gospe Gibson je bila trdno zarisana v nje-
gov spomin, toda samo: podoba — ¢as, kraj in ime mu je
ostalo neznano, dasi se je trudil razresiti to uganko.

Seth je molce zaprl vrata na dvoridéu, na to je pa sel
v hlev, iz katerega je prinesel kratko lestvo, na katero je
polozil vec konjskih odej in jo polozil pri enem koncu
na rob voza, do¢im je ukazal sestri, naj trdno prime na
drugem. “Mama ti bo pomagala drzati, pazite, da ne iz-
pustite”. Na to je polozil rahlo Valdemarja na tako
pripravljena nosila in s pomocjo Roberta je bil tre-
nutek pozneje brez posebnih bolecin ranjenec v gor-
ki sobi na mehki postelji. Grace mu je podprla vz-
glavje s sneznobelo blazino, Robert je pa z o-
strim noZem razrezal visok cevelj in ga sezul.
Mrs. Gibson tudi ni zaostala v postrezbi in je takoj sku-
hala gorak caj. Grace je pogrnila mizo, na katero je po-
lozila surovega masla, kruha in medu. Iz jedilne shram-
be je prinesla sveZe pecenke in povabila Roberta, naj se
posluzi, do¢im je sama stregla Valdemarju. Se le, ko
je bil ta popolnoma postreZen, se je sama vsedla k mizi.




Seth je bil pa takoj odjezdil na drugem spocitem konju |
iskat zdravnika.

2.

Zenske so hitele pripravljati obed in med tem ¢a-
som sta se prijatelja posvetovala, kaj bi bilo za storiti
v nadaljnem sluéaju, ¢e ju vrze ta nepoznani cudak, go-
spodar iz svoje hise. Tudi med obedom so le malo go-
vorili. Se le po obedu, ko je ze Grace pospravila iz mize,
se je vsedla Mrs. Gibson na gugalnik, katerega je pri-
maknila k lezis¢u ponesrecenca in spregovorila: “Oce je
sel Rollinom, najmlajsim sinom k sosedu, od koder bode
pa kmalu doma”.

Grace se med tem skloni k materi in ji tiho na uho
nekaj posepece, na kar mati smehljaje nadaljuje: “Da,
da, taka je Sehtova neolikana navada; kdor ga ne pozna,
bi mislil, da je celi divjak. Grace mi je ravnokar povedala,
kako neumnost je govoril. Mr. Gibson ne bo nikdar po-
moéi potrebnemu in ponesrecencu odrekel prostor v svo-
ji higi. Sicer res ne govori veliko, tudi se ne zna tako
obnagati, kakor ste gospodje navajeni, toda je dobrega
srca, Le ni¢ se ne bojta, gospoda. Bodita, kakor bi bila
doma. Kako sem vehdar pozabljiva, kako je Ze vam
ime je vprasala bolnika,

“Mister Valdemar se imenuje”, je naglo segla v bese-
do Grace, ki je zivo zarudela, ko se je vanjo ozrl bolnik in
popravil : “Valdemar Wehrbrink”, je moje ime in se lah-
no nasmehnil, “gospodi¢na ima dober spomin, kaj ne,
gospar”’

“Da, da, ote mi vedno pravi, da si Se preveC vse
zapomnim”, je pritrdila Grace, ki se je med tem vsedla
k oknu in si dala opraviti s Sivanjem.
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“Well, Mister Wehrbrink”, povzame mati, bese-
do, “dokler ne ozdravite in se popolnoma okrepite, ste
.nam na$ dragi gost, in Ce tudi bi vasa bolezen trajala
dalje, kakor si domnevate, bodete ostali pri nas. Ako
hoce va$ tovari$ ostati tukaj, se bo tudi zanj dobil pro-
stor in lezisce”.

Hvala vam, dobra gospa, za usmiljenje in dobroto,
katero z veseljem sprejmem in hoCem vam vse stroske,
katere bodete imeli z menoj, poSteno placati. Vaso do-
brotljivost pa zamore poplacati samo Bog”, je odvrnil
hvalezno Valdemar.

Tudi jaz sem vam iz srca hvalezen”, je spregovoril
Robert, in prosim samo, da smem ostati tukaj ¢ez noc,
ker jutri odpotujem. Moja navzocnost bi tako ni¢ ne
koristila prijatelju, zato je pac najboljSe, ¢e jutri po-
iis¢em bliznjo ZelezniSko postajo in se odpeljem v Wa-
shington nazaj, kjer Se imam urediti nekatere stvari.
Prigel pa bodem nazaj, kadar bo zopet zdrav in mocan
dovolj, da ga vzamem seboj v New York, kjer hocem
razveseliti moje starise pribliZzno v sredi januarja z naji-
nim obiskom”.

“K temu nimam kaj ugovarjati, gospod; to Zze sami
znate, kako vam bolje kaze”, je ‘odvrnila Mrs. Gibson.
Potem so se se pogovarjali, kako in kje se je Valdemar
ponesrecil, in naglo je potekla ura, kar vstopi zdravnik.
Preiskal je takoj bolnika in povedal, da je noga dvakrat
zlomljena, ter bo vzelo precej Casa, da se pozdravi, Pre-
iskal je bolnika tudi na prsih, kjer pa ni opazil nikake
poskodbe.

Uravnal je zlomljeno nogo, povezal, dal nekaj na-
vodil in se poslovil z obljubo, da ¢ez par dni zopet pride.

Tako ni bilo nikake ovire za Robertov odhod pri-




hodnje jutro. 'V vecernem mraki sta ce prijptelja po-
govarjala glede odhoda, kar se zacuje zunaj osqren moz-
ki glas, na kar je Grace, ki je pripravl}dh yegerjo, takoj
odhitela ven. i

Kmalu sta ¢ula prijatelja zapovedujoc dekliski glas,
ki je takoj pomiril prepir med ocetom in materjo,..

“Gospodar, kakor se vidi, ni zaradi najing navzocno-
sti tukaj, ni¢ kaj prijetno iznenaden, in . to Se, povecuje
moje trpljenje”, je zalostno vzdihnil Valdemar, 'kako je
to neprijetno, biti tujim ljudem v nadlegol”, - v

“Tu se ne da pomagati, Valdemar. .Sila kela lomi
in ti vendar nisi sam kriv svoje nesrece, Ce ‘bi- ne bilo
tiste trhle korenine, bi Se sedaj zdrav hodil”, je tolazil
Robert prijatelja, “pravzaprav se ti.pa ni treba za gon-
dravega starca veliko brigati, ker ste gospa,in. njena
ljubka hcerka tako postrezljive in dobre, in so. te ‘tako
lepo sprejele. Zdravnik pa prav gotovo ne bo dovolil,
da bi se dal prepeljati kam drugam..” Mati in hci, ¢e bos
postal siten, se bodo gotovo na njega sklicevale in ne bodo
dovolile, da bi $el od tod. Jaz bi se ne dal prositi, ¢e bi
bil na tvojem mestu, ker boljsih streznic ne. dobis ni-
kjer. Kar mene zadeva, bi rad ostal tuk:nj se iz dru-

2

gega vzroka — — —
“Ali si tudi ti ranjen, prijatelj? Skrat je Ze 1/\t1el|[
svojo pusico, ki je zadela svoj cilj — —7
Nikakor, Valdemar! Bolje storis, da uhmms svoje
pusdice zase, ker ta strel je dalec zgresen, o, Toraj ti
povem svoj vzrok, ¢e tudi se mi bos potem -mgp]"
“Krivo me sodis, Robert, ¢e to misli§. . Le ¢dpri svo-
je sstne zatvornice, resno te bom poslusal; kakor kak” 11‘1([]-
janski glavar s svojimi Sestnajstimi orlovimi peresi.’
. “Salo pa stran, dragi; povem. ti, da ln .mepimel nid



proti temu, ¢e bi zvedel, kdo je ta Mrs. Gibson. Tako
je podobna nekomu, — toda kje sem ze videl ta obraz
— ne morem se spomniti — in to je, kar je, kar bi rad
razresil. ‘ i

0-0-0! Toraj na materi so obvisele tvoje oc¢i! V svo-
jih nislih sem te drugace obsodil, kar mi gotovo odpu-
ctis. Mislil sem, da gledas za Grace”.

“To stvari ne spremeni mnogo, kajti Grace je ziva
podoba svoje matere. Kakor stara in nova eno ista sli-
ka! Ves njen nastop mi budi spomine na nekaj, kar
si ne morem razjasniti. Ko sem ugledal mater, se mi je
zdelo, da jo moram, kot #e davno znanko pozdraviti. In
vendar se mi zdi skoraj nemogoce, da bi jo kdaj prej
v svojem zivijenju sre¢al. In ¢e bi, bi me gotoyo ona
ap()ﬂmld (_e e 4— —— tOdd. Laj? Vse je pac moja uoid
Cuj! se(laj p;‘lde. Prav radoveden sem na snidenje s tem
cudnim medvedom”. ,

Pogled obeh je bil uprt v vrata, ki so se odprla, skozi
katere je vstopil farmer in tik za njim mu je sledila
zena. Zakonska sta tvorila ravnotako protislovje, kakor
Grace in Seth. Kakor héi in mati, razlicni le po letih,
tako tudi oce in sin. Anson Gibson je bil pri svojih
pet(lesefirh_. njegovi lasji so bili kratko ostriZeni, nad
ustjem je imel pristrizene sive brke, razoran obraz in iz-
pod strlecih gostih obrvi so zrli dve ocesi hladno in nepri-
jazno proti nepovabljenim gostom. Stari klobuk. ki ga je
pokrival, je bil potegnjen globoko na celo, z rokami na
hrbtu je molc¢e obstal ob vratih, kakor bi pri¢akoval
pOJasmld od teh tujcev, kaj jih je privedlo v njegovo
Bigays i

V k:fju‘h‘ temu sta prijatelja molce obsedela in pri-




cakovala, da spregovori p~~~odar. Nastal je mucen molk,
katerega je koncala Mrs. Gibson s tem, da je predstavila
tujeca — docim | je zopet delalo preglavice Valdemarje-
vo ime, katero si ni mogla zapomniti. Imenovala ga je
“Mister Valdie”, ker se to lepse slisi' in zapomni in
pripoveduje na kratko, kaka nesreca ga je zadela in kai
je doktor Bradi, ki je bil poklican, povedal. Ta gus;:
tukaj”, je pokazala na Roberta”, ima namen jutri od-
potovati in Seth ali Rollin ga popelje s konjem na ko-
lodvor”.

Starcu se je ¢elo holj zmracilo, vendar je spregovoril :
“Ne bo mogoée! Seth-a potrebujem jutri doma’in Rollin
je §eé premlad, da bi mu zaupal konje. Gospod. bo ze
moial iti*pes; gre pa lahko po bliznici in si pr]hmm za
dve milji pota”.

“Pri teh besedah je Robert zarudel. “Niti na misel
mi ne pride, da bi bil vam ali vadim sinovom v nad-
lego”, je spregovoril mrzlo in ponosno; povejte mi le
smer poti in kako dale¢ je do postaje, ce vam je tako prav
in ¢e niste zoper to, da me za posteno placilo nocoj preno-
¢ite in jutri z konji peljete do postaje, za kar lahko zahte-
vate brez:sramu tudi pretirano svoto, katero bom poSteno
plac¢al. Midva nisva nobena postopaca, Mister Gibson,
ampak postena ¢loveka! Da ni zadela m'ojega‘:prijz}telja
nesreca, bi vas gotovo ne nadlegovala. ]

“Tudi jaz vam noc¢em biti nadlezen, Mister Gibson”,
se je oglasil pikro Valdemar, tako, da je farmer Ze imel
na jeziku neprijazen odgovor, kar je neopazno vstopila
Grace in se postavila med tujce in oceta. _

“Ne bodi siten, papa, drugace Se prestrasis nasa go-
sta.. Toda ta dva tebe prav malo brigata, ker sem jih

jaz pripeljala v hiSo. Tu v hiSi pa imave me, namrec



jaz ittt matna* bésedo, kar si vedno pripoznal in tega ne
mored) zatiikati. < Sedaj pa e nekaj imam na srcu, eno
proénjv,'ée bos dovolil: Ali smem jutri napredi rjavea
v sani?:Nocoj posteno ‘snezi in'jutro bo taku krasen
saninelt: ' IKaj ne, da dovolis?”

Gibsonov obraz j je zgubil nad polovico prejsnje mrac-
nosti, ljubeznjivo je'pogledal héer in spregovoril: “Nare-
di, kakor hoces, ¢e prav rjavca samega na sani polozis”

“Rollin me bo spremljal, saj dovelis!” iy

‘“To se pogovorite z materjo, mene ne vprasuj vec,
je odgovoril 'ote z'mehkim naglasom, na kar ce je obrnil
proti Vratom in hotel oditi. Toda Valdemar; ki je do-
sedaj ta'skrajno neljub pogovor ‘mirno poslusal, sprego-
vori mrirtto: “Trenutek pocakajte, Mr. Gibson! V kljub
obupnemu polozaju, v katerem se nahajam, vam noc¢em
biti ¥ nadlego in ~— = —" dalje ni mogel govoriti, ker
je Graceukazujoce stegnila roko in mu: komi¢no do-
stojansteno povedala, da tu v hisi ima'ona in mati prvo
besedd) ‘kateri se ne sme' ugovarjati. :

“Vi-ostanete lepo ‘tukaj, drzite se zdravnikovih na-
vodil; ter Hodité mirni.  Nikakih skrbi si ne delajte za-
radi ofeta in privadite 'se na njegovo mrmranje, kajti
njemu’ bi samemu 'bilo Zal in bi se jezil, ¢e Bi nas: za-
pustili ‘v takem poloZaju. Kaj ne, da je tako, papa?”’

Grace je zmagala. * Mr. Gibsonu se je obraz zjasnil,
stopil je nazdj in prijazno ponudil obema tujcema. roko.

“Nihce vaju ne bo gonil izpod strehe, &e hoeta osta-
ti.  Grace vaju je pripeljala semkaj — in akoravno red-
kokedaj, takoreloc¢ nikdar ne sprejmem nobenega tujca
v %\'Ojt‘) hiso, bodi za ‘vaju izjema. Ostanita, kakor
dolgo hoceta in zaraditega ne mislita, da sta mi v nad-
lego; ¢¢ hodim svoja pota. Vsak ¢lovek ima SVOjo po-



schnost, in moja je ta, da se brez velikega vzroka, za
druge ljudi ne brigam. — Grace, ali si sedaj zadovoljena !”

“Da, da, dragi oce! Jaz te poznam pac boljse, kakor
pa Seth in pa blebetavi sosedje, ki te hocejo napraviti
za celega cudaka. Pojdi z menoj, papa, da ti obujem
pogrete copate in ti postrezem, kakor si navajen”,

Brez obotavljanja je sledil héeri v drugo sobo.

“Nobeden tako ne zna oceta krotiti, kakor zna Grace.
Njeni volji se vedno ukloni. Sicer je pa -Anson zelo
dober ¢lovek”, je s ponosom hvalila mati svojo hcer in
moza”. Grace ima bister razum in srce, kakor zlato”.

Mladeni¢a sta ji pritrjevala in glasno hvalila, kar pa
ni bilo iz hinavscine, temvec jima je prisla ta hvala prav
iz srca. Oba sta bila enakih misli, da bi,to farmersko
dekle z nekoliko Solske izobrazbe in druzabno olikano-
stjo, se lahko gibala v boljsih krogih.

Bila je pa Grace v svoji naivni odkritosrénosti res
ljubka in naredila je najboljsi utis, tako, da je Valdemar
bil mnjenja, da bi ta gozdna cvetka zgubila ves car in le-
poto, ko bi bila presajena iz svezega zraka v zaduhle me-
stne hise.

Med tem je bila vecerja pripravljena in gospa Gib-
son je poklicala domace k mizi. Z Grace je vstopil roko
v roki njen mlajsi bratec Rollin, dvanajstleten decko,
vitkega stasa in duhovitih oci.

“To je moj bratec, Rollin,” ga je predstavila Grace,
“midva sva mamina, Seth je pa papov; tako je nasa dru-
zina sicer razdeljena, vendar pa edina, Malo se Se boji,
ker redkokdaj vidi tuje obraze, toda ne bo dolgo treba,
ko ga nme bo mogoce ugnati, — Pojdi in podaj gospo-
dom roko. Glej tu je Mister Valdemar, ki si je zlomil

nogo”.
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Prestraseno se je ozrl decek, ki je dosedaj z otrosko
radovednostjo opazoval gosta k sestri in jo polglasno
vprasal: To je hudo! Ali bo moral zato umreti?”

“Ne, ne, dragi dec¢ko, umrl ne bodem vsled tega,
toda precej dolgo bo trajalo, predno bom zamogel zopet
hoditi,” je odgovoril Valdemar prijazno, “pojdi sem in
daj mi roko, Rollin, ni¢ se me ni treba bati. Postala
bova Se najboljSa prijatelja, kajti vsaki dan, kar bom
pri vas, ti bom povedal kako lepo povest, ce ti bo viec
tako.”

S tem si je Valdemar takoj pridobil srce de¢kovo, ki
se ga sedaj ni ve¢ bal in je pogumno stopil k njemu
ter mu podal roko. Ko ga je se Valdemar pogladil z ro-
ko po svilenih laseh, je bila Grace vsa srecna, kajti tako
prijazno in ljubeznjivo Se ni nih&e dosedaj govoril z nje-
nim ljubljenckom - bratcem Rollinom. Valdemar pac
ni niti mislil, da bodo njegove laskave besede, ki jih
je govoril z de¢kom, nasle odmev v srcu devojke, kjer so
ostale skrite v tajnem koti¢ku kot lep spomin v njenem
zivljenju, s katerimi ji ni bila usoda nikdar radodarna.

Zarano drugega dne je Grace, katero je spremljal
Rollin, odpeljala Roberta na saneh do bliznje zelezniske
postaje. Valdemar se je grozno dolgocasil, ker je ostal
tako sam, toda Mrs. Gibson je storila vse, da bi mu to
neprostovoljno bivanje v njeni higi napravila udobno
in ko se je vrnila Grace domov in je bila tako prijazna
in domaca z njim, kakor s starim prijateljem, se je ¢util
popolnoma zadovoljnega. Rollina je bilo prav tezko spra-
viti od njegove postelje, tako je vzljubil prijaznega tuj-
ca. Tudi Mr. Gison je hil prijazen, dasi redkobeseden.
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in je prihajal v hiSo samo k mizi. Le Seth je 3e po
strani gledal Valdemarja, kot vsiljenca, kar pa z besedo
ni izrazil. Bolniku je bilo celo ljubo, da se ga je izogi-
bal. -V ostalem so ga smatrali domacim, kakor bi bil
clan druzine in sam je imenoval Mrs. Gibson v 3ali
“mamico” in Grace “sestro”, kar se je obema dopadlo.

Kako se je zacudil Robert, ko je prisel ¢ez nekaj
tednov obiskat prijatelja, katerega je najdel v kljub ne-
pricakovano pocasnemu zdravljenju tako veselega in do-
macega, kakor bi bil Zze od nekdaj pri hisi. Robert je
bil v Washingtonu, kjer je uredil svoje stvari in prinesel
Valdemarju denar, da je bil ta za dalje casa preskrb-
lien, Po dvadnevnem obisku je odpotoval v New York,
prej je pa Se obljubil Valdemarju, da bo prisSel po njega,
kadar popolnoma ozdravi in takrat za nekaj casa ostane
pri Gibsonovih.

Tisto leto je trajala zima nenavadno dolgo. Toda
koncem aprila se je vreme spremenilo in s vso svojo
mocjo je hitela narava, da zamujeno popravi. Kakor cez
noé, je bilo vse v zelenju in cvetju. Valdemar je ze
toliko okreval, da je ob palici delal kratke izlete v sprem-
stvu Rollina, ki se ni mogel lociti od njega. Bil mu je
zvest spremljevalec in Zeljno je poslusal povesti, katere
je znal Mr. Valdemar tako lepo pripovedovati. Tudi
Grace je bila véasih zraven in tudi ona ga je z vidnim
zanimanjem poslusala. Ko je nekega dne omenil, da bo
skoraj toliko zdrav, da bo lahko odpotoval, in da bo prija-
telja v New Yorku skoraj iznenadil s svojim prihodom,
je deklica obledela, tako se je te lo¢itve ustrasila. Tudi
Valdemarju je bilo tezko pri srcu ob misli na akom;qn]u

lo¢itev od tako prl_]azmh ljudi.
Nekega jutra se je pocutil nenavadno mocnega. Zu-
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naj je sijalo toplo pomladansko solnce, iz sadnega vrta,
ki se je raztezal ne dalec¢ od hiSe je prijetno duhtelo cve-
tje jablan in hrusek. Tja si je zazelel danes Valdemar.
Grace se je takoj ponudila, da ga bode vodila, ker Ro-
lin je bil odSel z ocetom in Sethom v gozd od koder se
bode Se le na vecer vrnil.

Pocasi sta korakala po sadonosniku in ko sta dospe-
la do konca, se vstavi Valdemarjev pogled na nekoliko
oddaljenem gricu, ki je bil obraséen z velikimi hrasti,
katerih Se ni doletela usoda, da bi jih posekala sekira in
ki so spominjali na nekdanje pragozde.

“Tamkaj pod onimi hrasti mora biti prijetno, spre-
govori Valdemar, “pojdiva tja — saj ni predalec”.

“Zakaj ravno tja?” je naglo vprasala Grace,” in nje-
no lice se zresnilo, “zakaj ravno tja, ko tam ni ni¢ lepo.
Peljem vas raje tam na hribcek ob cesti, od tam je
veliko lep$i razgled po dolini.”

“Rollin mi je pripovedoval, da se vi rada veckrat
tam pod onimi hrasti mudite, in rad bi si ogledal ta
prostorcek, ki je vam ljub, toda ¢e me nocete peljati tja,
pa ne grem.”

“Vam je Rollin Se kaj ve¢ povedal od oni hrastov?”
Glas se ji je tresel ob tem vprasanju in njen pogled je
prestraseno cakal odgovora

“Nobene besede ni povedal ve¢ — — toda kaj vam
je, Grace? Ali sem se dotaknil s tem kake skrivnosti,
ki je zvezana s tem prostorom?”’

“Uganili ste, Mr. Valdemat”, je odvrnila deklica 7a-
lostno.

“Toraj pojdiva tja na hrib ob cesti! Gotovo bi jaz bil
‘molcal, ce bi Rollin le koli¢kaj omenil, da so z onim
gricem v zvezi kaki Zalostni spomini”. Valdemar je ho-




tel iti, toda Grace mu zastavi pot, reko¢: “Oprostite
moje cudno vedenje in pojdiva tja k “krvavim hrastom”
Bila je zopet popolnoma mirna, toda zelo bleda.

“Krvavim hrastom!” je kakor v odmev ponovil Val-
demar,

“Tako imenujem jaz tiste hraste, Mr. Valdie, toda
drugi jih imenujejo drugace. - Farmerji jih imenujejo
“Crni hrasti”, meni in vsem nam, kar nas je v nasi hisi
pa ostanejo “krvavi”. Pojdiva toraj tja in ker sem vam
ze tako preve¢ povedala, je bolje, da zveste vse, kajti
ce bi vprasali morda katerega drugega v hisi, bi ne bilo

“dobro. Qce bi bil zelo hud, ¢e bi mu le omenili one
hraste”, je pojasnjevala Grace.

“To se ¢uje, kakor skrivnost”, spregovori Valdemar.

“In tudi je!” nadaljuje Grace in Valdemar je cutil,
kako ji je strepetala roka, s katero ga je podpirala pri
hoji.

“In vi ste prvi ¢lovek izven naSih, ki bode zvedel
to skrivnost, ki je ze ve¢ let bila skrbno hranjena. Mo-
ram vam povedati, kajti neka cudna sila me priganja k te-
mu, da vam razkrijem, ¢e tudi bi bilo bolje, da bi molcala.
Toda srce hoée biti prosto -- hoce zraka. Eno vas prosim.
Mr. Valdemar, da ne pravite tega nikomur, temvec ohra-
nite to zase”.

Valdemar je pritrdil. Med tem sta dospela do grica,
kjer so stali Stirje orjaski hrasti, katerih kosate veje so
se tesno zgrinjale na precej E‘.iqu prostor pod njimi.
I.e od ene strani je bil skozi grmovje pristop mogoc¢ in
Grace je razrnila vejevje in vstopila sta na kakih dva-

najst ¢evljev v premeru velik prostor, kjer je na sredi stal

z bréljinom porasten grob. Ob hrastu je slonela mala

lesena klop.



“Toraj grobisce!” je vskliknil Valdemar presenecen.

“Da, Mr. Valdemar, tukaj je grob, ob katerem sem ze
potocila marsikatero solzo. Samo enkrat na leto pride
sem tudi mama — takrat molimo skupno, jaz, Rolin in
mama za duso tega, ki tukaj pociva, in to na oni straho-
viti spominski dan, 19. maja. Jaz prihajam veckrat sem-
kaj in sedim tukaj sama, v¢asih po cele ure. Rollin ne
ve, kaj se je zgodilo tukaj in kdo je tukaj pokopan; nje-
mu smo samo povedali, da naj ne govori z nikomur o
tem grobu — in on je dosedaj molcal. Sedite tukaj poleg
mene, Mr. Valdemar, in povedala vam bom celo povest”.

Molée se je vsedel Valdemar poleg blede deklice.

“Letos pisemo leto 1875. — cakajte, da izra¢unam —
letos 19. maja je minulo ravno trinajst let, od kar je
mlad serzant Yankeejev, ki so ne dale¢ od tukaj taborili,
prisel s Stirimi jezdeci do naSe farme. Prav dobro se
se ga spominjam in vam ga lahko opisem, kakor bi ga
danes videla. Bil je velike postave in vitke rasti in ced-
nega obraza — katerega so krasile prijazne modre oci
in mala polna brada. Toda, bil je vojak in je moral sto-
riti to, kar mu je bilo zapovedano. Vprasal nas je, kje
je oce. Mama mu je odgovorila, da ne ve kam je Sel.
Na to se oglasi nek vojak: “Med rebele”! Drugi jez-
dec je divje zaklel in krical: “Zalega farmerska je pre-
strahopetna, da bi §li med vojake, kjer se ¢astno in na
prostem polju bojuje — ti raje streljajo zahrbno nage
fante. Stavim, gospod serzant, da je stari kje v bli-
zini v kakem brlogu — in ko mu pridemo pred cilj, nam
da pokusat svinca — po banditskem obicaju.”

“Vsako besedo sem si dobro zapomnila in nikdar ne
bom tega pozabila.”
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“Vojaki so hoteli preiskati hiSo, kar je pa serzant
zabranil, kajti, kakor je rekel, niso imeli tozadevnega
ukaza. Zahteval pa je od matere, da naj mu pove, kam
smo poskrili zivino. “Krave, teleta, konje imate gotovo
Icje skrite”, je rekel, in ¢e mu pove resnico, da se nobeden
ne bo dotaknil naSega imetja, pa¢ pa ¢e taji, da si bodo
znali poiskati sami in naj si posledice sami sebi pripise. Ma-
ma mu je zagotavljala, da je oce to malo Zivine, kar smo
imeli, ze davno prodal in mi sami nimamo veckrat kaj v
usta nesti, da bi se najedli. Takrat pa eden vojakov pote-
gne sablo in zagrozi materi, da jo takoj ubije, ce ne
pove, kje imamo zivino. Zakricala sem in objela ma-
ter, ki je stala na smrt prestrasena pred surovimi voja-
ki. Seth, ki je bil ze takrat precej velik in mocan, je
pograbil v blizini nahajajoco se sekiro in zamahne proti
vojaku, katerega bi bil tudi ubil, ¢e bi ga mati ne poteg-
nila pravocasno nazaj. Vojaki so skocili s konjev in
hoteli Setha prijeti, toda ta je, kakor jelen preskocil
ograjo in tekel cez sadonosnik, do katerega se |e lakrat
raztezal §e gozd. Eden vojakov wustreli s samokre-
som za njim, k sreéi krogla ni zadela in izginil je v go-
zdu. Sedaj so se hoteli vojaki mascevati nad nami za-
radi Sethove vihravsti.

Vojaki so hoteli pretepati mater, katera je ostala
popolnoma mirna in povedala besnim vojakom, ce so
strahopetni dovolj, da se upajo nad zensko in otrokom
spozabiti, naj takoj zvrse svoje groznje. Vojaki so se ji
rogali, toda mladi serZant jim je zaklical, naj se sra-
mujejo svojega éina, Tako so naju pustili in zaceli dir-
jati za perutnino, ki je bila na dvoris¢u. Kmalu ni bilo
najti ni¢ Zivega vec, celo starega zvestega psa “cuvaja” so
ubili. Mati je beZala v hiSo in mene potegnila seboj. Ho-



tela je braniti zadnje kar nam je ostalo — hiso. Mladi
serzant jo je prehitel in z napetim samokresom je krical
nad podivjanimi vojaki ter jim zapovedal zasesti konje.
Toda niso ga ubogali. Med tem so zaceli goreti hlevi
in mati je obupno zrla na Svigajo¢i plamen, ki se je
bliskovito Siril.

Sem od ceste se je pojavilo ved jezdecev, katerim je
naceloval vi§ji castnik, Tudi vojaki na nasem dvoriicu
80 ga opazili in poskakali takoj v sedla. Med tem je
dospel poveljujoéi éastnik skozi vrata na dvorisce. Na-
mignil je serzantu k sebi in sta se nekaj casa tiho razgo-
varjala. Za tem je zopet odjezdil s svojim oddelkom v
gozd. Serzant je potem spregovoril nekaj besed s tova-
risi, ki so med tem postali zopet slusni in kmalu sta od-
jezdila dva moza, eden na ta gri¢ semkaj in drugi na so-
seda Baricka farmo. Ostali s serzantom so privezali
konje za ograjo. Tretji vojak je snel kratko pusko, ki je
visela ob sedlu in se postavil na strazo, docim je Cetrti
skubil nasega petelina, katerega sem jaz sama krmila.

Radovednost me je gnala, nekoliko pa tudi jeza,
da sem Sla na dvoriiée in pobrala nekoliko peres, kot
spomin na ubogega petelincka, katerega sem tako rada
imela. Takrat me poklice serzant, ki je sedel na veran-
di, k sebi in me prijazno pogladi po kodrih ter rece:
“Ne jokaj, revica! Vojska bo kmalu konéana in takrat
pridem zopet sem in ti prinesem $e lepsega petelina, ka-
kor je ta, ki so ga vojaki vzeli. Zdj se mi, da Se danes
slisim te besede, tako prijazno je govoril,

Naenkrat pa zaklice vojak pri vratih nekaj meni
nerazumljivih besed proti serzantu, kateri se je takoj
dvignil in tekel z vojakom, ki je na pol oskubljenega pe-
telina nesel v roki, k konju. Trenutek je zadostoval,



in bila sta oba vojaka na konjih.. Serzent je hotel rav-
no zasesti svojega konja, kar se sem od sadonosnika
zaCujeta dva strela. Njegov konj se je vspel kvisku
in padel ubit na zemljo. Tudi vojaki so odgovorili s
puSkami in sledilo je neprestano streljanje. Jaz sem be-
Zala v hiSo in se zagrnila v krilo materi, katera je ravno
odstopila od okna. Ko sem zopet pogledala na dvori-
sce, ni bilo tam ve¢ vojakov, pa¢ pa so tam krozili obo-
rozeni farmerji. Sem od sadonosnika je pa ravnokar pri-
hajal oce s pusko v roki in zraven njega Seth, ki je tudi
nosil pusko. Serzant je stal pod velikim orehom
pri vhodu na dvorisce.

Videla sem, kako je nameril cev svoje kratke puske
na prsi mojega oceta in videla, kako se je posvetilo —-
moj oce se je sklonil za kadece razvaline naicga - eva —
in sosed Bob Jarvis je padel od kroglie zad:t. Na to
je zadonel grozen krik — Serzant je se ustrelil <71« do-
ma med napadalce, ki so se mu blizali in ce - (1] szb-
ljo, dokler ga niso mozje podrli na tla”.

Grace je prenehala za trenotek s pripovedovanjem in
globoko vzdihnila, na to je zopet nadaljevala: “Oce je
stopil v hiSo ves divji in takoj sem cutila, da me je bilo
pred o¢etom bolj strah, kakor pred vojaki. Prestrasena
bezala sem ven na dvorisce, kjer sem srecala dva farmer-
ja, ki sta prinesla mrtvega Jarvisa, Tam sta leZala Ze
dva od nasih ljudi, krvaveca na tleh, ki pa sta bila samo
ranjena. Pri vodnjaku si je $e eden izpiral kri, ki mu je
tekla iz obraza. Mladi serzant je lezal povezan na tleh
med farmerji, ki so glasno in srdito govorili.  Seth je
stal poleg njega in ga zrl z zlobnimi oémi. Mene, kakor
je bilo videti, niti opazili niso. Skrila sem se v grmov-
ju za velik kamen in tam koprnela strahu. Dolgo, stra-
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ino dolgo sem tam slonela, vsaj meni se je tako zdelo,
kar zacujem zivahno vrvenje na dvoris¢u. Hotela sem
zbezati v gozd, toda nisem se mogla ganiti. Bilo mi je,
da bi se zjokala, toda nobena solza se ni otrnila iz mojih
o¢i. Zaculi so se koraki — in Ceta moz je korakala ob
grmovju, med katerimi je Sel serzant, ki pa ni bil vec zve-
zan in je nesel v roki lopato. Od druge strani, skoraj
naravnost proti meni, je $el moj oce, kateremu je sledila
mama. Videla sem, kako je vila roke in prosila — oce
je zanikal z glavo in ji zagrozil s pestjo. Sprevod se je
ustavil ravno tukaj pod temi hrasti. Iz mojega skrivali-
sca sem videla vse. — Seth je vrgel na tla sekiro, in
pljunil pred serzanta, na kar so se drugi surovo nasmejali.
Med tem stopi iz virste eden nasih sosedov, vzame serzan-
tu lopato iz rok in jo zasadi v zemljo, rekoc¢: “Pozuri se,
pes. da bo jama prej gotova. Prej, ko bos dovrsil svoj
grob, prej bode$ imel pokoj! Cujes tam grmenje topov?
Nasi decki so na delu in ne racunaj na kako resitev! Sli-
sala sem tudi jaz zamolklo gromenje in ez nekaj dni,
ko je prisel moj oce domov, smo zavedli, da je general
Jackson porazil “Yankee-je” in jih pregnal iz Virzinije.
Od takrat nisem vec videla “jenkijev”.

Serzant je prijel lopato in zacel kopati. Bil je zelo
bled, toda miren. Zdelo se mi je, kakor bi se smehljal.
Vsa kri mi je udarila k srcu. Hotela sem kricati, toda
glas mi je zamrl v grlu. Dva farmerja sta pomagala
nesrecnezu z motiko. — Moja mati je stopila med temno
zroce moze in se oklenila zal vrat enemu izmed njih in
prosila naj se usmilijo ubogega serzanta, naj ga ne umore,
ker je nas branil. Ce je pa “Yankee” zato ni sam kriv.
— — . Toda mozje niso ¢uli njenih prosenj. Oce je pri-
stopil in srdito sunil mater, govore¢: “Poberi se domov



— in ne skrbi za tega psa. Ce bi bila ti prava Ameri¢an-
ka, bi se gotovo no potegovala za tega zadCitnika ¢rn-
cev’. Drugi so se smejali in mati je odbezala nazaj v
gozd. “Pusti jo, Anson,” je spregovvoril eden izmed
tolpe, katerega nisem poznala in oce se je pomiril. Za-
krila sem oci, ker nisem mogla ve¢ gledati ubogega ser-
zanta, ki si je kopal lastni grob.

Ko sem zopet pogledala, je bila jama ze do pasu globo-
ka. Serzant je bil v sredi in metal zemljo iz nje, kar skoci-
ta oba farmerja, ki sta pomagala, iz jame. Vec strelov je
padlo in dim smodnika se je valil nad odprtino, v katero je
zginil mladi serzant. Hipoma so vsi mozje stali ob jami,
iz katere se je culo zamolklo stokanje. “Daj mi pusko,
Seth, — Se zivi” — sem sliSala svojega oceta — Seth
je ubogal in oce je ustrelil v jamo. Za trenotek je vse
utihnilo. — Povrsno so zagrebli mozje grob in se podali
domov. — Kaj sem jaz takrat cutila — ni mogoce iz-
raziti z besedami. — Cutila sem se osamljena na svetu
polnemu umorov in smrti. Zgubila sem v tem hipu
oceta in brata, katerih sem se bala — in zanicevala. Na
povratek matere tudi nisem ve¢ mislila, kajti uverjena
sem bila, da bodo hudobni moZje tudi njo umorili, ker
je prosila za nesrecnega serzanta, — Kakor v snu, sem
¢akala, da tudi mene umore.”

“Cudno se vam je morda zdelo, Mr. Valdie, da mi
oce vse moje zelje izpolni in vse tako naredi, kakor jaz
hocem. To se razume, da iz tega vzroka, ker me ima
zelo rad. Ko me je nekaj ¢asa po tem umoru nasel, se je
prestradil in skusal me je pregovoriti, da je bil “yankee”
— tako je imenoval mladega serZanta, hudoben ¢lo-
vek — in niso mogli boljSega storiti z njim, — kakor
ga umoriti. Vrjela mu nisem in sem se ga izogibala. Ve-



_g)_

dno me je neka zona spreletela, kadarkoli sem ga videla;
kar je oCividno to sam opazil in skusal je to popraviti.
Od tega casa mi ne odrece nobene stvari. Ko sem dopol-
nila svoje deseto leto, bilo je 19. maja — spoznala sem
tembolj, kako grozen zlodin teZi mojega oceta, kako ga
dela nesrecnega. S spoznanjem tega se je vzbudilo v
meni socutje do njega, ki je trpel grozne dusevne muke
in — bila sem mu zopet prijazna. Dolgo je Ze od tega
casa — in vsled tega mi je od takrat tako naklonjen —
da mi ni odrekel Se nobene Zelje, katero je le spolniti
zamogel. Ne bom se hvalila, toda bila sem njegov do-
bri duh, in svojega vpljiva nisem nikdar zlorabila —
temvec sem ga navajevala stem le k dobremu.”

“Marsikaj vam je bilo, Mr, Valdie, dosedaj zagonet-
nega, in ne cudite se vsled tega, da je Seth postal na pol
divjak, ki svojem stariSem ne kaze nobenega spostova-
nja. Ne pretiram, Ce reCem, da se je meni docela od-
tujil in neresnico bi govorila, ¢e bi rekla, da ga ljubim,
kakor svojega brata. Tudi Seth ima svojo dobro stran,
in mogoce nimam prav, da mu nisem naklonjena, kakor

sestra. Uvidevam, da mu delam krivico in' zato si priza-

devam mu biti prijazna — ¢e tudi ne iz srca. Sreu se ne
more zapovedati, dasi sem skuSala zatreti v njem to
tajno mrznjo.”

V temnih oceh devojke se je zablestela solza in na
njenem belem licu se je pokazala kakor senca, vsa tezka
bolest, katero je nemo nosila v svojem srcu in ki ji je
grenila celih trinajst let, kakor moéra, vsa njena mla-
dostna leta.

Valdemar je molcal in zamisljeno zrl na grob. Ni
mogel najti besed, da bi prekinil deklici pr:povedovanje
Grace je nadaljevala: “Gnana po neki tajni sili, sem vsta-
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la iz svojega skrivalisca in §la proti grobu. Nisem se
prav zavedla, kaj hocem, ko sem se zgrudila kakor omra-
cena vsled tega, kar sem v tem kratkem casu dozivela
na grob. Kako dolgo sem lezala, ne vem, toda spomi-
njam se, da je mehka roka pobozala moje celo. Vzdramila
sem se. Videla sem pred seboj bledo in prepadeno oblicje
moje matere. Njene globoko udrte o¢i so nestalno po-
gledovale okrog in kakor iz daljave ji prihajal njen glas,
ko je vprasala: “Kam so odsii?” Namestu odgovora,
¢las mi je zastal v grlu, sem pokazala proti hisi.

“Kje je serzant?” je vprasala dalje in pogledala vpra-
sujoce grob. Nemo sem ji potrdila z glavo. Stre-
petala je po vsem telesu. Toda takoj se je zopet umiri-
la, rekla mi je naj pocakam, in odsla je proti hisi. Gle-
dala sem za njo, hotela sem jo poklicati nazaj — nobe-
nega glasu nisem spravila iz ust. Kmalu se je vrnila in
prinesla je s seboj lopato. Odkopala je grob, kateri je
bil slabo zasut in kmalu je dvignila mrlica, ki
je bil od ve¢ krogel prestreljen, iz jame. Lice je imel
neposkodovano. Mati se je sklonila k njemu in mu od-
pela krvavo vojasko uniformo. Preiskala je zepe nje-
gove suknje in najdla v njej listnico. Naglo jo je odpr-
la in pogledovala pisma, ki so bila v njej. Nekaj listov
je tudi padlo na tla, katere sem jaz pobrala in ji izrocila
Tudi te je z naglico precitala. Le eno pismo je bilo se
neodprto in tega je odprla in hotela ¢&itati, toda bilo je
pisano v tujem jeziku. Tega je odlozila neprecitanega,
ker mama zna samo anglesko. V listnici je bila tudi slika
krasne mlade deklice in pod podobo je bil podpis: “Yours
for ever, Alma”. — “Vedno tvoja Alma”.

“Alma!” je vskliknil Valdemar. Njegova desnica
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se je oklenila rame pripovedovalke in prestrasen je zrl
njej naravnost v o€i.

“Sliko imam shranjeno v moji skrinji poleg drugih
spominov na mladega serzanta in lahko se sami prepri-
cate, da je ravno tak podpis na njej. — Toda — kaj vas
je to ime tako prestrasilo?”

“Pripovedujte dalje, prosim! Kako je bilo serzantu
ime?” je silil Valdemar.

“Frank Burton je bilo napisano na enemu izmed pi-
sem, v katerem je bil zaradi svoje hrabrosti pohvaljen
od poveljnika. Na onem pismu, ki ga mama ni razu-
mela, je bil pa naslov: F. W.”

“Nadaljuj, Grace — nadaljuj!”

“Mati se je nekoliko umirila. Glasno je prej zakricala,
ko je Citala ime Burton, kajti tako se je pisal njen oce.
Bala se je, da je mrtvi serzant njen mlaj$i brat Harry,
od katerega ze vec let ni ni¢ slisala, tako sta si bila podob-
na. Ker je pa Harry znal samo anglesko, se je zdelo ne-
mogoce, da bi bil to ena ista oseba, ker serzant je govo-
ril s svojimi tovarisi nemsko. Njegov obraz se ji je zdel
takoj ob prvem srecanju z njim, znan, kakor bi ga bila
kje ze videla, toda vsled splosne zmesnjave in razburje-
nja ni takoj mislila na to. Se le, ko je od ofeta in nje-
govih tovariSev pregnana tavala po gozdu, jo je navdala
slutnja, da je mogoce Harry Sel med vojake in te misli se
ni mogla iznebiti. To jo je pa prignalo do tega, da je od-
kopala grob, da bi se prepricala iz kakih listin, ki jih go-
tovo ima umorjeni pri sebi, ¢e ni to njen lastni brat.”

“Moje pripovedovanje bo kmalu koncano. Stari
zamorec Squire, ki je bil hlapec pri sosedu Baricku, je
zbil rakev in umil mrlia ter ga zavil v rjuho, ki jo je




mati prinesla. Izkopal je globokeje zemljo in ga pokopal.
Samo mi trije smo bili serzantovi pogrebei”.

“Oce in Seth sta prisla Se le cez teden dni do-
mov. Jaz sem povedala materi vse, kar sem videla in
mati je govorila sama z ocetom. Potem mi je bilo strogo
prepovedano, kdaj spomniti na ta grozni dogodek in —
mati je veckrat govorila o tem — prvi¢ sem danes pre-
lomila to zapoved. Ce sem se stem kaj pregresila, naj mi
Bog odpusti. Nisem se mogla vec premagati in odkrila
sem vam to tajnost, Ce tudi sama ne vem, kaj me je k te-
mu napotilo”.

“Ali imate Se tisto pismo, katerega ni mati razumela,
ali ste ga poslali na doti¢ni naslov?” je hladno vprasal
Valdemar.

“Mati ga je hotela odposlati, toda oce ji je zabranil,
ker bi znalo to nam nakopati nesreco. Listnico, uro
in verizico, nekaj drobiza in drugih malenkosti je dala
mati spraviti meni. Vse Se imam danes v moji skrinji”.

“Lepo vas prosim, Grace, prinesite mi doti¢no list-
nico in sliko”, rad bi jo videl?”

Neodloéno je vprla Grace svoje oci v Valdemarja,
ki je ponovil svojo prosnjo: “Zaklinjem vas, Grace, po-
kazite mi te stvari! Premislite na strah in bolest, ko je
mati umrlega za njim zaman poizvedovala! Tudi mene
se loteva bojazen, kajti skoraj sem preprican, da poznam
dekle, katere sliko ste nasli pri Frank Burtonu. Tudi
sem preprican, da se serzant ni tako pisal, temvec si je
to ime pridjal e le, ko je prisel v Ameriko. Prinesite

mi doti¢éne stvari, Grace!”

“Prinesem — kajti vam ne morem odreci tega, Mr.

Valdie!” je odgovorila deklica.
Ko je Grace odsla, da prinese stvari, za katere je



Valdemar tako prosil in jih tako zelel videti, je ta vstal
in zrl globoko ginjen na grob in polglasno sam seboj go-
voril: “Ako me slutnja ne vara, da je ta serzant pogresa-.
ni Franc, na katerega povratek je Alma v trdnem in neo-
majenem upanju v svojem omracenem duhu dolgo vrsto
let zaman pricakovala! Morda jo to ozdravi, nemogoce pa
tudi ni, da umrje vsled novice, ce bo izvedela, da smo
nasli njegov grob. Vsled zgube dragega zenina, ki se
ni ve¢ vrnil k njej — ljubedi nevesti — omradil se ji je
um in Se danes caka v tem tuznem stanu na njegon
povratek. In Robert? — Takoj mora priti sem ako se
prepricam, da v resnici v tej gomili po¢iva Franc”.

Preteklo je ve¢, kakor pol ure, ko se je Grace vrnila.

“Nisem si upala prinesti teh stvari sem, brez, da bi
vpraSala za dovoljenje mater. Mama ni imela ni¢ proti
temu”, in izrodila je Valdemarju zeleno usnjato listnico.
Hlastno je segel Valdemar po njej in trepetaje je odvezal
trak, s katerim je bila zvezana. Z mrzli¢no naglico je pre-
listal vsebino in takoj je nasel sliko. Vskliknil je zacude-
nja in zakril si je obraz z rokami, da bi prikril svoje raz-
burjenje.

Grace, ki je stala ob grobu, se je obrnila pro¢ od njega,
da bi zakrila solze, ki so ji tekle po licih. Njeno srce je
burno bilo, kakor bi hotelo pociti od bolesti, — Dejstvo,
da se ta serzant ni imenoval Burton, temvec je imel drugo
ime, katero se je zacelo z zadetnico W. in slutnja — da
je morda ta W. — grozno! Valdie bode njenega oceta

- njenega brata proklinjal, kot morilca svojega brata!
Sovrazil, — da, sovrazil bo celo druzino — in tudi njo?
— Grace se je prijela z obema rokama za glavo. kjer so
se borile njene misli, kakor valovi razburkanega morja.
Toda zavedla se je, njena nepokvarjena in odlo¢na narava




je zmagala. Obrnila se je in se ozrla na Valdemarja, ki
je bolestno in kakor zamaknjeno zrl Se vedno v Almino
sliko. Kdo bi bila ta Alma in v kakem razmerju je ona
z njim? — To je bila njena nova misel — ni¢ manj gro-
zna od prejsnjih, ki so se pojavile v njeni dusi.

Globoko je vzdihnil Valdemar in polozil sliko zopet
v listnico. Na to je poiskal iz nje pismo, ki je imela na-

slov: “Mr. George Brener, Marburg — Austria. Odmo-
tal je pismo, ki se je glasilo:
“Ljubi stric: — Stem pismom Vam posiljam svoj

zadnji pozdrav iz tujine in sporocam Vam, da odslej ne
bom ve¢ v napotje visokem plemenitasu, kajti Alma je
prosta. — Sporocite tudi, na svoj plemenitaski stan po-
nosnemu gospodu polkovniku pl. W., da je “neumni di-
jak” wvzel svoje ljubezenske sanje” seboj v grob — in
da je padel kot vojak za veliko idejo — svobode. Spo-
roc¢ite mu, da sem Sel v smrt s tem vecjim pogumom,
ker mi je bila odrecena zveza z Almo. Tudi si ne
prizadevajte, dragi stric, tolaziti Alme, ker take rane
zamore le ¢as izbrisati! Da, k ljubemu Bogu naj se draga
in nepozabna Alma zateka v svoji bolr kajti On je usmi-
ljen in dober, ljudje pa niso. Alma me ljubi — in ta za-
vest me bo tolazila in me spremljala, kot sladka sprem-
ljevalka v temni grob. Vas nesrecni necak F. W.”
Pismo mu je padlo iz rok. — Zaman je Alma leta
in leta upala in pricakovala, da se povrne njen Franc
in pride po njo, kakor je obljubil. — Hrepenenje po njem,
ji je omracilo njen tako ¢ist razum! Slednji¢ imam v ro-
kah dokaz, ki naj bi Almi pomagal k zdravju? Toda kako.
Ze sedaj se bojim, da jo bo to porocilo umorilo. Tezko, da
bi prenesla ta wudarec. Mar ni sreCnejSa v svoji
blodnji sedaj, kakor bi pa bila prebujena iz nje in zrla
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golo resnico? Le spretni roki izkusenega zdravnika bi se
morda posrecilo jo ozdraviti s to novico. — Toda dvo-
mim! Le Robert mi zamore svetovati, le on naj odlo¢i
to stvar, zato ga takoj poklicem — da pride sem. Potem
je pa tudi konec mojih sanj o sreci, kajti v ta grob se
pogreznejo tudi moje nade — kot pozabljene. — Grace
niti ne sluti, kako draga mi je postala in se bode bode
lahkega srca od mene poslovila.”

Grace je slisala Sepet njegovih ust, ki so izgovorile
njeno ime in se zdrznila. Drugih besed ni razumela. —
“Zakaj je imenoval njeno ime?” se je vprasala Grace, ker
Valdemar je popolnoma pozabil na njeno navzoénost.

Kar je Valdemar sklenil, je hotel tudi izvrsiti. Vstal
je in se vzravnal. Listnico je spravil v Zep svoje suknje.
Njegov glas je bil miren in odlocen,

“Rad bi govoril z vaSo materjo, Grace. Jaz poznam
serzanta”.

Toliko, da se ni zgrudila, se je prestrasila njegovega
olasu in kri ji je stopila v glavo.

“Vi poznate serzanta?”’ Ali je ta W. podpisan v tem
pismu va§ — — = ¥

Ni koncala stavka, toda Valdemar je uganil, ko je
hetela re¢i in ji odgovoril z bolestnim usmevom: “Ne!
Serzant ni bil moj brat, tudi ne moj sorodnik, vendar mi
je bil zelo blizu. Naj vam za sedaj to zadostuje, v krat-
kem zveste vse. Pojdiva k materi, Grace!”

Molce je pritrdila devojka, da se strinja stem, silo-
ma je zadrzala solze, ki so ji silile iz o¢i in odkorakala
sta proti hisi.

Zelo ¢udno se je zdelo Mrs. Gibson, da je Grace
izdala Valdemarju skrivnost, katero je prej tako skrbno
cuvala in ni¢ manj tudi to, da pozna tudi umorjenega



in to Almo. Bistremu materinemu ocesu ni uslo, da je
opazila od tedna do tedna vecjo zaupljivost med Grace in
Valdemarjem in da je bila zadnji ¢as Grace proti njene-
mu obi€aju, raztresena in sanjava. Vedela je, od kod to
izvira in ni¢ ni bila proti temu.

Da mu je Grace izdala skrivnost, se ji je zde-
lo prav, kajti prejkoslej bi tako zvedel, kajti groba bi
nikakor ne mogli pred njim skriti, ko bi bil Ze enkrat
clan druzine. Ni se ji pa zdelo prav, da je Grace poveda-
la ze sedaj, kajti cas za to bi bil bolj primeren Se le,
ko bi ze Valdemar prosil za njeno roko. Valdemar pa Se
ni — Grace Se ni materi nobene rec¢i zamolcala — spre-
govoril nobene besede o ljubezni, ki jo goji do nje. Kako
je vendar mogla Grace to ze sedaj povedati? Ali je
imela - namen ljubljenega mladeniéa stem prisiliti
do kake izjave, ki bi storila konec tega boja med upa-
njem in strahom v njenem srcu, da je postavila njegovo
ljubezen in prijateljstvo na ogenj poskusnje? Cudno to,
kajti Grace je vselej prej premislila, kaj je govorila.

In ¢e Valdemar pod krvavimi hrasti umorjenega ser-
zanta pozna — e ni — — — ? Spomnila se je na pod-
pis F. W. — Njen oce je bil rodom Nemec, Ime Burton
si je pridjal v Ameriki vsled nesporazuma in sovrastva
do svojih sorodnikov, pred katerimi je hotel zakriti vsako
sled za seboj. Pravega imena, svojega oeta ni nikdar
zvedela, kajti Se le na smrtni postelji je povedal Ze takrat
omozeni starejsi hceri, da ni Burton njegovo pravo ime.
Toda predno je zamogel povedati svoje prejsnje ime,
mu je smrt-za vedno onemela jezik. Ni li to vec, kakor
samo slucaj, da se je ta serzant imenoval tudi Burton?
Ali niso morda v starem kraju slednji¢ zvedeli, da'si je
spremenil ime? — Prayv lahko je tudi mogoce, da je u-
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morjeni bil njen bliznji sorodnik — mogoce stri¢nik —
ali celo Valdemarjev brat? Tako so ji sledile misli iz
katerih jo je predramilo lajanje psov ob vhodu na dvo-
risce. Na njen klic je takoj utihnilo lajanje in ob vhodu
je stopil s konja jezdec in ga peljal za uzdo na dvorisce.

“Hallo, Mrs. Gibson, kako se imate?’ je pozdravil
gospodinjo. “Danes me pac niste pricakovali! Kako se
pocuti bolnik?”

“O, Mr. Waldburg!” je vskliknila za¢udenja. “Res,
tako nenadoma vas nismo pricakovali. Privezite konja v
hlev. Drugo bo ze Grace oskrbela. Z Mr. Valdemarjem sta
Sla na vrt. Bodite mi sréno dobrodosli! Takoj poklicem
Valdemarja! Vstopite v hiSo! Saj niste tujec pri nas!”

Robert je hotel gospo poklicati nazaj in sam poiskati
prijatelja in ga iznenaditi, toda Ze je odhitela za vogalom.
Vstopil je v hiSo ter odlozZil povrsnik in stopil k odpr-
temu oknu. Ze je zadul iz verande Valdemarjev glas in
trenutek pozneje je ze bil v sobi.

“Bog te Zivi, Robert! Kaj te je privedlo sem tako ne-
nadoma ?”je vskliknil Valdemar in prijatelja sta se objela.

“Privedle so me sem moje osebne zadeve”, je resno
odgovoril Robert, “v Mariboru mi je unirl stric Brener,
ki se me je bogato spomnil v svoji oporoki. Odpotovati
moram ¢ez morje, da dvignem svojo dedic¢ino”.

“Stric ti je umrl? In ti potujes v domovino? Zo-
pet ¢udno krizanje slucajev, ki vse drugace prinesejo, ka-
kor sva si delala nacrte”.

“Meni se pa ne zdi, da bi to potovanje imelo iz najini-
mi racrti kaj opraviti. Nasprotno, $e utrdilo jih je, Stri-
¢evo premozenje bo omogocilo mojem ocetu, da se na
stare dni odpocije. Jaz in moj brat Friderik pa prevza-
meva banko in pri tem ti tudi ne bodes slabo vozil. Oce



ze ima svojih stiriinSestdeset na svojem hrbtu in je skraj-
~ni ¢as, da mu z bratom odvzameva tezko breme in skrbi.
LjubSe bi mi seveda bilo, ¢e bi ti bil Ze zdrav in bi kar
z menoj odrinil v New York. Bi me v pisarni nadome-
stoval v moji odsotnosti. Kaj pravis, bi ti bilo to mo-
goce storiti?”’ 2

“Veliko tiimam na to odgovoriti, toda po_)dzva v
mojo sobo in tam me potrpezljivo posluSaj. Mrs. Gibson
bo gotovo oprostila, da te hofem imeti trenutek
Za se :

Mrs. Gibson se je samo naklonila, kajti ni mogla
spregovoriti nobene besede. Prijatelja sta se podala v
malo sobico in Valdemar je vrata za seboj zaklenil.

Grace, ki se je vracala v Valdemarjem od “krvavih
hrastov”, se je takoj, ko ju je prisla mati klicat, od njega
poslovila in §la v hiSo pri stranskih vratih, kajti prevec je
bila razburjena, da bi lahko mirno pozdravila prisleca.
Shisala je potem, da sta oba sla iz velike sobe, videla je,
kako sta sla v Valdemarjevo sobo, razlocila je dobro, ka-
ko se je klu¢ v vratih obrnil in tudi vedela, kaj se bodeta
pri zaprtih durih pogovarjala. Ura odloéitve, katero si
je tolikrat s strahom, vendar s polnim zaupanjem zelela,
je prisla. Ni zamogla vec materi molcati o tem, kar
ji je razburjalo srce in duso — potrebovala je tolazbe in
utehe.

Mrs, Gibson je pricakovala, da bode Valdemar prej z
njo govoril in jo izpraSeval, toda zalilo in tudi skrbelo
jo je, da je najprvo hotel govoriti z Robertom. Tudi Grace
dolgo ni prisla v sobo. Zdela se ji je ze cela vecénost. Ko
je slednji¢ vstopila Grace, se je globoko oddahnila. Celo
vrsto vprasSanj je stavila héerki, kateri <o pa jele pojemati
modi, da je morala sesti na stol. Plakaie se je zgrudila



poleg nje na kolena, ne zavedajoC se, kaj dela. Deklici
se je prvi povrnila prejSnja mo¢ in je vstala. Dvignila
je mater in jo peljala v naslonjac.

“Mama, hotem ti povedati, kaj sem danes zvedela
pudé“ktvavum hrasti” in kaj sklepam o tem. Tudi ti
morar p()\fed‘!.tl kako lepe nade skriva moje srce, ce
tudi se ne bodo nikdar uresniéile. Na to je pripovedo-

vala tisto malo, kar je slisala o mrtvem serzantu od Val-
demarja. Zaupala ji je tudi skrivnost, da ljubi Valdemarja
— — —in da se boji — da jo ne bo maral — sedaj. Dolgo
casa so sedele v prisrénem objemu mati in h¢i, ki so se c-
no drugo tolazile in bodrile, da je Ze ve¢ nego dve uri
preteklo, od kar je prisel Robert.

Zdrznila se je gospa, ko je pogledala na uro in kosilo
ge ni bilo pripravljeno Ognjisée je bilo §e mrzlo in
gostu Se 1";isc1 ni¢ postregli. Sama sebi je oCitala pozab-
ljivost in se poprijela dela. Kmalu je bilo s poimocjo
héerke kosilo gotovo. Sama je §la klicat mlada gospoda,
da prideta v obednico. Obstala je pri vratih in poslusala,
ko sta prijatelja hlastno govorila v jeziku, ki ga ni ra-
zumela. :

Se le na ponovno trkanje je odprl Valdemar vrata,
ki je prosil, naj ne cakajo z obedom na nju, ker bodeta
prisla pozneje.

Zopet je pretekla ena ura, toda nobenega ni bilo iz
sobe. Zelo neprijetno je bilo to éakanje za mater in
(Grace.

Med tem je prisel oce z sinovoma domov. Nista jih
opazile in tembolj sti se prestrasile, ko je stopil oce v
vezo in robantil. Naglo je vstopil v sobo, ozrl se na
mizo, ki pa Se ni bila pogrnjena,

“Se ni obeda?” se je zadrl, kakor je bil navajen, c¢
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mu ni bilo kaj po volji: “Pozurite se, da ue bo treba e
pol veénosti éakati na obed! Tezko delo smo )meh in ()h
tem casu se ze prileze kaj gorkega.” ¢4 Vi,

Lahno je vzdihnila Mrs. Gibson, kajti bala se je, da
utegneta vsaki Cas priti gosta v obednico in se srecata z
morilcem, in tako ji je bilo nemogoce prepreciti mogoce
usodepolen prepir med njimi. Gibson je opazil zadrego
svoje zene in vprasujoce pogledal héer.

“Tukaj nekaj ni prav!” je zakrical,, — kaj se je zgo-
dilo? Govorite!” s

Obe zenski sti molcali.

“Kaj, e odgovora ne dobim?! Grom in strela, kaj se
je pripetilo’ v moji hisi? Vedeti hocem! Grace, pa ti
povej, e je materi gobec zarasel!”

“Sama vem prav malo in mama Se manj”, je odgo-
vorila Grace z mirnim glasom. “Bodes moral pac nekoliko
potrpeti, potem pa zve$ morebiti Se ve¢, kakor ti bo
ljubo”. :

“Res ne vem, Ce ste vidve zgubile pamet, ali sein jaz
neumen, Hocete se morda norcevati iz m'ene' Govorite!”
je zakrical moz in udaril s pe%tjo po mizi, da so Sipe v
oknih zasklepetale, Divja jeza ‘musjecsevala iz globokih
¢rno obrobljenih o¢i, ki so se ozirale srdito sedaj na zZeno,
sedaj na héer. Tak je bil, kakor ga je videla Grace takrat,
ko je umoril serzanta. Grace se je stresla ob tej misli in
malo je manjk'ﬁo da ni na glas zakricala groze.

Vrata so se naglo na stezaj od])rh Gibson se je
ozrl in vstopila sta Valdemar in Robert.

“Morilec! Morilec — — mojega brata!” _]e srdito
zakrical Robert in hotel napasti gospodar]a ‘oe 0 pra-
vem ¢asu ga je prijel Valdemar za roko, da tega ni storil.

S prestrasenim vsklikom je skoé¢ila Mrs. Gibson
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med nasprotnika, da’ bi tako z lastnim telesom 3citila
svojega moza. ‘‘Grace, pomagaj! Tvoj oce je! Ubiti
ga hoce!” el

“Robert, ne prenagli se! Ohrani mirno kri!” je
miril Valdemar. :

“Sem prisel v kak razbojniski brlog, ali norisnico?
Ali ni to moja hisa?” Kaj hocete od mene?!"”

“Kri, ki ste jo prelili tam pod krvavimi hrasti, kri
serzanta, katerega ste ubili kakor psa! Umorjeni je
moj brat!”

Kakor od strele zadet, je za'trenutek obstal Gibson,
obraz se mu je skremzil, da je bil komaj ¢loveku podo-
ben. Toda le trenutek. — Zaskrtal je z zobmi in z blis-
kovito naglico je segel za pas, iz katerega je privlekel
noz in siknil:  “Kateri hudi¢ vam je to povedal?” Gro-
zece je dvignil estrino, in gotovo bi zamahnil na na-
sprotnika, ¢e bi v tem Grace ne priskocila in zaklizala
ocetu: “Nikar, oce! Hoces si obteziti duso Se z enim u-
morom?”’ ‘

“Prostora!” je zakrical in se zagnal proti vratom.
Nekaj hipov za tem je bil ze na dvori§cu, kjer je zasedel
v splosni razburjenosti pozabljenega Robertovega ko-
nja.

/alc[lcal Je Se Sehtu ki se J( po;a\nl na pw.gu hleva
unegd — pO(i hrastl ll‘l Oddlrjd.l je skozi vrata na cesto.
Takoj za ‘njim je od](,zdal Seth na neosedlanem konju v
dwjem diru in oblak prahu je zakril jezdeca na prasni
cests s :
l_[{o'.llin, ki je pomagal starejsemu bratu pri razpreganju
in ravnokar privezal k staji drugega konja, se je pre-
strzu";ji{ in zbezal v hiso, kjer je Grace mrtvasiko bleda in



nepremicno lezala na tleh z glavo naslonjeno v naroéje
poleg nje sedeCe matere. O¢i so ji bile zaprte in njeno
dihanje se je komaj opazilo. Robert je stal z sklenjeni-
mi rokami pred onesvesceno devojko. Valdemar je se-
del na stolu, s komolci oprt na kolena, zakrivsi si z obema
rokama obraz.

“Mama, — Seth in ofe sta odjezdila! O¢ce je tako
cudno zgledal — — Kaj se je zgodilo z Grace? Ali je
mrtva? Grace! — slisis, Grace!” je klical decek in zgru-

dil bi se bil na brezzavestno sestro, ¢e bi ga mati ne-po-
tegnila k sebi. Polozila je njegovo glavico na svoja prsa
in ga stisnila k sebi.

“Ne jokaj, dete! Grace samo spi — oce in Seth
bosta kmalu prisla nazaj — — ”.

“Ce Grace spi, jo moremo spraviti v posteljo”, je spre-
govoril Rollin in hotel dvigniti toliko ljubljeno sestrico.
“Da, Grace mora v posteljo!” je odgovorila mati.

“Robert, hoced namesto mene tukaj pomagati?”’ je
vprasal Valdemar tovariSa in pokazal na svojo nogo,
“kajti jaz sem pohabljenec in sem brez moci”.

Robert je pritrdil in s pomoc¢jo matere dvignil de-
klico ter jo odnesel v njeno sobo. Ponudil se je, da gre
takoj po zdravnika. Mrs. Gibson je bila mnjenja, da
ne bo sile, kajti zila ji je zacela biti tocneje in tudi diha-
nje je postajalo bolj redno.

“Grace ne mara zdravniske pomoci brez velike sile,
in upam, da je izven nevarnosti. Pocitek ji bo storil
dobro. Glejte, ze odpira oci”. :

Valdemar je stopil tik postelje in se sklonil, da bi se
preprical, ¢e je postalo dihanje res redno. Med tem je
deklica odprla o¢i, ki so ljubeznjivo zrle naravnost v
njegov obraz..



“Valdie, ljubi Valdie!” so zaSepetala njena ustna —
in potem je zopet zaspala. Materi ni usel ta Sepet, dobro
je slisala te besede, ki so odkrile vso tajnost dekliSkega
srca. Valdemar je zarudel, odstopil je od postelje in
predlagal Robertu, da bi Sla se sprehajat na vrt.

“To vama bo dobro storilo, gospoda! ILe pojdita
malo na zrak”, je pritrdila Mrs. Gibson, “za Grace je tudi
bolje, da je sama, ker potrebuje miru. Ce bi se ji pa
shujsalo, vaju bom pa poklicala”.

Molce sta korakala prijatelja Cez sadonosnik proti
“krvavim hrastom”. Obstala sta ob grobu. Obema se
je milo storilo, saj to je bil grob, v katerem lezi pokopan
brat in prijatelj — ki ju prosi odpus¢anja za brezsrénega
morilca. Oba sta ¢utila eno in isto mehkobo v srcu —
obema so silile solze v oci,

Valdemar in Robert sta si bila prijatelja ze od mla-
dih nog. Skupaj sta sedela v Soli na eni in isti klopi
in skupaj sta hodila iz Sole domov.

Njuni starisi niso obcevali med seboj. Na svoje
plemstvo ponosnemu polkovniku Hans. pl. Wehrbrink-u
se je zdelo pod njegovo ¢ast obcevati z meSéanskimi
krogi. Toda njegova otroka, Alma in Valdemar sta
pa bila drugega mnjenja. Kakor sta si bila Robert in Val-
demar vedno iskrena prijatelja,kar ponosni polkov-
nik ni mogel prepreciti, tako sta si bila Franc Waldburg.
ki je dopolnil svojih osemnajst let in obiskoval visjo &olo
in Alma, ki je prezirala plemenitase in barone, zelo na-
klonjena. Polkovniku je bila ta ljubezen trn v oceh, in
ko se je Franc enkrat opogumil in ga vprasal za roko
njegove hcerke, ga je surovo odpodil, Almi je pa grozil,
da jo bo razdedil in zavrgel, Ce ne razdere takoj tega,
nje nevrednega znanja in se poroci z nekim ogrskim cast-



nikom, ki je bil visokega rodu. Tudi Franc je moral
od svojega ocCeta prestati oCitanje, ce§, najprej svoje Sole
dovrsi, preskrbi si sluzbo in Se-le potem naj si izbere
za zeno dekle njegovega stanu, kajti ne bodo se ga bra-
nile bogate in lepe neveste, ki jih bo snubil sin bankirja
Waldburga.

To nasprotovanje stariSev pa ni prav nic oviralo lju-
bezni mladega para, temveC jo je Se celo podzgalo in
okrepilo. Franc je skrivaj odsel v Ameriko, kjer si je
mislil dobiti sluzbo. Kakor hitro bi se to zgodilo, bi
Alma, ki bi kljub ocetovi nemilosti sledila glasu srca,
sla za njim in se porocila. Franc je vedel, da je mlajsi
brat njegovega oceta Ze leta 1830, odsel v Ameriko in
tam spremenil svoje ime namre¢ iz Karl Waldburg v
Charles Burton. Temu vzgledu svojega strica, katerega
je mislil ma ta naéin v. Ameriki najti, je sledil in si tudi
nadel ime Burton. Toda, kakor je ze toliko ljudi bilo
razoCaranih, ki so priSli za sre¢o v Ameriko, tako se je
godilo tudi Francu. Ni mogel dobiti nobene pripravne
sluzbe in tudi za stricem je zaman povpraseval. Kmalu
po njegovem prihodu se je zacela drzavljanska vojska in
poldzil je svojo sreco in prihodnost na ostrino meca. Pi-
sal je Almi, da je vstopil v zvezno armado, kjer upa do-
se¢i ¢astno sluzbo. Za tem mu je poslala Alma svojo
sliko in pismo, v katerem mu je zatrjevala zvestobo do
groba.

Alma ni dobila od njega nobenega pisma vec in po
sklenitvi miru je dobil njegov oce sporocilo, da je padel.
Oce je takoj vprasal pri ameriskem vojnem departmentu
za podrobnosti o sinovi smrti in preiskava je dognala,
da je bil serzant Frank Burton od 19. maja 1stega ‘leta
v porocilih zaznamovan, kot pogresan.
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Almi se je vsled grozne novice omracil um in od ta-
krat ni bila ve¢ zdrava. V svoji tihi blodnji je vedno
upala, da se povrne njen Franc. Ko so si prizadevali
jo prepricati, da se ne povrne vec, je smehljaje odgovar-
jala, da ne veruje teh pravljic, pa¢ pa da gotovo pride po
njo, ker ji je obljubil in njegova beseda je trdna, kakor
skala. V tem prepricanju je tudi ostala.

Njen duh je postajal dan za dnem temnejsi in njeno
telo je shujsalo, da je ni bilo ve¢ spoznati, da je to nek-
danja krasna Alma. Valdemar se ni bal zastonj, da bi
ji porocilo, da je naSel Francov grob, utegnilo pretrgati
nit njenega zivljenja, ¢e tudi bi jo resilo morda dusevne
teme. » ;

Prijatelja sta molce sedela na klopi pod “krvavimi
hrasti” — zatopljena v tezke misli.

“Ves, komu je Grace, Se bolj pa njena mati podob-
na?” je prvi pretrgal molk in Zivahno spregovoril Valde-
mar.

“Ne morem se spomniti, je odmajal z glavo Robert,
dasi sem ze veliko o tem razmisljeval”.

“Tvoji teti, Lindi, sestri tvojega oceta!”

“Resnical Zadel si. Prav njej je podobna! In tega
si nisem mogel prej domisliti. Da, prav taka je, kakor
je bila pokojna teta Linda”.

“Da, ko bi ne bila Mrs. Gibson Amerikanka, in bi jo
videl kje drugje, bi lahko prisegel, da je nasa dobra teta,
Linda, ki nas je tolikokrat razveselila z raznimi darovi,
vstala iz groba in prisla cez morje v Ameriko”.

“Mraci se ze, ljubi Valdemar in ¢as je. da greva v
hiso”, je predlagal Robert, “tudi morava pogledati, ¢e
je Grace ze boljse in pa materi morava povedati, kdo lezi
tu pokopan. Gotovo je v velikih skrbeh zaradi danainje-
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ga dogodka in Grace ji je tudi ze morala povedah to ma-
lo, kar je zvedela od tebe”.

“POJdl ti k njima, Robert! Jaz ne vem kako bi stopil
pred nje”. Moram ge malo pomisliti — tukaj na samemn.
Sicer nisem zricZen ni¢ misliti danes, toda priti vendar
moram do pau.ctnega zakljucka. Prosim te, pojdi sam,
kmalu bodem za teboj”. it

“Valdemar! Razumem te in ée poslu$as moj nasvet,
bodi pravi¢e.. napram ubcgemu dekletu, ki je pri vsem
tem brez vs.. o krivde.. Spomni se na Almo, na njeno
strasno usodo! Ne spravi revice v enako usodo! Ne
sme$ poteptati njene srece, saj ves da ti je udana s vso
svojo Cisto duso! Ne pehaj od sebe to zares z]ato sree!
Prijatel] — bodi pravicen!” :

“Hocem bi’i pravicen, Robert, zanesi se na . me!” je
odvrnil Valdemar in zrl za tovarisem, ki _]e sel proti
hisi.

Ko je Robert dospel do veznih vrat, se je prestrasil.
Srecal je Grace, ki je bila bleda, kakor stena, in njene
o¢i so izrazale vso bolest, ki je trla njeno nezno duso.

“Prav da ste prisli, Mr. Waldburg, mamé' zeli govo-
riti z vami”, je spregovorila smehljaje in otozno, da se
je Robertu v dnu srca revica zasmilila.

“Valdemar je ostal Se pod hrasti, sam sem prisel
domov!” je spregovoril Robert in vstopil. Deklica je
odsla, da bi sre¢ala Valdemarja, proti “krvavim hrastom”.

Iz globoke zamiSljenosti so predramili Valdemarja
lahni koraki devojke, ki je obstala pri hrastih, in neodlo-
¢no zrla, Z nemo gesto jo je povabil, naj sede k
njemu na klop in komaj sliSno spregovoril: “Vedel
sem, da pridete, Grace. Ne vem sicer kako sem to slutil,
toda srce mi je tako govorilo. Ali se pocutite boljse?”
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“Morala sem priti, Mr. Valdie! Iz vasih ust, samoc
iz vasih ust hocem zvedeti, kako in kaj je cela ta zamo-
tana stvar”, je spregovorila deklica.

Pocasi, skoraj dostojanstveno se je vzravnal mlade-
ni¢, njegov pogled je bil resen in obraz mu je bil manj
bled, kakor poprej. — Grace si. je prizadevala ohraniti
mirno kri, kajti pricakovala je novega udarca. Mirno
je prenesla njegov resen pogled, ko ji je odgovoril: “Da,
vi morate zvedeti vse! Sicer je nekoliko cudno vse, kar
vam bom povedal, toda zacnem s tem-le grobom, ki je
pred nama”. — In pripovedoval je pavest, katero smo Ze
ravnokar slisali. Med pripovedovanjem je zrl nepremi-
¢no v tla, Ie'sat'no enkrat se je ozrl, in sicer takrat, ko je
govoril o zvesti ljubezni svoje sestre Alme, ki jo je
spravila tako dale¢, da je zblaznela. Ob tem pogledu
se je zdrznil, kajti videl je, da je bilo v oceh deklice za-
értano vso gorje, ki ga je prestala njegova sestra predno
je zagrnila tem# njeno pamet.

“Grace!” je zaklical ginjen, in nehal pripovedovati.
O¢i deklice so bile rosne.

“Nadaljujte!” je spregovorila sepetaje, “nadaljujte !”

Njegovo pripovedovanje je bilo kmalu koncano. Ko
je omolknil, stopila je Grace k njemu, prijela ga je za ro-
ko in spregovorila z glasom, polnem socutja: “Ne morem
izraziti.z besedami socutja, ki ga ¢utim z vaso sestro,
toda bodite uverjeni, da moje srce ve, kar z besedami ne
morem povedati, Razumem bolest nesrecne Alme, ker
¢utim, da je to nekaka predpodoba usode, ki lahko zadene
tudi mene. O, Mr. Valdie, ¢e me zadene njej enaka usoda
— bom pac sledila Almi”, je zaihtela deklica in njen krce-
viti jok je nasel odmev v Valdemarjevih prsih.

“Ali je_mdgoéq meni to prepreciti, Grace?” je vprasal



Valdemar z besedaml ki so bile 1)61ne miline in odkrito-
srcnosti.

“Ne! Ne zapustim te! Naj ti bodo te besede, kot
prisega, draga Grace! Ne zapustim te, naj pride v mes
kakorkoli hoce!”

“Valdie, dragi Valdie!” je zaSepetala in solze radosti
so ji tekle iz lepih oci, ko se je naslonila na prsa skoraj
ze izgubljenega, toda zopet pridebljenega Ijubljenca.

“Valdie, ne govoriva o najini sreci”, je spregovorila
deklica polna blazenosti in srece”, ¢as in kraj nama ne
dovoljujeta tega; pojdiva k materi!” :

“Ali sta se oce in Seth Ze povrnila?”

“Nisem sSe nobenega videla. — Valdie, mo] (101)11
Valdie, ali mi hoces nekaj obljubltﬁ’ Bos?”

“Govori, Grace!” ‘

“Odpusti mojemu ubogemu ocetu Vrjemi mi, da
od onega dne, ko se je izvrsil umor, grozno trpi. . Tezka
vest ga tezi in vem, da bi dal vse, tudi svojo kri, ¢e
bi zamogel mrtvega oziviti. Bodi usmiljén z njim, pro-
sim te pri usmiljenju bozjem ” s

“Jaz sem mu ze odpustil, Grace, in tudi Robert se
be premagal. Vrjemi mi, on je plemenit clovek i m_&.e ne
bo vec spozabil, kakor se je prej: Prehitro je zvedel to
grozno sporocilo in zato se je razburil. Sedaj je Ze po-
polnoma miren”. : ot :

“Bog naj ga navdahne z usmiljenjem. Toraj poj-
diva, dragi Valdie ” Opiraje se na deklico se je dvignil
Valdemar in odsla sta proti hisi.

Na sredi dvoriséa je stal Anson Gibson poleg spo-
tenega konja, nepremicno, kakor kip. Njegovi sivi lasje
so mu padali razmrSeni po celu in sencih, obraz mu je
bil bledejsi od stene, siroko odprte oé¢i so zrle, kakor iz
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drugega sveta na prisleca.

“Sprejmite mojo roko, Anson Gibson”, je spregovoril
v globoki resnobj Valdemar in ga prijel za desnico. Tu
je moja roka, ki vam jo podajam v znak, da nimam no-
benega sovrastva do vas. Bodite mirni, Anson Gibson,
ker povedati vam hocem, kdo je tam pod hrasti pokopan
in kaj je z mnjim zakril ta grob. "Tega niste vedeli in
tudi nihce tukaj vedeti ni mogel. Umirite se, Odpusca-
nju bode sledilo tudi pozabljenje, ko bom enkrat od3el
od tukaj, da ne bom imel ve¢ teh “krvavih hrastov” pred
of¢mi. Vi pa morate zyedeti vse, samo enkrat 3e govorin
o tem — in potem nikdar vec”,

Med tem, ko je Valdemar pripovedoval, se.je Grace
oklenila okrog ocetovega vratu in mu prijazno zrla v
oko.  “Pojdi ote, gremo k materi! Glej”, je veselo
spregovorila, “mama stoji na verandi — in Rollin je
poleg nje. — Tudi Robert prihaja nasproti — o Bog, kako
si dober — vsi so ti odpustili!”

Res se je priblizal Robert in podal je morilcu svojega
brata desnico. — Molce je objela Mrs. Gibson soproga in
Rollin, ki se je prej oCeta bal, je z veselim vsklikom sko-
“¢il k njemu in se mu zagrlil okrog vratu.

Vsi so spravljeni odsli v hiSo, kjer so posedli okrog
mize. Robert Je prijel za roko Mrs. Gibson in obrnjen
proti Valdemarju vprasal: “Ali ves, kako se pojasni ta
podobnost? Vem, da ne uganes, torej ti hocem povedati
— — — — Marije Gibson oce se je imenoval Karl Wald-
burg ”

“K taki sestricini t1 moram iz srca Castitati, Robert”,
je iskreno vskliknil Valdemar in poda! Mrs (ﬂbson in
Robertu desnico. i .

“Toda poslusajte me. Se nadaIJe, povedatl hocem se-
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nekaj, kar Marija sicer ze ve!” je nadaljeval resno Wald-
burg. “S tem, da odpuséam Ansonu, poravnam stari
dolg mojega oceta. Moj oce je svojemu bratu Karolu
storil veliko krivico, katero je sam priznal. Slo se je za-
radi dedscine in sedaj bridko obzaluje svoje dejanje.
Koliko je ze poizvedoval, da bi naSel brata, ali vsaj
njegovo udovo in otroke, da bi popravil na teh, storjeno
krivico, toda zaman je bil ves njegov trud. Hvala Bo-
gu, sedaj se bo ocCetu spolnila dolga zelja in tako bo tudi
poroc¢ilo o Francu lazje prenesel. — — — Valdemar,
gotovo ima$ tudi ti kaj na srcu in bi rad povedal?”

“Tako je! Toda nekaj bi rad prej vprasal. Kje je
Seth, da ga ni tukaj?”

Anson Gibson, ki je Se vedno sedel, kakor omamljen
in vzbujen iz tezkih sanj, je dvignil o¢i in odgovoril: “Ta
je Sel v svet, ali kakor je rekel, k vragu. Ko me je
gnalo nazaj, da bi vam povedal, da me izrocite Serifu,
da bi se moje neznosno Zivljenje slednji¢ koncalo, ta-
krat sem mu rekel, naj se vrne tudi on. Toda slabo
sem naletel. Imenoval me je bedaka, ¢e se vrnem in
da sem zrel za norisnico. Prisegel je, da ne prestopi vec
praga te hiSe, ¢e vaju takoj ne izZenem iz nje. Najraje
bi vaju videl leZati mrtva pod “krvavimi hrasti”. Ko sem
zavrnil njegovo brezbozno govorjenje, je srdito zaklel in
obrnil je konja ter odjezdil v divjem diru. Jaz sem spu-
stil vajeti vasem konju, katerega sem v naglici zasedel in
ta me je sem prinesel. Se le, ko je obstal na sredi dvo-
risc¢a, sem se zavedel, kje da sem”,

Pozno v noc¢ je Se bila lu¢ v veliki sobi farmerske
hise in ko so §li k pocitku, do jutra ni nobeden zatisnil
ocesa. Dogodki pretecenega dne, strahoviti in tudi veseli,
so pridli prenenadoma, ki so kakor huda ura razbijajoce,
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ob enem pa blagoslov rosece plavali nad Gibsonovo higo.

Dva dni pozneje je peljal Mr. Gibson oba prija-
telja na kolodvor. Prisréno so se poslovili in krepki: “na
svidenje!” se je razlegal, ko je odhajal vlak.

Kdor bi dandanas iskal Anson Gibsonovo farmo v
mali dolinici alleghenskega pogorja, bi jo ne nasel vec,
tako se je vse z leti izpremenilo. Tam, kjer je stalo prej
priprosto farmersko poslopje, je sedaj vili podobna zi-
dana hisa, okrog katere se razprostira krasen park. Po-
leg razsirjenega sadonosnika so sedaj lepe njive in vrtovi,
polni nojizbornejsega socivja in zita, Tudi “krvavi hra-
sti” niso ve¢ obdani z grmovjem, temvec jih obdaja ume-
tno izdelana zelezna ograja. Grob serzantov je pa obdan
z granitom in priprost*spomenik iz marmorja ti nemo
naznanja, da tam spi vecno spanje Franc Waldburg.

Bankir Jurij Waldburg je stopil v pokoj in njegova
tvrdka dobro napreduje pod vodstvom Roberta in Val-
demarja. On in njegova soproga pa sta se preselila k
Gibsonovim v novo vilo, katero je sam dal sezidati. Pravi
njen gospodar je sedaj Rollin Gibson.

Vsako leto pa pridejo za par tednov na obisk iz New
Yorka dragi gostje, namre¢, Valdemar s svojo ljubke
soprogo Grace in njegov drug Robert. Takrat ni veselja
in srece konca ne kraja. — Stari polkovnik Wehrbrink
ze pociva dolgo vrsto let poleg Alme v hladnem grobu,
katera je bila reSena bolezni na duhu, toda njeno telo
ni vec¢ okrevalo.

O Sethu se je pa le toliko zvedelo, da je kot vojak
armade Zdruzenih drzav bil poslan na divji zapad proti
neki roparski tolpi, od takrat pa ni bilo ve¢ o njem no-
benega porocila.



<]«

ok
iy

Kako Zena izpreobrne svojega
moza?

Najbolj pomilovanja vredno bitje na svetu je zakon-
ska zena, ki ima hudobnega in pijancevanju udanega mo-
za, s katerim je zvezana, dokler jo smrt ne redi grozne
usode.

Moz se ne briga za dom, za druzino in kar zasluzi,
pozene po zejnem grlu v slaboglasnih beznicah, poleg
tega pa, kadar pride v noc¢i natrkan domov, ravna surovo
z ubogo zeno in jo pretepa, kolne, da bi sam satan lahko
sel k njemu v solo. -

Dvakrat nesrec¢na je pa zena, ki svoj zalosten stan ne
prenasa v kricanski potrpezljivosti in ne zna prav po-
stopati z mozem, kadar pride pijan in jezen domov. Mno-
gokrat ga sprejme s celo ploho psovk in ocitanj, ki so
nekaka predigra k pretepu in tako postane zakonsko ziv-
ljenje res pravi pekel na zemlji.

Kako pa naj taka nesreéna zena postopa 5 svojim
hudobnim mozem, da bi ga pripravila na pravo pot?

Ali tako, kakor neka holandska zena, o kateri se -
bere v neki stari knjigi sledeca povest:

Ta Zena je imela zelo pijaci udanega moza, ki je
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vsaki vecer prisel z veliko opico domov in potem z
vsem veseljem svojega srca bozal po hrbtu svojo ljubeco
zakonsko polovico s palico. Toda tako boZanje se nezno-
cutedi zeni ni prav ni¢ dopadlo, zato je vprasala za svet
svoje prijateljice, kako bi se dalo vsaj deloma njenemu
mozu povrniti udarce, bunke in lasanje, s katerimi je bil
tako radodaren.

Sklenile so enoglasno, da se to mora povrniti in si-
cer po starem pregovoru: “milo za drago”. Pet v bele
rjuhe zavitih in s korobaci oborozenih prijateljic bi naj
cakalo tisti vecCer skritih v sosednji sobi, da se povrne
mozicek domov. Na dano dogovorjeno znamenje bi
nenadoma planile po njem in mu naStele na gorak nadcin,
zasluzeno placilo. j

Okoli polnoci, kakor obi¢ajno, pride Ijubeznjivi moz
domov, kjer je bil od svoje zZene s psovkami in ocitanji
kar najbolj izbrano sprejet. Moz seveda ni hotel ni¢ dol-
zan ostati, béseda prinese besedo in slednji¢ je sladko
ginjen zamahnil s palico, da bi tako dejansko pokazal
naklonjenost do svoje ljube zenke.

V tem trenutku pa Zena poklekne, dvigne roke, kakor
k molitvi in s povzdignjenim glasom spregovori: “O, pe-
tere modre device, pomagajte mi!” V tem so pa skoéile
z belimi rjuhami zagrnjene Zenske iz svojih skrivalisc
in neusmiljeno obdelovanle na smrt prestradenega moza
s korobaci, da se je ta, prose¢ milosti, zgrudil nezavesten
na tla, kjer je do jutra oblezal.

Ne ve se, e je Zena zjutraj, ko se je moz prebudil
in zvijal boleCin, iz resni¢negy kesanja, ali pa, da bi se
prepricala, koliko je to sredstvo pomagalo, ga prosila, da
naj ji odpusti, ker je poklicala “modre device” na po-
moc.



“Oh, ljuba zena, nimam ti kaj odpuscati, temvec veli-
kobolj ti moram biti Se hvalezen, da nisi poklicala na po-
moc¢ sveto Ursulo, kajti ¢e bi ta prisla in pripeljala seboj
svojih enajst tiso¢ devic, bi danes ne Zivel vec. Samo
pet “modrih devic” me je pobilo skoraj do smrti”,

Ta izvrstno posreceni ucinek je znala zvita Zena do-
bra izrabiti. Moz ji je moral priseci, da ne bo vec hodil
v gostilne in bo vsak veler lepo dpma ostal. Za slucaj,
da bi kdaj na to prisego pozabil, mu je obljubila, da ta-
krat poklice sveto Urdulo z njenimi tovarisSizami. Pri-
povedka konéno pravi, da se je moez izpreobrnil in po-
stal trezen clovek.

Kaj ne, draga citateljica, da je to zelo cudna povest?
Nobeni zeni bi ne bilo za priporocati, da posnema to ho-
landsko Zeno. Prvi¢ za to ne, ker se ne strinja tak na-
¢in z kricansko nravnostjo, drugi¢ pa, ker bi malo manj
priprost zakonski moz se lahko postavil v bran tem “de-
vicam” in bi jih s krvavimi glavami pognal ¢ez prag.

Tolikobolj je pa takim Zemam, ki imajo hudobne in
pijancevanju udane moze, priporociti v posnemanje sle-
deco zgodho: :

Hud pijanec je imel tiho in blago Zeno. Potrpezlji-
vo je prenaSala surovosti svojega moza, molila je, veliko
molila in delala. To je omeéilo trdo skorjo globoko za-
slega moza, da je slednji¢ s solzami v oceh stisnil Zeni
desnico in z izrazom, polnim ginjenja spregovoril: “Lju-
ba Zena, poslusaj! Poleg tebe, ki si angel, sem jaz pravi
zlodej; tako ne sme vec iti dalje! Nekaj se mora iz-
premeniti! Ali se ubijem, ali pa bom postal drugacen!”
In storil je zadnje. Od tega Casa ni vec kapljice zganja
pokusil, ostal je ob vecerih doma in srecno sta potem
v ljubem miru Zivela.
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Tudi ti, ljuba citateljica, ¢e ima$, zalibog, takega hu-
dobnega moza, poskusi enkrat na ta slednji nacin, ka-
kor ta pametna Zena ki je pri Jezusu se ucila in zajema-
la potrpezljivost in krotkost.

Morda bodes tudi ti nasla mir svoji. dusi in dusi
tvojega moza —.

Kako je bila Neza krstna botra.

Neza 1 je bilo ime. Dve leti je Ze bila omozena s
Kraljevim Jozetom, malim kmetom v Podvrhu.- Imela
je usta na pravem mestu, kakor drugi navadni ljudje, to
se pravi, pod nosom, toda dozdevalo se je, da so bila
nekoliko premajhna za klepetec, ki se je vrtil za redko,
zobno ograjo. Ravno ta vedno vrtecd se stvarca, je pa
bila njena moc, kateri se ni bilo mogoce zoperstavljati.
Kadar je odprla zatvornice, ni prisel njen mozicek vec
do besede in vselej je moral kot premagan odstopiti, ako
se je drznil uveljaviti kako svoje mnjenje. Ker je
bila doma iz priblizno pol ure oddaljene vasi Zapoze, ni
bila manj ponosna na to, kakor, da je bila “Kraljeva” 7ena.
Sicer pa to, kar je imela v glavi, ni ravno tezko nosila.
Joze Kralj je bil pravo nasprotje svoji zeni. Bil je mir-
na dusa, prizanesljiv, govoril je malo, tudi na svoje “kra-
ljevsko” ime ni bil ni¢ ponosen in bi ga prodal tudi za
kozarec vina, Ce Se ne ceneje, ko bi ga mogel prodati.
Imel .jih je pa za usesi, kot malokdo.

Ze eno leto sta si oba Kraljeva v botrovstvu z sose-
dom Beljakom, na kar je bila posebno Neza ponosna.

Jilo je prve dni meseca svecana, ko je prisel Beljak
prosit k Kraljevim, da bi kateri nesel malega juda k
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krstu. Ker je bil novorojenec. mozkega spola, se je zdelo
Jozetu ze samo po sebi umevno, da gre on z njim v cer-
kev in takoj se je spravil na likanje ¢evljev in skrtacil je
svojo nedeljsko obleko.

“Kaj pa delas? ga med delom prekine zenica, “ali
gres v trg?”’

“Se na misel mi kaj takega ne pride! Moram prej
iti za botra”.

“Oho, Jozko! Iz tega ne bo ni¢, — grem jaz sama’.

“Bodi pametna, saj ves, da je decek”!

“Kajpada vem! Pa Se kaksSen fant je! To ti recem,
da bo ze Cez Stirnajst dni znal kriz narediti. In kako
pametno gleda! Ta Se bo enkrat kaj drugega, kakor smo
pa mi, — najmanj zupnik, ali pa skof”. Takemu otroku
se mora dati tudi ve¢ imen, kakor imajo navado na ce-
sarskem dvoru, — —".

“Ne bodi smesna in bodi pametna!” je segel v besedo
Joze. :

“Kaj, smesna? To ti recem, gospoda v mestu daje
vsakemu otroku po ve¢ imen, in ti ze vedo, zakaj, ker
so bolj pametni, kakor pa kmetje. Zakaj bi pa mine? Jaz
7e vem kako je prav in kako se spodobi, zato pa tudi
sama nesem k krstu”. :

Joze je uvidel, da je vsak njegov ugovor zastonj, zato
je odstopil in slekel nedeljski jopi¢ ter ga obesil v omaro.

Uro pozneje je prinesla Neza od sosedov na snezno-
beli blazini nekréc¢enega juda, ki je bil pokrit s svilenim
prtom v hiso in ga skrbno polozila na mizo in zapovedala
Jozetu:

“Pazi na otroka tako dolgo, da se preobletem i1 na-
pravim, toda ne odgrni ga! Babica je rekla, da mora
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otrok b1t1 dobro zagrnjen, ker je mrz]o drugace e
zbudi, kar pa ni zdravo.”

Joze je obljubil, da bo ubogal, Neza je pa hitela v
c¢umnato se napravljat. Zelo dolgo je ni bilo nazaj in
JozZetu je postalo ze dolg cas. Tudi ni mogel vec krotiti
radovednosti. Rahlo je prijel za rob prta in malo privzdig-
nil. Skozi ozko odprtino je vidno zadovoljen opazoval
specega otroka. Med tem mu pa Sine v glavo hudobna
misel. !

Lokavo se je nasmehnil, kajti imenitno se mu je zde-
lo, takole nekoliko prestrasiti svojo Zenico. Takoj se je
podal na delo. Dvignil je otroka iz blazine in ga nesel
v drugo sobo, kjer ga je polozil rahlo na posteljo in ga
toplo odel. Na to vzame iz miznice veliki leseni valjar,
ki je bil za valjati rezance in ga vtakne v blazino, k}ei
je prej lezalo dete in ga zakrije.

Ravno je dovrsil svoje delo, ko pride Neza mali$pana,
in kakor jutranja zarja zarecih lic, pokropi blazino z bla-
goslovljeno vodo rekoc: i
- “Pojdiva v bozjem imenu! Popoldne pa lahko pri-
deS po mene v gostilno k Marcenu”,

Vzela je v narocje blazino in odsla skozi vrata. Vse
to se je pa tako naglo zgodilo, da Joze niti ¢asa ni imel,
da bi ji povedal kaj nese. Tudi veselilo ga je in bil
je radoveden, kako se bo ta stvar izpeljala. Racunal je
na to, da bo Zena med potjo gotovo pogledala kako je
otroku. Toda varal se je! Malo ga je zaskrbelo, kaj $e lahka
sledi zaradi te Sale. . Vstal je in hitel ven iz hise, da bi
poklical Zeno nazaj, toda ze je izginila za ovinkom. Hi-
tel je, kar so ga noge nesle za njo in prisel je ravnokar
do ovinka, od koder je videl, da je zena Ze vstopila v
zupnisce. Pocasnih korakov se je napotil nazaj domov,



kjer se je vsedel v stranski sobi k postelji in v strahu pri-
cakoval nadaljnega razvoja, ki ga bo prinesla njegova
sala. :

Neza je pogumno stala pred gospodom Zupnikom in
ponosno ujckala na sneznobel[ blazini s svilo zagrnjen le-
seni valjar.

“Gospod zupnik”, je rekla, “prinesla sem tukaj le
malega juda in prosim, da bi ga izpreobrnili in ga krstili,
kakor je pac navada — — —".

“No, no, kje ste ga pa pobrah? je vprasal zupnik.

“Pri Beljakovih!”

“Tako! Ali je deklica?”

“Ne, fantek je!” je odgovorila, “to wvam po-
vem, gospod zZupnik, tako je lep otrok, da Se bo gotovo
kdaj postal general, ali kardinal, ¢e Ze vsaj ne $kof”.

“‘Mislite!” se je nasmehnil Zupnik”, kako ime bomo
pa izbrali bodocemu skofu?

“Pri Beljakovih se niso mogli zjediniti zaradi imena,
kaj pravite vi gospod Zupnik, kako ime bi mu dali?”

“Ime mu pa Ze morate sami dolo¢iti. — Vceraj je
bil sv. Blaz, jutri bo sv. Ingenij in Albuin”, je pomagal
zupnik.

“To so preve¢ ¢udna imena, cela fara bi se jim sme-
jala, jaz mislim, da bi bil kaki apostol — — —".

“Kalkor hocete, ta mesec bo sv. Matija, ta je eden apo-
stolov™.

“Naka,! To je preve¢ kmetisko ime, — kaj e bi ga
krstili na imena ve¢ apostolov?”

“Kakor vam drago, meni je vseeno”, je odvrnil Zup-
nik.

“Veste kaj, gospod zupnik, vzemimo vseh dvanajst
apostolov.”
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“Ha, ha, ha”, se je nasmejal zupnik, “potem moramo
kupiti kar novo krstno knjigo. Mislim da zadostujeta
samo dva”.

“Gospod zupnik, saj rada placam za vseh dvanajst”,
je zagotavljala Neza.

“Na to se ne ozira!” je spregovoril Zupnik”, ostanemo
raje samo pri dveh apostolih in sicer vzamemo lahko
imena : Peter in Pavel, Filip in Jakob, Simon in Juda”.

“Da! Juda, to bi e bilo najlepse”, se je razvnela Ne-
za", ker drugih imen Ze imate tako prevec v krstni knji-
gi”

“Ako pa hocete imeti kar najbolj imenitno ime, vem
Se eno, — imenujte otroka Franc Jozef”.

Neza je se nekaj casa pomisljala in slednji¢ je bila
s tem zadovoljna.

Ko je zupnik zacel zapisovati, je vstopil tudi meznar.
Neza je odgrnila blazino in strahovito zakricala, da je
zupniku padlo pero iz rok in se prestrasen ozrl. Ko je
pa opazil leseni valjar namesto otroka, je postal resen
njegov pogled.

Ko je pa videl, kako preplaseno i3¢e zenska po blazi-
ni, ¢e ni kje otrok skrit, se mu je zacelo jasniti:

“To ste pa res prinesli pravega juda, tega bo pa tezko
krstiti”. ;

“Carovnija! Carovnija!” je kricala Neza vsa iz sebe.

“Bezite, bezite! Carovnikov ni na svetu, pa¢ bi
pa lahko bil kak nagajivec. Nimate nikogar na sumu?”’

“Joze! Ti presneti cigan!” je zakricala in tekla, kar
so jo noge nesle, ven iz zZupniséa, ne zmened se vec za
blazino in valjar, katero je kar tam pustila.

Cez eno uro je pa prisel Kraljev JoZe sam in sicer
s pravim kricencem. Zupnik ga je nekoliko ostel, kar
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pa Jozefu ni prav ni¢ Slo do srca, kakor tudi zupniku ne
od srca, kajti zelo se je moral premagovati, da se ni na
glas nasmejal.

Popoldne na botrinji v gostilni pri Marcenu je bilo
zelo veliko smeha. Le, Neze ni bilo zraven. Izgubila
je dar govora in klepetec za redko ograjo njenih belih zob
je za ve¢ tednov obmolknil. Ce Se ni toplo solnce ju-
lijskega poletja raztopilo led, mogoce Se danes molci.

Kako je Janez zadusil prvi
zakonski prepir.

Satan je zelo hud na take druzine, kjer se moz in Zena
razumeta in v kriéanski ljubezni skupaj zZivita. Kjer je
kri¢anska ljubezen zakonskih moénejsa kakor hudi¢, na-
vadno tam ne poskusa sam narediti prepira, ker nima te
moéi, zato pa podlje svoje ljudi, da zanetijo prepir in
sovrastvo v postenih druzinah. Ti satanovi pomoéniki so
navadno ‘‘dobre prijateljice’’ Zenam in ‘‘dobri prijatelji’’
mozem, in neredkokrat se jim posreci satanovo poslan-
stvo.

Graharjev Janez in njegova zena Tilda Se nista bila
dolgo porocena. Zivela sta prav sreéno in zadovoljno.
To je bilo hudiéu pa Ze preveé. Iskal in iskal je primerne
osebe, Kmalu se je najdla taka dobra prijateljica, katera
je bila toliko hudobna in brezsréna, da je bila sposobna
za satanovo poslanko. Prila je ta prijateljica k Tildi
in jo tako soéutno pomilovala, da se je Tilda kar sama
sebi zadela smiliti. In kaj bi tudi ne? Preveé je bila pod-
lozna mozu, predobra je bila z njim. MoZkim se pa ne sme
ni¢ popustiti, drugaée postanejo pravi tirani. Posebno Ja-
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nez je nagnjen k temu in ga bo pozneje te:ko ukrotila,
ée takoj ne pokaze svoje oblasti.

Dobra Tilda Se do sedaj niti mislila ni na to, da bi
bila zapostavljena, ni 8¢ dosedaj naSla na m«7u nobene
napake, sedaj se ji je pa zdelo, da je ta njen oboZevani
mozi¢ek poln napak, in kdo ve kaka hudoba Se ti#i v njem.
Prepricana je bila sedaj, da je mnajnesretnejSa Zena na
svetu. Zakaj pa hodi tolikrat obiskovat svoje prijatelje?
Doma naj bi bil! Kaj sem vendar éakala, da mi: tega Ze
nisem davno prepovedala?

Zveter je Sel Ivan na obisk k prijatelju, k:kor je
imel navado iti vsaki teden enkrat. Tilda je sedela sama
doma. Cetrt na deset je Ze bilo, ko zaroZljajo kljuéi
- v veznih vratih in trenutek pozneje je Ze stal pred Zenico
in jo prijazno pozdravil.

‘“Oprosti, draga, da sem se nekoliko zamudil. Moj
prijatelj jutri odpotuje po neki kupéiji in ga ne bo 1.ekaj
dni domov. Imela sva se pogovoriti veé vaZnih sivari
zaradi potovanja, zato sem se nekoliko zakasnil.

Tilda mu je o¢itajoce segla v besedo: ‘‘Seveda, na
svojo zapuséeno Zeno pa ni¢ ne mislig’’!

““Kdo pravi, da ne? Drugaée bi ne bil Ze sedaj lo-
ma.’’

‘““Ze sedaj? Ali mi nisi obljubil, da bode§ Ze ob de-
vetih doma! Cudim se le, da si sploh priSel. Jutri bo zo-
pet kak prijatelj kriv, da te ne bo domov.”’

Zactuden je gledal Janez svojo Zeno. Odkod ta jeza?
Ali je Getrt ure zamude temu vzrok? Mogoée? Toda tu
mora biti vzrok drugje. To moram takoj zvedeti; in smeh-
Ijaje je stopil k Tildi.

“Pfuj!’’ zakridi ona, ‘‘kako smrdi§ po krémi! Toba-
kov smrad je neznosen! To bi Ze moral imeti toliko ozira



na me, ker ves, da tobakovega dima jaz ne morem pre-
nasati!”

Dosedaj Janez tega seveda ni vedel. ‘‘To mi je nekaj

povsem novega’’, spregovori naposled zacudeno, saj
je vsaki veder pusil cigaro in Zenka mu jo je iz omare
Se celo sama prinesla.

““Si pa sedaj zapomni to! Zunaj lahko kadis zaradi
mene kolikor hode§, doma pa — pred vsem tukaj le v tej
sobi ti pa odloéno prepovem. Jaz tega smradu ne morem
veé prenaSati. Poglej zastore pri oknih! Vsi so Ze rjavi
od dima. Vsaki teden vendar ne morem nove zastore po-
loziti na okna.”’

““Toda, kaj ti je, Tilda? Kaj se je zgodilo s teboj?”’

““Ni¢ mi ni’’, je razburjeno govorila, ‘‘red in snaga .

moreta biti v his1”, in odhitela je mimo strmecega moza v
spalnico. 3

Od tega vedera je nekaj kakor gora, lo¢ilo mladi par.
Ni bilo veé prijaznih pogovorov. Pri obedu je bilo cuti le
rozljanje zlic in le najpotrebnejSe stvari sta Se tu pa tam
spregovorila med seboj. Ob veéerih, ko se je vracal Janez
z dela domov, ni ga od dale¢ pozdravljal zvonki smeh
njegove mlade Zene. Tiho je pripravljala veéerjo.

Po vederji se je Janez mirno vsedel v naslonjaé in
¢ital dasopis, ali se sprehajal po sobi, obstal pri oknu in
gledal zamisljeno v temno noé. Skrivoma ga je Tilda
opazovala in Ze vedkrat je hotela stopiti k njemu in se
na njegovih prsih zjokati. Kolikrat si je Ze ocitala, zakaj
je bila tako hudobna napram njemu in ga tako kaznjevala
za — zakaj prazaprav? Ali zato, ker je éetrt ure prepozno
priSel domov? Ne! Sama ni vedela zakaj. Ali zato, ker
je mislila, da je njena ‘‘dobra prijateljica’’ utegnila le
imeti prav? Zakaj nié ne govori? Ali ni Ze hotel govoriti,



pa ona ni hotela? Ali jo ni ubogal? Niti enkrat od onega
vecera ni imel smodke v ustih, in kako rad je pusil! Ali
ni to bila Zrtev za njega?

Janez je zopet prisel nekega veéera domov, ko mu
Tilda izro¢i dopisnico, katero je pismonosa popoldne pri-
nesel. Njegov prijatelj se je vrnil s potovanja in ga je
povabil, naj bi prigel k njemu, ker ima nujne reéi govoriti
z njim. Janez precita dopisnico in jo mirno odlozi. Tilda
ga je na skrivaj pogledovala. Bode li Sel k prijatelju?
Gotovo, saj doma mu mora biti grozno dolgi ¢as. Tam ho
lahko govoril, tudi mu ne bode nihée branil pusSiti smodko.

Cas, ko je imel navado iti z doma je Ze potekel. a on
se ne zgane.

““ Ali ne bodes 8el?’’ vprasa ga ona nalahko.

‘‘Ne grem, Tilda’’, odvrne Jarnez malomarno.

‘¢Zakaj vendar ne gres? Prijatelj te gotovo teiko
pricakuje.’”’

‘“Naj me pricakuje! Jaz nocem, da bi ti samevala
doma.’”’

Pri teh besedah pogleda svojo Zeno s svojimi zvestimi
o¢mi, tako, da ji je postalo kar vroce pri sreu. Dva éuv-
stva sta se pojavila v njej — prvi, da bi pokleknila pred
njega — in drugi, da bi izkopala oéi svoji ‘‘dobri prija-
teljici’”’, katera jo je tako nesramno nalagala.

Vstala je in §la po zabojéek s smodkami, kateri je Se
od tistega nesreénega vecera stal nedotaknjen na oknu.
Vzela je diSeco havano, stopila k Janezu in ga prijazno
objela krog vratu in nagovorila: ‘‘Hodée§ eno smodko?’’

Janez ni takoj zapalil, pac¢ pa jo je zadel izprasevati
zakaj ji je onega vecera bhil tobakov dim tako zopern? —

Ko mu je povedala vse o svoji ‘‘dobri prijateljici’’ in
njenih nasvetih, ji je Janez prijazno poZugal in rekel, da



je ze sam nekaj tacega slutil. Tilda mu je morala ob-
ljubiti, da ne bo veé poslusala ‘‘dobrih prijateljic’’ v re-
¢eh, ki zadevajo le moza in Zeno, in drzala je svojo besedo.
Nikdar ni bilo veé prepira v hisi.

Marsikateri zakonski moz si bo mislil, kako lepo bi
bilo Zivljenje na svetu, ¢e bi Zenske ne bile tako nestrplji-
ve. Zal, da se pa dobijo tudi moZje, ki se dajo nahuj-
skati po slabih prijateljih, da grdo ravnajo s svojimi
7enami, tako, da imajo revice Ze na tem svetu pravi pekel.

V varstvu bozjem.

Tezek je bil udarec, o katerem je govorila cela obci-
na N. V nekaj tednih sta umrla hitro drug za drugim
zakonska V. Moz je zvesto stregel v bolezni svoji Zeni
in si tako nakopal hudo vrocinsko bolezen. Vsak trud in
napor zdravnikov.je bil zastonj. Bolezen je v kratkem
dosegla svoj visek in zahtevala tudi zrtev. Ob jami
v katero so polozili skrbnega oceta, sta med nekaterimi
sorodniki stala tudi dva otroka umrlih stariSev in tako
bridko objokavala nesreco, ki ju je zadela, da bi mogla
ganiti tudi najbolj zakrknena srca.

Bil je pa tudi za obadva zelo Zalosten polozaj. Ko
¢lovek stoji sam, tako zelo sam na tem svetu in to v onih
letih, ko Se ne more sam za se skrbeti, tedaj Se-le spozna,
kako neizmerno vrednost imajo starisi zanj. — V zad-
njem casu sta bila oba sedaj pri eni, sedaj pri drugi
hisi v vasi, ker po naro¢ilu zdravnika nista smela stanova-
ti doma pri ofetu in materi radi nalezljivosti bolezni.
Za te tedne sta primeroma lehko dobila dobra srca, ki
so jima dala prenocisce in hrano. Kaj pa sedaj — kdo
bo prenasal za nju tezo skrbi celih let? ’
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Pri tem sta se pa tudi oba pripravljala za prvo sv.
obhajilo in Ze vec tednov pridno obiskovala poduk. Du-
hovni pastir je imel veliko veselje z njima; bila sta naj-
pridnejsa in najgorecnejsa izmed vseh. Tu ni bila nobena
beseda zastonj; pri vseh poboznih vajah, h katerim je
spodbujal svoje ucence in ucenke, sta bila gotovo vselej
prva. Njuni starisi so bili sicer ubozni ljudje, toda da
bi svoje otroke prav vzgojila, nista ne oce in ne mati
zamudila prav nobenega trenutka. — Kam bodeta sedaj
prisla? Od koga bo zavisela njuna prihodnja srec¢a ali
nesreca? Taka vprasanja so v zadnjih dneh veckrat
delala skrbi duhovnemu pastirju, posebno sta se mu pa
zasmilila takrat, ko ju je videl popolnoma osirotela stati
pred jamo. Kdo bi le vsaj Se te dva tedna do prvega sv.
obhajila skrbel za nju? Zdaj pa zdaj mu je prisla na
misel hida v njegovi Zupniji, ki bi ju najlaglje sprejela
in obdrzala. Toda bodo-li prisli ljudje na tako misel?
Z vso gorecnostjo priporo¢i v svejih molitvah, zlasti
Se pri sv. masi, vso zadevo neskonéni Previdnosti.

In tega dne okoli poludne sta sedela v neki premozni
kmecki hisi moz in Zena pri kosilu. Tega, cesar sta si
najbolj Zelela, jima Bog ni dal; bila sta namre¢ sama
brez potomcev na svetu. Med kosilom kar naenkrat
zacne zena: “Filip, ali ves kdo se mi je danes pri pogrebu
najbolj smilil? Oba pedolzna otroka, ko sta pri grobu
stala in jokala. Gotovo sta morala globoko éutiti, kaj
sta zgubila! In ravno sedaj pred prvim sv. obhajilom!
Da, usmiljenja sta vredna. Filip, mislim, da bi nama
prav ni¢ ne Skodilo, ako bi vzela Ivana in Kristino vsaj
do bele nedelje v hiso in jima podarila kolikor mogoce
lepo obleko za prvo sv. obhajilo. Nama ni Bog dal ni-
kakih otrok. Delava in trudiva se pa vseeno na tem sve-



tu. In za koga ‘e toliko trudiva? Mislim, da bi bilo
delo usmiljenja tudi Bogu zelo dopadljivo. Kaj pravis
ti na to?”

“Prav imas$, Marija, je odgovoril kmet po kratkem
premisleku svoji Zeti. “Skode nama ne bodeta ni& storila
v teh dveh tednih. Dobra otroka sta; kar kdo njima
stori, mu bo vse dv:rat povrnjeno. Ce hoces, grem v
kratkem enkrat k gospodu zupniku in mu razodenem vso
to rec.”

Samo na sebi je razumljivo, da je gospod Zupnik z
veseljem sprejel kmetov predlog, saj je bila ravio ta
tista druzina, katere se je toliko spominjal v svojih mo-
litvah.

Tako sta se kmalu peselila Ivan in Kristina v to po-
steno kmecko hiSo. Kmniet in kmetica nista pravzapiav
vedela, kako je to, da se je pri hiSi vse tako spremeniio.
Do sedaj $e nista nikdar ohéutila, kako prijetno je imeti
v hisi otroke te starosti, ka'-or sta bila ta .dva.in obenem
tidi tako pridne. Da veliko potov jima je bilo prihranje
nih in veliko ma'ih opravkoy sta se znebila. Ivan in Kri-
stina sta skuSala vsako zeljo njunih rediteljev Ze z o-
braza brati in jo takoj hitro zvrsiti.

Na prvo sv. obhajilo sta se pripravljala z najvecjo
resncho tako, da je bilo vsem, ki so prishi z njima v do-
tiko, v veliko spodbudo. In kako vse drugacno zivljenje
je bilo zdaj pri hisi! Pri delu, pri jedi, pri razvedrilu
in sploh povsod kolika zadovolijnost, kolika sre¢a in
veselje. Cesar sta si gospodar in gospodinja Ze leta in
leta zelela, sta dobila sedaj kar nenadoma, nepric¢akovano.

PriSla je tudi bela nedelja. Kako moc¢no sta utripa-
la srca obeh dobrotnikov, ko sta videla pred seboj svoje
prvoobhajance dobro pripravljene in cedno praznicno
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oblecene. Ko sta pa Ivan in Kristina pred odhodom v
cerkev na tla pokleknila in se klece zahvalila svojima do-
brotnikoma — nakar ju je bil gospod Zupnik ze pri podu-
ku opomnil — tedaj se je tudi na gospodarjevem licu za-
lesketalo nekaj debelih solza. Cutil je v tem trenotku,
da na zemlji nobena re¢ tako dobro ne placa, kakor lju-
bezen, ki vraca ljubezen. z

Izmed vseh stariSev, kar jih je bilo v cerkvi, ni
gotovo nobeden vzil ve¢ srece Jkakor sta jo dobrotnika
Ivana in Kristine. Ze pri samem spominu na oni tre-
notek, ko sta tudi sama pristopila prvikrat k mizi Go-
spodovi, sta se pomladila in nanovo ozivela.

Opoludne so 'se pa zbrali pri veselem obedu. Tako
srecnega, tako blaZenega dneva Se niso nikdar v svojem
zivljenju preziveli,

Od sedaj naprej sta morala ostati Ivan in Kristina
vedno pri hisi. Niti na misel ni prilo nobenemu, da
bi se ti ljubki, nad vse pridni otroci morali kdaj lociti
od svojih dobrotnikov. Dobri Bog-nama ju je podaril —
‘tako sta si mislila moz in Zena — in sama sta vzivala
pri njih najcistejso, neskaljeno sreco. Zakaj torej sreco
zopet odstraniti?

Ivan in Kristina sta torej ostala na posestvu. Od
leta do leta sta bolj pomagala ofetu in materi. Olajsala
in osladila sta jima dneve starosti. Z najneznejéo lju-
beznijo in hvaleznostjo sta bila navezana na svoje redi-
telje. Prisel je tudi cas, ko je gospodar izrocil svoje pre-
mozenje Ivanu. Tedaj, ko sta dobrotnika Ze zatisnila
svoje oCi, sta Sele spoznala, kako veliko placilo je Bog
odlo¢il njuni ljubezni in usmiljenosti. Zavest, da sta
storila dobro delo, jima je bila tolazba, ko sta stopila
v vecnost. Pa tudi Ivan in Kristina sta spoznala, da
sta bila vedno v posebnem varstvu bozjem. '
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